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a) Cod. s\, &) Cod. pro Meddd babel Hamsgm ; sed quuin hoe saepius accidat, nos amplins
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animadvertam, ¢) Cod. gasar, d) Cod. a primi mann MLJ ; recenlior manus adseripsit

Heddam secandas of Hamzgin penuliimac literae,
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¢) Cod. literae y Gezmam inscriptam offert neglectd sequenie #eglt.  f) Cod. male é\mu £) Sie
corrigendum visum est pro 8, quoed in Cod. offertur. h) Verba te5a wma picle>, quac per
errorem a libravio, eujus oculi ab altero %% ad alterum aberraverint, omissa videntur , ex con-
jootnrd restitui.  4) Ad hanc vocem recentior manus explicandi gratid adseripsit: S0 (Y, id est,
angore animé pressus fuit, k) Hoe vocabulum ab ipse librario in margine Cod, adscriptum, po-

stulante sensu, recepl,  7) Ad hane voeem recenlior manus explicandi causd adscripsit: )h-'%-m )

b3Sty id est, sordes et spurcities. 1) Cod. L..;}.ﬁ\ﬂb.
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m) Ha Cod,; sed in ‘ol-Qorani editionibus legitur sapiitd, ») Hoc vocabulum, nist a primi, ab
antiquissimd saltem, manu in margine adscriptum , postulanic sensu, recipicadum duxi. o) Haec
duo vocabula, errore bis scripta, recentior maaus priori in loco recie delevit.  p) Posterior manus

&
in Cod. ¢ y):-é legendum pracbuit, Conf. ann. ad vers, ¢) Hoc loco mule sedulus quidam in

Cod, Fatlkam literac E inscriptam erasit, Hesram voro appinxit, ) Ho¢ addidi, in Cod. male
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) Hanc vocem , quae in Cod. per errorem omissa est, recentior manus in margine adseripsit. ) Ita Cod.;
sed in a/-Qorani edd. legitur Jh,ymg. w) Cod. nunc offert b.f)-: , punclis diaeriticis, ot saepe,
recentiori manu adseriptise x) Cod. habet @Ah’ y) [ta Cod., quocum convenit Freyt,
L. in ammob. ad vors. cit.; sed in Cods MS. Proverb, Maid, (N. 332} p. 7 vs. 6 sqq., fer apind!

ot semel \asha legitur,
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z) Recentior, ut videlur, manus post literam X hie » inseruil, ut legereiur a3MpaTy ; sed qued edidi,
supra quoque in Cod, offertur (pag. ¥ vs. 10}, Conf. aun,ad illum locum, a)In Cod. haec a sequenti
phrasi puncto rubro distineta est ; sed videntur arclius inter se cohaerere. ) Cod. L;)_:_. Sed si ante-
cedens verbum J535X3 hic bene in jussivd formd positum videtur (de quo equidem non dubito), conse-
quens est ut verbum el respondens eidem formd enuntiatum sit. €) God. offert z 8. d) Cod. male
habet l_;:i’;.- ¢) Literae } prima manus recte Hamaam appinzit, altera male Heddgm.  f) E signo
minus distineto priovis mants alters male Hamsam focit: Jspho. b.g) Sub hac voce recentissima
manus aliquid adseripsit, quod dubitari vix polest quin legendum sit ,w'ﬁ?: quasi indicare voluerit,

X3e\I hic pro nomine habendwm esse, non pro infinitive. Si tumen ex minutis illis literacum
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ductibus alind quid effici possil quam awt , aihil quidem magis se commendet quam P (crimen),

quo synonymo vocabulo alierum illud minus sucturn explientum sit. | £) Cod. habet st Haneu

" n - 3 » M R
Y In Uods seriptum. est o eolal s sed voralis fiterie o

#) Sic Cod. a recentiore wanu.

cum vocali vecentiore manu adseriptd. .- h

recentioris esse mandes videtar. Freyt, L. in annot. cit. edidie L2 | quar
A ol 3 7 . e s e 4T s S
forma lamen hoc significatione in Lexicls non occurril.  4) Voeales. adscripsi quas ipse Cod. wfleer,
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) Sic postulante sensu emendavi pro Wy M3, quod Cod. offert. ) Sic cum adseriplis vocalibus

- 3 -
hoe nomen in Cod. offertur : ex aliis auctoribus apparet, restituendum esse , 35, v) Cod, ;p=mpinn
w) In Cod, prima et terlia hujus nominis litera puncto destituta est, el vocales quoque absant. w)Hie
eacdem quae supra (vid. ann. o) literae offerunlur, sed sine vocalibuse ) Sic inCod. scriptum est:

v~ UE
vulgo scribitur a0 x) Sie, tum hoc loco tum paullo inferius, in Cod. hoc nomen offertur:
: -\ - : |
restituendum est wobaut 33, y) Cod. habet Lo® byay , quod altera manus recte in margine cor-
- o
rexit, y) Sic in- Cod. offertur: vulgo nomen cjus seribitur ; swwS. %) Sic in Cod. scriptnm

est, el litera , mon tantum puncto diacritico care, verwn etiam additum babet signum hujus puncti

- &
shsentiam indicans, Apparet tamen, restituendum esse 2 2) Cod, habet 3
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@) Cod. hic habet SLhadwd 5 sed in versu abhine 7° ot 9 Slahated, Corruptum esse apparet ex )L-\.\Aﬂ/w‘
L0 ) 0.

a) Sic in Cod. scriptum est: significalur JM-{:Y « b} Sie hubel Codex : restituendum est ua;ww.
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¢) Sic Codex: significatur is, cajus nomen vulgo scribitur wbtins”, sive wL«m d) Cod, haliet

,-!Df. e) Cod habet 583, ¢) In Cod, seriptum est lpha¥, ) In Cod, hic seriptum est ganeais
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&) Cod. ;L!,A,-»,-h” et 2laedily sed

7) Cod. \;;-33)’, sine o, quae tamen necessario addenda’ videtur.
recentior r-nzmus in utroque loco Cammgen illam fnxit e Furlg, quam librarivs ipse bene scripserid,
) Cod. 53; m) Cod. Slaa, #) Sic pronuntiandum videtur, si lectio sana nec pro 1yl
simpliciter S),:,'-:wj substituendum est: in God. male soriptum esl 5)5)::; — In margine vero hic ad-
st'upta sunt sequentia, receniiore manu;
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Td est: Laws Deo sit,  Solebant Twamus Safiius et Hhwed (:ibn-Hanbal P) se fnvicem sagpe visitare,
Qud de re guim inter se loguerentur homines , dizit 8@ fiTus:
Diverunt : visilat to dhmed et tw ewm visitas. Dixi ego: complure exccllentive genera cwm tllins
persond conjuncte sunl (pp. non discedunt a domo ¢jus),
Si dle me visitat | hoc facit per prasstontiom ({ndolis) suae, sique ego cun visito, hoc facio ob illius
prasstantiam ; et sic fu uiridque conditione praestantin ab illius est parte,

o) Cod. 3ty
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Codex Bibliothecae Regiae Parisiensis 1404, 2, 2 Nobilissimo de Slane
editione collatus, hanc obtulit seripturae diversitatem (*):

cum  nostrd

Pt vs, 20 5a5all = (h, ., non legitur) in Par,

» 3, Pro m:bj P, xariio.

» 4. Pro XL P, oalsgd, sl — in P,
» 5. Pro jemy ;e Po Sl felitud bis seriplum in P.

e et T S

(*) [Uii Valetono meo, hujus opusculi edilionem paranti, jam ex nonnullis ejus loeis apparuerat, seri-
ptorem , si non ipsum Yaalibium, cerle hujus acquelen fuisse, ita mihi, accuratins quam adhiue fecovan,
meam quoque operam in emn ran conferenli et textum ut edendus esset perficientl, ex uno loco {quem
vide supra p, I vs, 6) cerlissime constitit, ipsi Twalilio hune libelum ibuendum esse.  Quod (i~
primun eognoveram , indagare eoepi, an titulus ¢jus, qui in noslro Codice non addilus essel (inscriptio
enim Z«.H cpazibidly Kalsually prbasy sale slS) L;X/o otidl @ pel>t nudam argumenti eaposi-
t{onem continet), fortasse per eollia nomina diversorum Taalibii scriptornm, conjiciendo definiri, et simul
spes aliqua sic oriri posset, aliud usquam hnjus cjusdem opusenli exemplum reperiendi.  Conluli igitur
omnium , quae aut alinnde mihi nota, aut a Fligelio (in praefalione ad libram: Der wvertrante Gefihite
des Liinsamen) et a Wiistenfolddo ({eber die Quellen des Werkes : [/m Clallilani vitae i, vir., p. 1520,
sive in Gt gel. dnz, 1837, p. 1103—1108) recensila erant, Faalibic operum titulos; idque co exitu,

ut cum veligua ab hoe libello diversa viderentur, unum eornm bune ipsum esse stalim suspicarer.  Niwi-
. . . = . T UN e . . .
ram illud, quod inscriptum esset )'L-j?\g_\ﬂ s )L;-\::-\ﬁ wobeid s cujus uli nomen nostro libello prorsus
S E

congrueret (vid, ex.gr. po ¥ v5.6,9; p. ¥ vs. 2; p. 0 vs. O, cack), ila non minus eliam brevis argu-
menti cjus deseriptio, quam Catalogus Bibliotheeae Bodlejanae offerret, Exstal enmim is Tualibil liber tua
Parisiis in Bibl, Regid (Catal. p. 248 a., n, 1404, 2°), twm Oxonii (Catal. I. p. 94 b, 0.338), ot apud
Uriwm legitwe complecti Prophatica quacdum et dleoranicn effuin, varia item Chalipharon Reguin
Pagunorum et Mohammedicorum, Fesirorum, Oratorum, Philosophoranm Theologorune, Hemchoram

alioruwmgue Sapientum , epophthegmata, Quae argumenti adumbratio cam sine wlld mutalione in nostrumn
opusculum tramﬁru possut prope jam aberam ut rem confeetamn putarem ; al restabal lamen nunm du-
bium , quod persua:lonum illam labefactabat. Nempe in codem illo loco Urlus vetulil, libram s A
)-L:;-”\_.x,?ﬂ s in decem capita divisum esse: quod siis ex vero dixissel, consequens eral, ut noster libelius,
qui ocfo tantum capita complectevetur, ab illo diversus esset. At subdubitabam , an non in islo numero
fortasse error lateret, sive ab Urlo ipso sive a typotheld comunissus: nam qui posh illin eandemr rem re-
tulerant, hi unice illins auctoritalem seculi videbantur, cum nec in Calal. Bibl, Reg., nee apnd Herbe-

. wl
lotum (in vv, Hgias jil igiaz el Gorar al-belegat), nee denique apud igi-Califam (in v. 3 R el
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» 8, Jgl — inP. Pro wids P, et
» 9, Post prius wXe P, 4 (h. e., additum habet) o} (ole.  Post alterum

k...«t}-.'—l‘:’»”} P. ~t U\S)d‘\g'-

edit. Fligel. T. 1. p. 350 0. UF), de capitum numero quidquam esset proditum. Ut certior ergo fie-
rem , seripto adii Nobilissimum de Slane, cujus officiwn el benevolentia jam mulio usu mihi perspecta
araut; ewmgue rogavi, ut e Parisiensi exemplo, quod in universum cum Bodlejano convenire pro certo
habebam, et operis initium mihi impertive et capitum indicem transmiltere vellet. Statim guod petieram
praestitit, et haec mihi respondit: Codicem, de quo quaesiveram, duo continere Tawlibii opera, quortin

prius, inscriptum “;;El;“ SR :J'* S, seplem his absolvatur capitibus:
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Et porro mihi scripsit, ullimum caput valde longum esse et plusquam fertiam totius lbri partem efficere ;
hanc aulem in eo Cedice 83 folia, sive 166 paginas, complere, ¢t singuls has paginas 17 versibus
eonstare: litterarum. formam majuseulam et cleganiem esse, sed puneta diacritica sacpissime desiderari of
vocalen fere nullam adseriplam, in paginarum vero margine complures annolationes. offendi: exaratum
esse Codicemn anno Ar. G21 in urbe Zebid/. Denique pro singulari sul humanitale addidit, si ad suscepti
laboris perfectionem e collatione illius operis. aligua utilitas redundatura videxetur, nulld se ex purte nobis
defuinrnm,

Hoc igilur responso accepto, ul manifestc quidem mihi constilil, nosirum libellum non plne eundem
esse ac)'L?'\,s)" s )L?-'\x:\ﬂ U, ita simul tamen vidi, tantam inter utrumque necessitudinem inter-
cedere , ut sine ullo dubio aller pro alierins fonle habendus esset.  Sola enim exordia inter se differe-
bant ; cum inscriplione autera octo capitum, quibus ille absolvitur , paucissimis exeeplis vocabulis , pror-
sus conveniebat inscriptio oclo priorwm hujus capilum; ac simililer prima horum werba endem esse
atque illorum apparebat,  In universum erge communis wiriusque ralio. patebat, sed minus perspicuurs
erab, quo romine haec pressius definienda ¢t unde discrimen explicandum esset.  Poterat enim et noster
libellus. et 5L\ o3 sLanedl L0 wterque dpsi Tualibio teibui, qui illwn prius scripsissel ae postea

13
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ex illo hune derivasset, duobus adjectis capitibus, Poterat vero eliam nostrum opusculum pro compendro
hujus libri haberi, quod alins quam Taalibius ipse, nescio quando, edidisset, novo pracfixo exordio. Et
posteriorem quidem  explicationem quodammodo commendabant, tum verba in ejus initio oblata (p. V

Bo-0 0 . .
V5, 5)1 il {2, tum illud quod Hagi-Califa in loco supra landato retulerat, exstare epitomen libri
)-LT\.D'S s )-L.S\..::'ﬁ‘, factam a celebratissimo Trdmo Faéro'ddino Mohammede -ibn~*Oumar -ar-Rizi

{(mortuo a. 606). Prior vero cxplicatio ut non uno exemplo, ex Arabum Litteris petito, confirmari po~
terat, ita ab hoe pracsertim scriptore haud aliena videbatur: ut enim constabat, Taalibium complura opu-
scula hujus ¢jusdem argumenti et ad eanden banc normam composita, seripsisse, ulque in duobus libellis,
qui uno Codice 1042 comprehenduntur, non pauca offenderamus ad litteram sibi invicem respondentia,
ita non miruni fore putabam, si, quo tempore Judici illi, quem in exordio modo deseriplo significat,
honoris causd aliquem librum suum dono miitere constituisset, hunc in finem non plane novam compo~
suissot opus, sed tale cujus majorem parlem ex alio jam prius a se faclo derivasset. Ut antem hoc pro-
babilivs etiam quam illud haberem, duo inprimis hace argumenta suadebant: tum quod, si nostro Jibello
compendium , ex majori illo opere excerptum, contineretur, vix causa excogitari posset, cur duo ultima
capila provsus omissa, nec certe selecti loci ex his quoque descripli essent; tum quod pracfatio ejus ila
comparata esset, ut, si unum illud vocabulum $e¥3\a (quod ambiguae potestatis est, et tam pareum
opus quam epitomen significal) excepisses , nullum alienae manils se in el vestigium offerret, sed ipse
auctor suo de libro loqui videvelur: unde, si tamen veverd compendiom essel, ab alio homine e Lbro
)'L:,;\ﬁ‘ P )4\._5\::7)'5 ductum , neutiquam certe id illud esse judicabam , de quo Hagi-Califa mentionem
injecisset, sed potius plagiario tribuendum , qui, ut in exordio suo Tualibi7 nomen operisque a se contracti
tilulum callide omisissct, ita in loco illo p. ¥ vs. 6 imprudenter ipse furtum suum prodidisset. Et ead¢m
quoque argumenta obstare putabam , quominus ipsins auctoris hanc esse epilomen conjicerem, quam
postea e majori illo libro feeissel: cur enim el ille duo postrema eapita lota praetermisisset, el cur in
pracfatione ne nomen quidem islins operis commemorasset ?

Hacc ergo post acceptas Slaned lilieras, jam sfalim de quaestione illl meeum constilueram: quamn ut
non plane tum ad exitum perducere mihi posse videbar, ita non dubitabam , fore ut haee quogue per
acentratam totins operis collationem aliquantum illustraretur: si enim apparerct, a nostro libello non tan~
tum duo illa ultima capita abesse, sed reliqua etiam passim contracta et fortasse mutilata esse, -tum id
quod nune minns verisimile duxissem , majorem probabilitalem acceplurum essel 5 eonird vero, si ex in-
stituty collatione sequeretur , partes uirigue operi communes, inter se prorsus acquales et easden esse
tun quod nunc jam magis placuisset, wulte cextius evasurum et proxime ab evidentit abluturum essel,
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Vel eamn igitur ob camsam oblutun a Slaneo gratiam avide arripiebam; accedcbal vero, quod in nostro
opuseulo non unus superesset locus, de cujus integritate dubitarem ; et quod ipsa eorum locorum consi-
deratio, qui in ulrdque parte Codicis iidem offerrentur, manifeslo docuisset, hunc, etsi in suo genere
praestantissimum , a mendis tamen non vacwwn esse. lluque mox curavi, ut fextus sic ut tum diligen-
tissimi Valeton tum med operd econslitulus esset, jam prelo exprimeretur ; ac plagulis paratas deinceps
Parisios transmisi, ut a Slaneo aliae ex alils cum exemplo libri )'L:F\,-\,'SS U-i)'L,S\s:"ﬂ conferrentur.
Promtissime hoe ille officio. perfunctus est, plagulasque mihi remisit cum adjecld in margine omni lectionis
diversitate : quam simul alque ad finem usque acceperam , ex paginarnm versuumque ordine separatim de-
seripsi, et textui hic subjungendam typothetae tradidi. Videbit ipse Lector, quantum auxilium inde duci
possit ad complures nostrae editionis locos corrigendos, el ex versione Latind eique subjectd annolatione coe
gnoscel , quam sedulo ipsi studuerimus accepto beneficio digni esse ; quod vero ad quaestionem supra agitulam
attinel, collatio illa mihi haud parnm confirmavit, non compendium majoris illius operis, sed aclate priorem
libellam, quem Taalibius postea fere integrum in illud veceperit, a nobis esse editum: universe enim
orunia inter sese conveniunt, et diversitales illius sunl generis, ut, cmn ab epilome alioniores videantur,
cum seripli priovis retractatione sat facile conjunclae esse potuerint. Unde, ut in titulo editioni praefixo
rem in wedio relinguendarm duxeram, nec elism nune de e confidenter decidi posse existimo, ita alte-
yum famen vix verisimile, alterum paene certum et confessum, jam judico.

De leclionis varietate, ut hic a me in medio est posita , adhuc nonnulla monenda sunt. Et primumn qui-
dem, textum editwn ewmn Parisiensi exemplo sic collibum esse, ut nihil curatim sit, ulrum is ex ipso
Codice expressus an ex conjecturd ortus esset: itaque, si ad vocabula conjecturd recepla, nullu diversitas sit
annolata, hage ipsa in Parisiensi Codice offerri, Deinde, nullam plane rationem vocalium adseriptavum esse
habitam , utpole quae, ub supra jun dixi, in illo fere prorsus desiderentur. Tum, ubi discrimen a Sla-
nee notaturn , in sold punclorum diacrilicorum ubsentid verterebur, me id omisisse, s¢ post accuratarm con-
siderationern apparuisset, ea puncta salvi senlentid abesse non posse: sic ex, gr. nemo dubiiet, p. P vs, 3
Mzt et vs. 5 ,C\ms’:::', legendum esse, quamvis in Par. Cods Jw2i et Z\A-"-SU" exaratum sit.  Ac deni-
que, me verba, quae hic Codex a nostro diversa obtulisset, si {ut permulla erant numero) . diacriticis
punciis carerent, simpliciter his instrusisse, ubicunque ambiguum non esset quae suppleri deberent; in
causts tamen dubils me aut incertam reliquisse seriptionen, ant pronuntialionem quae sequenda videretur,
sieut in aliis locis emendationes a me propositas, uncis inclusisse.

Restat, ut de titulo et exordio libri )"'-—."“‘.4\-)'5 = )'L—.'\\S\J" y quemadmodun supra exstant, pauca ad-
jieiam.  Vides enim, practer haue iuseriptionemn alind quoque nomen in Parisiensi Codice el operi Wibui,

15
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quod igitur et in Catal, Bibl. Reg. et ab Herbeloto (locls jam land.) inde receptum est,  Quia famen
T -_'\‘-, H Lo L P 3 - . . s .
Hiigi-Califa neque in v. )L =W )Lssi alterum illud nomen commnemoravit, nec ipse tilulus K&y |3
;u'u illius ch'm'o offenditur ; .quod porro in B‘odl?_lano exemplo , quantum ex Uri Calulogo apparet, nullun
gjusdem veshgm‘m est;. mux'1.me vero, quod 'm ipso Par.' Codice verba illa &M} ))_:': P ila seripta
sunt, ut non eidem librarii manu, sed minus eleganti et eomposith recentioris hominis adjecta videan-
tur: ideivco ea uncis includenda putavi, nec dubilo fere quin nomen illud, nescio unde ab isto sumium,
plane commenticiom sit, — Quod vero ad exordium ailinet, hoc, ut bene multis vocalibus instruxi
passimque emendavi , in universum jam salis ab omnibus intelligetur; at unus famen et aller in eo locus
est, quem breviler hic illustrare non supervacancum sitv  De nomine Judicis, cui Taalibizs hoe suwm

opus dicarit, nihil compertum habeo: ex Alidezwm stirpe eum fuisse, adjectus titulus O-_:.w-” declarare
videtar. Nihil etiam de allero kibro, guem jam prius ad eundem se misisse hic dicit (p. o vs. 7 seq.).,

Lectori tradere possum, cum neque Hagi-Califa illius mentionem injecerit, nec titulum cjus nsquam alibi

offenderim. — In verbis "Z\-“ Halsy oy e BEORR R u) C’*-} o (p,Fv vs. 3 af. seqq.) nulla dilicnltas est,

si animadverteris, prius -y0 significare propter, el postevius. demum illud esse, quod solenni usu diclio-
nem L;‘ W b eompleat, — Proxima illa s -ZM‘ wilis” e (P A vs, 5), ut nunc correxi, elinm fagiflima

N ) .t [
sunt, si memineris locuilonem : fOS" s k3 (ghze, vidi eum sic facientem. Sensus enim est: com-

ponendo talem, $llins nomine decoranduwm , librum , cyfus similes adwirationem efficere ef multum placere
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PRAEFATIO

Quum ante hos sex, et quod excurrit, annos, Vir Clarissimus , idemque semper
erga me benevolentissimus, Weijersius, quo munus Prefessoris Literarum Orientalium
suscipiente,, equidem maximo huic doctrinae gencri operam dare inceperam , auctor mihi
exstitisset , ut opusculo quodam Arabico elaborato, progressuium meorum gualiumcunque
specimen ederem, nihil sane mihi, optimi praeceptoris consilium lubenter arripienti,
aliud fuit propositum , quam ut specimen illud, eo praeside , ad publicam disceptationem
proponerem. Multa vero fuerunt, quae ut prius impediverant quominus opus susceptum
deinceps absolveretur , ita denique me moverunt ut illud consilium mutarem. Primum
fuit, quod Kcclesine Wallonicae, quae Medioburgi est, cura mihi manduretur, Haud
mullum quidem tunc aberat, ut operis editio a med saltem parte parata esset, utque
illud Weijersio , ultimam manum admoturo, tradere possem. At nmemo mirabitur, me
juvenem , ad lam grave munus obeundum vocatum, intra primum fere annum etiam pauca
illa quae deérant adjicere non poluisse. ineunte tomen anno 1842 Weijersiz curd eo
perventum est, ut opusculum typis mandarelur, Jam vero Viri Clarissimi accuratissimi
investigatione factum est, ut Codicis Parisiensis, de quo mox »dicam , collalio mnecessaria
redderetur, quod ut ad operis interpretationem perficiendam plurimum contulit, ita tan-
tum quogque temporis absumsit, ut non nisi ineunte anno 1843 de editione et defensione
cogitari posset. Cirea hoc autem tempus gravis et dinturnus Weijersiz morbus omnes,
quibus Literarum Orientaliom studium cordi est, omnes inprimis, qui Viri praeclari
institotione et familiaritate usi crant, dolore affecit et metu perculsit, quibus tandem,
insigni Dei O, M. beneficio , liberati videmur, quum , morbi vi remissd, spes nobis facta
sit fore, ut Vir Clarissimus pedetentim ad pristinam valetudinem redeat, Vel sic tamen
nejue ille adhue, neque ego nunc amplius, de primo proposito exsequendo cogitare pos~

sumus, Quod ad me enim atlinet, tanlum interea lemporis spatium elapsumn est, ex



quo Academise valedixi, ot tot negotiis impedior, quominus totum me istis studiis jam
tradam, ut a publicd disceptationis consilio plane desistam, Sic igitur in lucem nune
prodit opusculum illud , de quo in antecessum adhuc pauca monenda habeo,

Codex , ex quo libellus a me editus descriptus est, ipseque ille libellus, jam quodam-
modo innotucrunt iis, quae Venerandus P, Coolius in praefatione ad Selecta ex Thadlebi:
libro fucetiarum (quae, Chrestomathice nomine, T. Roordae Gramm, Arad, L, B,
1835. 8°. adjuncta sunt) pag, 172 monuit, Est enim Codex ex eorum numero » quos vir
amplissimus ‘Warner bibliothecae Leidensi ex testamento donavit. Notam gerit 1042,
Formi est quadruplicatd minore ; chartd Qrientali; seripturd, quae NescA? dicitur, satis
nitidd atque eleganti,””  Vocalium notae, puncta diacritica aliaque signa lectionis, quae
salis magno numero, non tamen omnia neque ubivis recto, adscripta sunt, magnam par-
tem alii cuidam quam librarii manui debentur, quae recentior manus etiam hic illic
in textu augendo vel corrigendo, et in notis nonnullis marginalibus adjiciendis, occupata
fait,  Gontinet ill: Codex duo opuscula, quamvis in primd ejus pagini tres inseriptiones
reperiantur, Opus enim, in tertié inscriptione sic designatum: _aJls KiKowead! &g):;SSS Kady
Lot bl sz il 3 }z @ e m2al Ciswd | ol nescio quo casu dedst,
Reliquorum opusculorum prius diserte ad Tadlibium auctorem refertur, Nullum, proprie
sic dicum , titulam in fronte gerit; argumentum vero ejus (partim saltem) his verbis
exponitur : epmezl apis xM ooy by Silsuall Lasla),  Duodecim capita complecti-
tur, quoram argumenta ex Coolio cognoscerc licel , quippe qui ex hoc ipso libello Selecta
sua edidit.  Ust autem illum libellum inter et alterum , qui Codicis 94 ultimis paginis ,
singulis 13 versus complectentibus, continetur, quemque nunc edo, magna generis, ar-
gumenti, stili quoque, qui dicitur, convenientia ; quin imo multa iisdem vel parum diver=
sis verbis in utroque traduntur. Quae omnia Coolium ad suspicionem adduxere ,

quoque libellum Taglibio esse tribucndam,

nostrum

De avctore enim, non minus quam de titulo

ejus , Codex nos incertos relinquit, Neque aliud quidquam diu mihi affirmare posse visus

sum , nist auctorem incognitum Tadlibiy fuisse aequalem , quum ex locis nonnullis, ut ex. ge.
hujus editionis pag. ¥ vs, 10 et 13, ™ 5.9 2 five , pateat eum saec. XI, inennte viisse,
Hic tamen desinendam non fuit, Nullum enim amplias dubium nunc superest,, quin
(o T ot ? "'.r'.- 3 . . '
severa opusculum nostrum a Tadlibio conseriptum sit,  Quomodo primum hace persuasio



Weifersio orta sit, ipse exposuit in hujus operis pag. ¥ in annotatione. Apparct autem ,
guod hie jam monendum esse censeo, ex ejus disquisitione, opusculam nune editum pris
mum sic, ut hic habetur, a Taalibio compositum esse , deinde vero ab eo fere totum paus
cisque mutatis receptum esse in alind quoddam, majoris ambitlis, opus, ecui titulum
)-L?-L:,_’ss) ).L_sujs praefizit. Hujus autem etiam libri duae variae recensiones exstant, altera
quae Parisiis , in Bibliothecd Regid (subtitulo L= 5 slswa¥l) servatur , quamque Weijer-
stus uberius descripsit in ann. modo laud, ; altera ab hac maultis nominibus diversa elque
recentior, quae in Bibliothech Potropolitand reperitur, ot de qui Weijersius fusius egit
pag. 94 ann, 5,

Ex utroque hoc Codice magnum adjumentum ad nostri opusculi editionem perficiendam
redundavit, Quum vero alterius collatio locum habere non potuisset, misi super plagulis
textus nostri typis jam expressi, alter vero ad Weijerséum tum demum afferretur, quum
tota intcrpretatio absolula esset, lector monendus est, omnem Parisiensis #lins varietatem
lectionis, cnjus jam in interpretatione ratio habita est (1), reperiri inde a pag. 4 usque
ad pag. 1v; ea vero, quae ad opusculi nostri intelligentiam ex Codice Petropolitano de-
sumi potuerunt, collecta esse in Addendis inde a pag. 98 ad pag. 113,

Caeterum non opus est ut multis de Taalibio agam. Universe notum est, eum fuisse o
numere elegantissimorum Arabum scriptorum, emmque inprimis Anthologiis colligendis
operam dedisse, Natus est Neisibfré a, Ar. 350, mortuus a. 429 (secundum Thbu-
Callicanem) vel 430 (secundum Hagi-Califam). Cognominatus est -at-Fa:zlibz a pellibus
vulpium consuendis et vendendis, Pauca de eo dixit Coolius op. cit. p. 174 sq. 3 plura
reperiuntur apud Herbelotium in v. Tha'lebi ; uberius'de eo disputavit Gust, Fliigelius in
libro: Der vertraute Gefihrte des Einsamen, Praef. pag, xvi—xxvit. Sed inprimis
conferatur Thn-Callicin n, 391, ed. Wistenfeldez Fase. ¥V. p. %, ¢, Slne/ 1. 3
p. fio, £4; item Wiistenfeldius: Ueber die Quellen des ¥ erkes Ion Challikans in
Gitt, Glel, Anw, 1837, p.1108—1108, vel ejusdem scriptionis , seorsim editae, p. 15—20,

Nonnulla quoque indicia ipsum nostrum libelinm ad accuratiorem rerum Taalibid com

(1) Ii loci, qui non ad editurn textum, sed ad Codieis Par. diversitatems, Latine eonformati sunt,
cursivis, quae dicuntur, lileris accurate a reliquis distineli sunt.



gnitionem suppeditare , ut legenti cuique facile apparebit, ita Index Nominum proprios
rum etiam magis declarabit,

Scribendi finem facere non possum, aniequam animum meum declaraverim erga te ,
Vir Clarissime Wejjers! cui, si qua mihi est cognitio Literarum Orientalium, eam omnem
debeo, qui semper mihi consilio et auxilio tuo affuisti, quoque nunc auspice hoc speci~
men edere mihi licet, Gratias meas benevolenter accipias pro omnibus quae tibi debeo,
inprimis quoque pro opevd, quam in hoc opusculum contulisti, Dicere non possum,
quantum cum voluplalis tum utilitatis ex universi tud institutione, et ex hac sub tuo
auspicio paratd libri Arabici editione perceperim, Non ego is sum, qui multum ad Lite-
rarum QOrientalium disciplinam excolendam aut promovendam umquam allaturus sim: hoe
iamen aflirmare non dubile, universum hoc studium maximam vim cxercunissé et ctiam=
nunc exercere in reliqua ommia, quibus operam dare mihi incumbit, Non loquor de sola
V. T. intelligentid, ad quam sine reliquarum Semiticarum linguarum cognitione perveniri
nullo modo potest, Ifoc volo: sic ut tu mihi dederis eorum sermonum ingenium capere
et perspicere , nihil umquam posse magis idoneum esse ad menlem elaris notionibus im-
buendam eanque ad accuralam rerum esistimationem et rectum ratiocinandi modum
informandam,  BMagna igitur ex hoc studio in maxime diversas doctrinas emolumenta
redundant. Maee ego tibi debita refero. Faxit Deus 0. M., ut per longum adhuc temporis
spatinm et ipse huie diseiplinao operam dare et mullis in ed adolescentibus viam monstrare
possis. - Decus ot praesidium Literarwn Orientalium in patrid nostrd esse pergas. Disci-
pulos invenias, qui magis eliam quam ego te digni sint, luaque vestigia premant, per=

multos 5 qui animo erga te magis grato sit, invenies nullum,

e



INRTERPRETATIO LATINA

LIBRI ARABICI, QUO CONTINENTUR

puickerrima effatorum Mohammedis, et Socvorum ¢llius viroruim-
que qui hos seculi sunt, et Legum , lam qui ante Tslamum
vizerunt, quam qui dpsis imperavunt Moslimis, et
¥ exirorum ac Seribarum ot eloguentium wviro=

rum , et Philosophorum alque ruditorum,

Qui liber aunt pro fonte habendus est ex quo postea fluxerit w
aut pro cpitomc in quam contractus Sit e
liber cul titulus est:

Inimitabilio acutae breviloquentiave specimina ,

scriptus a Seiéo Abti-Manctire Abdo’lmalico -hn-Mohammed
ibn-Tsmial -ar-Taalibl an-Neisabiut,






NOMINE DET MISERICORDIS BENIGNI.

Non nisi per Deum res mihi prospere succedet: in Illo posui fiduciam meam,

Laus sit Deo, apud quem successu non earet spes sperantium, neque in irritum cadit

iabor laborantium ; domino absoluto coelorum et terrarumn, ct gubernatori rerum creata-

rum omnium, Ac benedicat Ille et faveat principi Legatorum , Mohammeds, ot genti

ejus, et Sociis c¢jus, bonis, puris, -=— Quibus solenniter praemissis (ut jam ad rem

ipsam veniamus), est hic liber compendiosum opus, quod eomplectitur nonnulla apophthe-

gmata acula perfectionis inimitabilis, quae magnificus al-Qorfnus cffatus est, et aliquot

dicta concisa Prophetae, cui Deus benedicat et faveat, ac Caltfarum rceld vit inceden-

tinm 1, et Regum "Emrorumque et Wezirorum Tslimiticorum , ac Regum qui ante Islame

tempora vixerunt, Continet autem octo Capita:

Carvr I. exhibet nonnulla apophthegmata acuta perfectionis inimitabilis, quac magni=-
ficus -al-Qoranus effatus est,

Carur II. concisa dieta Prophetae, cui Deus benedicat et faveat, ejusque assimilatios
nes 2, metaphoras et comparationes,

I) Haec sine dubio vis cst illins appellationis, qud quatuor primos Mohammedés suceessores ornare solent
Arabes, nimirnm ut integritatem vitae rectaque inslituta eorum laudent. Minus bene eam explicuerunt
Hevbelolus in v. Khalifak (les Khalifes de la droite ligne), ot Rviskens in versione loci Abiv'lfed:
Vo p. 234 (legitimi Chalifac). Melius Mangerus in loco #itae Tmari 1. p. 506, vertendo: Cha-
lifae rectae jidel, quanquam non fides adeo, sed probitus agendi exprimenda erat, =~ Caclerum anim-
adverfendum est, quatwor illos, et praeterea, ut videtur, *al-Hasanem , filium et successorem Ali7,
solos ab hujus libelli seriptore Califes dici, reliquos Zeges Zslaniticos: cujus rei cansa est in eo,
quod tradit pag. ¥, vs. 13 seq., ipsum Mohammedem dixisse: » Califazus post me per 30 annos due
rabit.,” Mortuus auntem est Mohammed anno post secessionem 11°, et «al-Ilasan Califaze se abdicavit
a 41,

»

[Nequaquam opus cst, ut vox s3%iais, quac hoc loco perspicue in Cod. offertur (sed sine vocali-
busy, in &3%xiads mutetur, quemadmodumn factum esse diximus in loco qui sequitur, p. v v, 2
{ubi cx p. e vs, 8 vides, clism Par. Codicemn cun correctione illd conspirare). Ut enim 22 forma

JNRa: signifieal: fecit, instituit, Yia, ita 52 per vim suam reflexivam exprimits fecit sibi, fnstifuit
1*
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Carur ITL, talia quae tradita sunt, ut a Calnfrs rectd vid incodentibus, ot a Sociis Mo-
hammedes , atque a viris qui hos secuti sunt, profecta; quos omnes Deus gratos
habeat.

Carur IV, ea quae ad nos pervenere a Regibus, qui ante Tslime tempora vixerunt,

Caror V. dicta Regum ‘EmIrorumque Islamiticorum,

Carver VI, dicta festiva Weslrorum et virorum principum,

Carur VIL facetias Seribarum et viroram eloquentium,

Carvr VIII, dicla ingeniosa Eruditorum et Ascetarum et Philosophorum,

CAPUT I

exhibens nonnulla apophthegmala acuta perfeclionis inimitabilis,
quas magnificus -l-Qordnus eifsius est,

Qui cognoscere velit dicla concisa , animamque advertere ad praestantiam brevitatis, e:
sealive cloquentiam Wlis scrmonis quo velt nutu res exprimatur , el perspicere vim suffi
elenlem orationis paucis verbis contraclae, is atlente consideret magnificum al-Qoranune ,

et contempletur t excellentiam cjus prac omni reliquo sermone, Cujus generis est hoc
dictum [llius, eujus majestas sanete eolatur: » Ei qui dizerunt; Dous est Dominus nostor )

el reclos se tenuerunt 3, Unum enim verbum hoe est, quod perspicue exprimit omnem

A R e s

1

—

[ [

o e . s T S LT .

sy Wy Bt igitue Saked, el Wad | assimilutionem denotat, ac nulle fere senstis discrimine i
[ EYPE

pluvali aul wiboed aut XY dici potest.  Quo anlem constet usus 5% formae ad hune sensum

adhibitae, conf. loci a Castello Taudati et locus ex s Cyk'é ps 43 vs. G; inprimis vero tilulus alius

;
Taalibis operis, ;-L’:L:;"\;ii) ‘}:»A » ab Wagt-Cal. commemorati, ex Fliig. edit, ¥. T4, p. 420 n, Pons;
qui tilulus ita ub feel seviplus, in ipso Cod. nostro 435 (Catal. n, 1459), quo liber isle continelur,
se oiferd, dlemque in Cod. wostro Lexiei Magi-Cal, n. 1370, o qn:m!m'n ad posterins voeabulum
aflinet, etin in m 13%1 et in Cod. I'Olssonizno, AL in hoc uiroque pro Kt seriplum est
el eandenque hane seviplionem minus bene expresserunt Flivgeling in Praef, ad librum Her
verdes Gofickite des Zins, poxxv n, &, et Waslenfeldius Ueber die Quellen des Werkes : Lon Clall,
vitao dlle wér, p.f vs. L af, In edilione operis Hagi-Cal. Fligelics bene seripsit J5dt, sed per
mhdum exvorem, wt ereds, wbb‘h}mﬁj pro ‘J_;\':LS\@“;. W.)]

" . -
Quinta forma Sl enm accusat. construeta, eliam offendilnr in Kosegarlens? Clrest, Ar. p. &
v 5 af p 9w 5, I3 ws 11, p 17 v, 6, Stemgue apud alios scriptores, In Freyt, Lexico
haee conslructiv non notala est, 2} AkQor, XL, 30 et alibi,
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obedientiae ambitum in obtemperando mandalis et abstinendo a vetitis; ita guidem , at
si quis homo obedivisset Deo O. M. per centum anmnos, tum vero unum granum furto au-
fzrret , ipso hoc semel patrato furte a rectlitudine illd defscturus esset, — Tt ¢jusdem generis
est hoc quoque Dei dictum: » Metu carebunt et tristiliam non sentient 1. Quibus ver-
bis hace und expressit, venturam essc ad cos omnem rom gratam, et omnem rem odiosam
ab iis abfuturam. Nulla enim res est, magis homini noxia, quam  tristitia et metus,
quum tristilia nascalur ex re ingraid eué praclerild «ul pracsenti, et metus naseatur ex
re ingratd {uwlurd ; et quando hi duo conjunctim homini aceidunt , nihil e} prodest sua vitae
supellex , sed Zaodio vitae suae corripitur, Metus ergo ot iristitia sunt efficacissima causa
aegritudinis animi, sicut lactitia et securitas efficacissima causa sunt sawilatis ejus ; ac
tristitia ct metus ex adverso respondent. cuique calamitali durae, cum sccuritas et laetitin
ox adverso respondeant cuique beneficio et gratiae leni (quae divinitus contigerint), — I
ejusdem generis cst hoe Del diclum: »TIis ost securilas, et recth illi vid imeedunt 2.
Securilas aulem est unum vocabulum , quod exprimit, gaudinm eorum ab omni re turban-
t¢ 3 purum esse, quia sccuritas nihil aliad est quam {ncolumeilas a melu, et metus res
esé maxime omnium odiosa, ut supra commemoratum est. Quando igitur sccuritatem con-
sequuntur , nulld determinatione restrictam , tollitur ab illis metus, et hoc sublato, tollitur
simul omne quod odiosum est, ac provenit laetitia grata. — It ejusdem generis est hoc
Dei dictum: » Servato pacta 4.  Quaae duo vocabula comprehendunt omunia, tam quae
Deus excelsus creaturis suis imposunit Ipsi plijaes‘tandav», quam quae inter sese homines pacti
sunt, — kit ¢jusdem geuneris est Loe Bei dictum: » Bt in eo [Paradiso] erit quod animi
cupiunt et quo delectantur oculi 5. FNon supercsse potest cuiquam postulatum, quod
non contineatur his duobus verbis: cni accedit propinguilas sensiis guae in iis con-
spicitur, et nobilitas dictionis et pulehritude nitoris, — Bt ejusdemvgeneris est hoc Dei
dictum : »Et in navi, quae¢ mare permeat, vchens id quod utile est hominibus — 6, Taee
tria ullima verba tot comprehiendunt mercium speeics, tolque genera commodorum quac
cum navigatione conjunsla sunt, ut enumerando percenseri non possint. — Ei cjusdem
generis est hoe Del dictum : » Palam igitur profitere id quod juberis 7.  Tria haee verba
sunt , quae comprehendunt conditiones et Ieges et normas Prophetici muneris, quodque
hoc gerenti licitum erat et vetitum, — Et cjusdem generis est hoe Dei dictum, in de-

1) Al-Qor. TI. 36 et alibi. 2) Al-Qor. VI, 82.

[E Y 2 3 -
3) 3L est omno illud quod wadiy, turbidum reddit : ergo aut proprio sensw spurcities , aul fign-
- S o

rale calamitas. 4} Al-Qor. V. 1, Plur, Sj-i’i;-, a sing. M= ductum , apud Freyt. omissum est.
5) Al-Qor, XLIIL 71, 6) Al-Qor, II, 159, 7) Al-Qor, XV, 94.

o
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soribendo vino Paradisi: » Non laborabunt capitis dolore ex potn ¢jus, neque inebriabuns
tur 1. Yaec duo verba includunt omnia quee in vini paturd mala sunt: quibus cum
cfficiatur ut mens abeat et exsistat capitis dolor, Deus vinum Paradisi exemit malis attri-
butis illis, et constare fecit (hos ejus effectus) ut animus exhilaretur , ef natura corro-
boretur , et proveniat lactitia, == Lt ejusdem generis est hoe Dei dictum : » Profecto com-
edissent de (rebus) supra ipsos et sub pedibus ipsorum (oblatis) 2.” Quod dictum com-
prehendit omnia quae comedunt homines ex iis quae terra gignit, — Et ejusdem generis
est hoe Dei dictum: » Ac debetur ils par alque ipsae debent, ex aequo 3.’ Dictum hoc
est, quod complectitur omnia, quae maritis ineumbunt erga uxores, nempe ut bene iis
ulantur, easque tueantur, et removeant quae mala iis accidant, et omni viriam intentione
ca curent quac efficiant integrwn illarum et prosperum statum 4; itemque omnin, quae
incumbunt uxoribus crga maritos, nempe ut obediant iis, bonasque se iis socias prae-
beant, studeantque lis gratae esso, et jura eorum accurate observent, et res secretas
corum in animo custodiant 5, et prohibeant quominus perfide b aliis habeantur, ~m
it ejusdem generis est hoc Dei dictum: » Vobis in talione vita est6,” Relatum est di-
ctum Regis Ardedirs, quod eraditus quispium (Arabice) interpretatus est, ut dixerit :
» Cacdes optime repellit caedem,”  Sed dicto Del omnia continentur quac dicto Ardedirs ;
cum in illo praeterea complures insint pulchrae significationes, ex quarum numero est,
tum quod commemorandd talione justitiam (caedis) dec]umt; tum quod scopnum qui peli-
tur, nempe vitam, manifesto designat, tum quod excitat desiderio et metu ad exsequen-

A A T A S

1) AlQor. LVL 19, Verbum \-J;l in 18 formd tom transilivam vim eehanriends habet, tam neutrd

e

vi significat exhaustus fuit (quo sensu clian u)-J et \.& 3 scribitur). Ut vero passivum hujus Iae

-2
formac, 253 (pp. exhanstus fuit vivibus), usn linguae exprimit cbrins JSuit, ifa cadem vis etiamn
activo formae 4% (utpole quae, a 18 nihil diversa, & valet exlausiug Judt, Gt exhausit), in -ale
U3

Qiwiiso fribuitur,  Unde jam apparet, quomodo pro 3354, ubin -al-Qorans Codd. et Edd.(item«

que apud Gauhar, in v. WA3) seriplum est, recentior illa manus hic in Cod. un: e substituerc

) j T
potuerit.
2) Al-Qor. V. 70. 3) Al-Qor. II, 228, &) U Z s plur. formae ;%\Li:;, ea exprimit

guibus efficitr .-51»3 {status zn{crrca), ia a&-’vtw pluralo est formae A._'\ e (a solo Castello notan

tae), et significal ea ¢ quibus .-,,-L?'U (prosperitas) vertitur,

5) De v diclionis L-MJ«S -L\R:“»' conf, «al-Qor. IV. 38, XI1.81; et infia p.!F vs. 8. 6) Al-Qor, I, 173,
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dawm 1 Dei eam rem mandantis voluntatem , tum gquod inter se conjungit mentionem
talionis et vitae, tum denique quod longe abest a repetilione quae animo molesta est:
in illius enim dicto : » Caedes optime repellit caedem ,” repetitio est, cujus absentia elo~
quentiae augmehtum efficit, —= Lt cjusdem generis est hoc Dei dictum de“ fratribus Jose~
phi: » Ac postquam de eo (recuperando) desperarunt, toti fuerunt in secretis consiliis P. o
agitandis 2> Quibus verbis describitur, secessisse eos ab hominum coetu, et consilia ver-
savisse sursum deorsum 3, et instituisse adornare sermonem, quocum pairi occursuri ese
sent tempore redits sui, reique quae accidisset expositionem:, quam ad illam 4 allaturi
essent: ita ut brevia illa verba sensum complectaniur longae historine, — it ejusdem
generis ost hoc Dei dictum: » Ac si timeas perfidiamn a populo: quoquam, projice e manu
tud ad eos (pacta quae tibi cum illis intercedant) , aequali modo 5, 8i vellet coryphacus
aliquis inter viros in eloquentii principes sententiam Dei (hoe dicentis) explicare,.non
posset haec verba ita in medio ponere, ut sensum quem contineant, ipsa (extrinsecus) ins
dicarent 9, nisi hoc modo, ut expurid‘eret quae in iis contracta, et (supplendo) conjunge-
ret quac in. ¥s abruple, et manifestaret quae in iis- occultata sunt. Dieit autem: si
vobis 7 cum populo quoquam induciae et pactum intercedant, a¢ timeas ab.illis perfidiam.

1) Evidens est, 2 formam W& hie candem wim habere, quae in Lexicis 4% tributa est: ratom Jeett
rem, ewsecutus est mandatnm,
& - LR
2) Al-Qor. XI1.80., Verba Las0 Yeals propric vilent: puri Ul fuerunt secrotorum consiliorum

Consortes.
o

De usu formulae Uf-hj

O .

Lozl conf. locus ¢ Libre siads wuls’ po VWV ys 7, ot ¥reyt, Lex. in

Y

s
——

84 formi verhi 1500,

4) [Non dubito , quin pro &sle substituendum sit %431, licet Par. quoque Codex enm nostro conspiret, W,
L. So .
5) Al-Qor, VIII. 60. Gauharius in v. (g3, postquam dixit, 2lem idem significare quod J9v=, pro

exemplo: hune «al-Qorané locum cilavit. Ex quo Freylagius male effecit, ef rectifudinis nolionem
hic subjiciendam esse: Gauharius enim sine dubio aequalitatis nolionem spectavit, ideoque synonymum

S o . - -

JXe apposuit, quoniam hoe, ila plane-ut s, fam abstractam vim aequalitatis habet, quar

soncrelam aequalis, asguivalentis. vei.

6) [Constructio verbi (55} eum praep. y= ita, credo, explicanda est, ub aztulit elliptice valeat attulis
- 0B ER.

nuntiun, indicavié , ot eadem ergo pracpositio ¢i hoc sensu subjecta sit, quae verhis- e . L, et simir

libus est propria. 'W.]

7) Pro afis propler sequentin wads , waaiis, cact, exspoctasses Wit 5 sed animadvertendum o,
proj q 9 ’ » OXSp A
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et. pacti violationem , nuntia illis, te pactum quod ipsis coneessisses rupisse , et indie illis
bellum, ut aequali ratione tu et illi de pacti violatione certi sitis,

Seerro,
exhibens tales magnifici -al-Qordng locos, qui proverbii vim habent, et quibus
admirabilis pulchritudo, inimitabilis perfectio, et broviloquentiae
' laus conjunctim inest 1,

Nihil praeter Deum est, quod eum (diem) revelet 2. — Non assequemini pietatem, doneo
{stipem) crogelis ex eo quod in deliciis habeatis 3, — Nune manifesta exstitit veritas 4, —
Et proposuit nobis similitudinem , atque oblitus est creationis suac 5, = Hoc (tibi evenit)
pro o quod pracmiscre manus tuae 6, — Decreta est res de qud consulitis 7, — Nonne
aurora propinqua est 8? — Deinde loco mali bonum substituimus 9, — Kt obstaculum
interpositum erit inter ipsos ¢t rem quam cupient 19, — Unusquisque nuntius (divinitus
allatus) slat firmus 1, — Sed non circumvenict machinatio mala nisi auctores suos 12, —
Dic: unusquisque agit scoundum institulum suum 13, — Fierl potest ut odio habeatis rem ;
in qui Deus tamen magnum bonum (vobis) constituat 14, — Ac si mali quid vobis accidit,
id iis gaudio est15, = Quacvis anima pro co quod commisit, obses rclinebitur 16, — Se-
cundum decretum (divinum), o Moses! 17, — Donce, quum laetabantur eo quod adepti
facrant, subito cos corripuimus 18, = Legato nihil emplins incumbit, quam ut nuntium

At st rrermat:

4éc una cum Prophetd eliam populum cui pracesset, exprimi, Verti igitur posset: si #di tuisque
[2/2)3 l)f)])u,() &’?LOQ’%LO’.HL C(lllt.

ot
—

[Mullam “diversa ratio, qu¥ hace eadem seclio in libro L=y} & ke secundum Cod. Par.,
offectur (vid, p. o seq.), longe explientu facilior est, si utrumque opusculum ab #pso Taalibio pro-
fectum, vl ex hoc wminori postea majus Mud ceu fonte devivatum esl, quam si hic Lbellus epifome
esse pulatury ab alio homine ex illo sumla. Ipse auclor postea videre poluil, sc in his locis seligendis
nec sulis acenralnm nee salls pradentem fuisse : neque mirum igitur, si hane scetionem retractans, “ét
longe plerosque ut minus idoneos omiserit, 6l movem alios, antea a se negleclos, pro his substilue~
rit. Condrd vero, alienissimum a ratione est, nb in epitone hace operis pars fam insignem in
madum avela el amplificata fuerit, — Caelerum vides, inscriptionem hujus seclionis sic intelligendar
esse, ut Taalibing istiwsmodi locos hie adducere volueril, qui deinde apud Arabes vim quandara
proverhideny nacki fuissen, W]
2) Al-Qor, LTIL 58.  3) Al-Qor. ITI, 86, &) Al=Qor. XII. 51, 5) Al-Qor. XXXVI. 78,
6) Al-Qor, XX 10, 7) Al-Qor. XII. 41, 8) Al-Qor. XI.83.  9) Al-Qor. VIL 93.
10) Al-Qor. XXXV, 53, 11) Al-Qor. YILG6,  12) Al-Qor. XXXV.41.  13) Al Qor. XVII. 86,

14y Al-Quor, 1V, 23, 15) Al-Qor, I11. 116. 16) Al-Qor. LXXIV, 41, 17) Al-Qor. X X, 42
18y Al-0or, VI, 44,



perferat 1, — Nune (credis), sed antea rebellis fuisti 2, — Quoties parva manus, etm Del
rumine, magnwum exercitum vieit 3¢ — Adversns probos homines nalla palet via (culpan.
di) 4, — Putas eos conjunctos, sed corda corum sunt divisa s, == Num alia crit (a parte
Bei) beneficentiae merces quam benclicentia 62 ~— Non polest tibi (rem quampiam) -ita
rautiare ut qui bene (talis rei) guarus est 7. — Quodsi Deus boni quid in iis cognovisset,
sune fecisset ul audirent B. ~— Oumnnis -seota co quod pencs ipsos est laetantur 9, — Non
praestandum cui imponit Deus, nisi quantum praestave valeat™o, — Dic: nom dnter se
nequalia sunt turpe et honestum 1, — Iit aufugi a vobis postquam vos timui 12, ~— Lt vero
pauci numero inter servos meos sunt ii qui grati suat 13, — Corruptio apparuit in terra
et in mari ¥4, — Pomine noster! sinc nos hinc egredi: quo dacto si revertimur (ad pristis
nos mores), san¢ improbi erimus 15, — Ad talem (bealitatem adipiscendam) laborent ergo
laborantes 16, — Imbecillis est qui petit (idolmn, cquod sibi opem ferat) et (idolum ipsum)
quod petitur 17, — Bt istos -dies (eladis) circumire facimus per vices inter homines 1%, —
Nil profuerunt ad malum a me avertendum opes meae 19, — 0 vos qui creditis! quare dicitis
quod non facitis 227 — Krgone fidom habetis parti libei, parii vero fidem negalis 213 — P, 4
Nonneaitendisti ad eos qui seniet ipsi puros declarant? at Deus est qui purum declarat quem
vult 22, — O vos qui creditis! cavete vobismet: non]poterunt vobis nocere il qui arrant,
quando vos rectd vid inceditis 23, — Nec venit ad-eos nllum signum e signis Domini ipso=
rum , quin avertant se ab illo, nihil curantes 24, — Ac si reducerentur (in mundum), sane
redirent ad id qued iis interdictum est: et vero -enim mendaces'sunt 25, == Seitote, Deum

i e canwi i sttty
1) Al-Qor., V. 89 et alibi. [Vox éSLS, quac vim habet infinitivi 240 formae , itaque plane ut 257,

4 .3

UMF, et paucae aliae, ‘per suppressam geminalionem seccundae litlerae ex 5\3 exslitisse videtur ,
tam abstraclo sensu munmtiuwm perferre, quam conerelo ipsum nunffwm significat. W]
2) Al-Qor. X, 91. 3) Al-Qor, II. 250, 4) -Al-Qor. IX. 92. Propria horum verborum vis,

quam verlendo cxprimere studui, illuslratur loco libri sisdg PURASS p- Muvs. 8 seq:, ubi verba:

PR o0 o E v . -
., vy o E SN E . . ; .y sy . ’ .
\iga‘),w gdd e o) Qb B e ez significant s o avidus ero hupus reiy wt we

wllom ei causam prachean me vitd privands,
5) Al<Qor, LIX, 14, 6) Al-Qor. LV. 60. 7) Al-Qor, XXAV. 15, 8) Al-Qor. VIII. 23,
9 Al-Qor, XXIIL 55. 10y Al-Qor. 1. 286. 11y Al-Qor. V. 100. 12) Al-Qor. XX VI, 20,

13) Al-Qor, XXXIV. 12, - 14) Al-Qor. XXX. 40. 15) Al-Qor. XXIIL 109.
16) Al-Qor. XXXVIL 50. 17) Al-Qor. XXIL 72. 18) Al-Qor. III. 134

19) Al-Qor. LXIX. 28.  20) Al-Qor. LXL 2. 21) AlQor, IL %9,  22) Al-Qor. IV. 52,
23) AlQor. V. 104, 24) Al-Qor. VI, & :Signa, quae hic spectantur, sunl versus -al-Qorans, quo-
rum singulis, cen tolidem -miraculis, Prophetae rissio confirmaretur, 25) - Al-Qor, VI, 28,

2



essa vchementem in puniendo , et Deum esse ignoscentem , misericordem *. — Si eorum
miserti essemus et sustulissemus calamitatern qué pressi essent, sane pertinaciter in licene
1id sud perseverassent, huc et illuc evaganies 2. — Admone igitar: tu tantum admonitor
es ; non rector supra illos constitutus es (ut invitos cogere et possis et debeas) 3. =~ Nos
patres nostros invenimus religionis institutum habentes, et eorum vesligia prememus 4, eee
O utinam inter me et i esset intervallum quod sejungit Orientem ab Occidente 5: sane
pessimus talis est socius 61 — it non invenimus in ed qui veram religionem sequerentur ,
practer unam domum 7, =— Kt admone tamcn: nam admonitio utilis est credentibus 8, —
Ne ergo vos ipsi puros declaretis: llle optime novit eos qui pii se servant a malo 9, ==
Neque tamen purum memet declaro: animus enim semper ad malum instigal 10, — Quae
tidie lile occupatas est1, — Cui nuntio (divino) post hunc (spretum) eredituri sunt 129 —
Ista ergo est iniqua parlilio 3, — At Dominus taus nequaquam non curat ea quae faci
tis 14, ~ Xt sccede ab iis secessione decord 15, ~ Et parum dedit et tenax. fuit 16, — Qui
boni quid facit, sibi ipsi (id fucit) ; et qui male agit, (male agit) contra se ipsum 7, —
Non est ea nisi probatio Tua 18, — Sed pauci numero illi sunt19, — Egemplum hinc cav
pite, vos qui videndi facultate estis praediti2o] — Nullom videbis in creatione Misericordis
hiatum 21, — Et hoc sane jus jurandum — si modo intelligeretis — grave est 22,

CAPUT IL

exhibens concisa dicta Prophetac, cui: Deus benedicat et faveat,

Cavete vobis ab olere fimetorum 23, — Non mordetur credens bis ex eodem latibulo 21, e
Qui (nimium festinando in itineris initio, a sociorum catervii) se separat,, ne¢ ullam ter=

1) Al-Qor. V., 98, 2) Al-Qor. XXIII, 77. 3) Al-Qor. LXXXVIIL 21, 22,
4) Al-Qor. XLIIL 22, .

\ re . : . . . 39~
5) Conf. Willnet! Lexicon. Freylagius hanc vim formae dualis +yl8 54l gon cnotavit, - quac tamen per
o . Y
alia exempla similia, ul 18 ot et certa videtur.

6) Al-Qor. XLIIL. 37,  7) Al-Qor. L1 36. 8) Al-Qor. LI 55.  9) Al-Qor. LIIL. 33.
10) Al-Qor. XIL. 53.  11) Al-Qor. LV, 29, 12) Al-Qor, LXXVIL 50, 13 Al-Qor, LIIL 22,
1) Al-Qor, 11, 69 el alibi. 15) Al-Qor, LXXIII. 10. 16) Al-Qor. LIII. 35.

17} Al-Qor. XLL 46.  18) Al-Qor. VII 154, 19) Al-Qor, XXXVIIL 23. 20} Al-Qor. LIX. 2.
21y Al-Qor. LXVIL. 3, 22) Al-Qor. LYI, 75,

23) De hoc dicto couf, Freytagii Arab. Prov. T.1, p 48.
24) Significat prodentiam Moslim? qui ab hoste semel deleclo sibi caveret,
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pam permenre ,nec ullius (jumenti) dorsum conservare potest . — Ne tollas baculum tuum
s familid tud 2, '
Secrro,

exhibens ejusdem comparationes et assimilationes concise enuntiatas.

Homines sunt ut centum cameli: vix unum inter hos invenis vecturae idoneum 3, =
Credentes sunt similes muro: alter eorum alterum corroborat 4, — Socii mel sunt ut stel-
lae ; quemcunque eorum sequamini, rectd vik incedetis, —= Socii mei similes sunt sali:
cibus absque hoc non paratur 5, — Socii mei sunt similes pluviae: nescitur, primane
an ultima melior sit 6, -= Praefecti vestri sunt sicut opera vestra, et quales estis, tales
vobis preéficiuntur 7, < Qui bonum indicat, facienti par est 8, — Promissio credentis

1) De hoc dicto conf. Freyt. Le. T, 1. p. 2

2) Conf. Freyt. Le. T.II p.519.

3) Conf. Freyt, Loc. T.IL p. 762,

&) Hoc dictum Mohammedds .etiam .o Moldanlo notaium est. in extrepd parte Ibri sui (1o eihid) olidt
pie st gy @ nder il It ik aluy aile WUt o | oaill NS e i3, NS,
Leid. 332 p, 486 vs, 22 seq. Ibitamon, parum diverso sensu, sic seriptum est: eyl ptpael)
Ligrg sucay Sudg ylaradls”.

5) Voeales, quas verbo t«’vm adseripsi, in ipso Cod. offeruntur, Sensus, qui sic oritur, bene se habet;
noc corte dubitari polest, quin 4 forma 6\1‘»@? inprimis eliam de porando cibo wsitetur (vid. ex. gr.
Kosegartens? Chrest, Ar. p. 26 vs. 3 af., b pan 335 p, 135 vs. 4), Nescio tamen, an ali

AR ] R . E I AR VI
quanto melins sit, pro 6‘1&.-2 simplieiter in 1% formé ;é\’\mu sive 6\.\.@ pronuniiare, el verba sic

vertere : cibus absque hoc non bonus est.

6) [Verba, quac in Cod. Par. his subjuncta sunt, tum bonum sensum prachent, si, expunetd » quuc
cum verbo &85 conjunela est, leguris: ®&3 g3 Ledst, ubionnque cadit, utilitatem afferi. Vides
tumen, ea ad complendam sentenlimm nequaquam necessaria esse.  W.]

7} Secunda forma (o, cum aceus. ef (cbe constructa, eliam offenditur in se2a 7 _ys: p. 122 vs. 7.

Dubito tamen , an pro (_.,j},-)!, guod nmoster Codex offert, non potins in 1% formd L;S;.,: legondum sit:
el ut esliv, Hu regimini, Sie wroque sentenlise raembro idem significarelur: nempe, subditorum
agendi ralionem maximam vim habere in praefectorum indolem et mores.
8) Couf, Freyt. drab. Prov. T, I p. 480, Ad quem Jocum Meidinius in Comment. {MS. p. 154
v 11} eliatn anmotavit, hoe dictum in Traditione Mohamued? tribui.
2%
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acque. certa est, ac-si manu aceipias t. — Cordibus rubigoe. est, qualis rubigo ferri; quae.
absiergetur ab iis rogandd delictorum. venil 2. — Bt postquun seripserat labellas indp-
ciarum inter se et Sohailuw ibn-Amr, dixit: Pactum, nos inter e wos compositum,
simile est laqueolo quo saccus clauditur 3, Signilicat hec: sk pars ejus solvalur, solvi lotum,

SserTro,

exhibens ejusdem metaplioras,

Credens est uxor [ralris sni, — Paradisus viri suz. est domus.4. -~ Sepelire. filias est
actio generosi 5, — & thesauris, qnos recondit sibi pietas, est hoc ut. (alios) celot aeru-
muas 9, — Medemint acgrotis vestris eleémosynd., et lirmate opes vestras demendd inde parte
Beo concessi, — Eletmpsyna secrsta esstinguit iram Domini. — Res licila 7 abscidit 8
nasum zelotypiae, — Amicitia et inimicitia sui invicem haeredes sunt 9, — Docti sunt
haeredes Prophetaram, — Menltis ad virtulem. conversio. diruil: peccatum, -~ Kxsecraius
ille est, qui destruit id quod Deus aedificarit, Vault: is qul occidit animam, — Morbus.
est carcer Del in terrd 19, — Mundus est carcer credentis et paradisus increduli, == Ve-

1) Idem diclum infra occurrit, p; ™F vs, 13, ubi ‘Obaido’lliko “ibn-Solaiman tribuitur:

2) Apud Meidaniwm, in sectione 30% operis (MS. p, 487 vs. & seq.), idem dictum sic proponilurs
O B ol T8 06 e L g At T Ls” Tuas Sl wde
Hwee corda (nostra) rubigivem contrahunt, qualem conirakit ferrum. Quwm rogaretur. Kt quo-.
wodo haee abstergelar ab {is? f'es-])o-ndz't : Recordatione mortis et lectione ‘al=Qoraui,

3) Vis hujus dieli in eo sila est, ~quod saccus claudi solebat ope lagueoli, cui globulus inserchutur,
Firmus igitur manebat laqueolus, quamdiu-1olus globulo suberat; sed posiquam vel minima pars ejus
supta. hune elevalaerat, totus vel sud sponte solvebatur,

) [Dictum, quod in Ced. Par, hoc loco additum est, ita-ut- nune se habet, explicarl -non posse videtur,

Credo, pro ; 0 legendum csse -255 ut sensus sit: Bonus compar. est (hostis) fugiens, W.]

5) Confy Freyts Ioe. T.1, p. 229, in annot: ad n, 61

b) Secundune Cod. Par, hoe dixily & 4, g, 7. s, po ¢ ko ut celet {alios) eledmpsynam et morbum et
fll FUIRRAN.

7) W ests mabrimonium. . De hoc dicto conf’ Freyt, e, T, I p. 288;

8) Verbumn 6""’"’ quod el in nostro ot in Par. Cod: hie offertur pro- g, amputavit , nsurpari,
de qpuil ve dubila} Freyt, in Lex, ,. jem docuit - FT. A, Schulienszns in IndlLL ad L, Colailad wa .
Dimaal.

9) Woests wibd dnvicens hand raro suecedunt., Significatio illa, sud, invicem haeredes esse, quae ex nai
turd 62 formas necessario qumLm‘, a I‘uwt non notata est,

) Seeandum Conl, Par, divits Febpis ul_/)mcs'lrzl morty quod tribui swae is qui locum exquirit habita :

tiond ddonainy ot carcer est D, £,



nerabundi colite terram ¢quo bene vobis sit f: illa enim pise instar matris vobis benefica

est, — Quoties quis ridet, toties menlis suae partem. exspuit, = Timete preces illius qui Pu A
injurid affectus est, nam facili itinere (ad Deum) pervadunt 2, —— Hiems est ver creden-
tis: si brevis est dies ejus, ab in jejunio eam: transigit; ac si longa est nox ejus, at stando

{in precibus) eam conficit, — Aurem praebere injuriam passo est eleémosyna, — Sapien=

tia est camelus amissa credentis 8, — Timete physiognomiam eredentis, nam cernit ad
lumen Dei, — Saepe memor esto ejus clui diruit, voluptates,. Vult:, mortis, — Vinum
clavis est omnis mali 4.

SECTIO,

exhibens antitheta quae ejusdem:. feruntur..

Circumdatus. est. rebus ingratis Paradisus, Ignis vero voluptatibusi w Homines dor-
miunt, et quando moriuntur, expergefiunt 5. ~— Sufficii- incolumitas pro morbo 6. — Deas

e —
1) [Mic sensus 53¢ formae 6\":'*3 s qui>in'-u1—QE-mﬁso'his verbis indicatur Q;AA.:’ RS é\:mmj )
aduin i 5. 3, optime. illustratur -adhibito Abw'lfeddd loco in um, Mosl, T. 1. p. 244, ubi verba,
U"Lv‘.j’m JL}!JK 0% QMM U,,L,\J Jusld significant: ez coeperunt homines venerabund? conirectare
lacinias vestium -al-Abbasi et bemedictionds captandae gratid frowtem suam iis defricare.  Proprie

enim &) ghwasd niliil aliud significat, quam abstersit se ed re. W.]

2) Hoc Molismmedés dictum etiam a Meidinio commemoratum est in ultimo: capite operis (MS, p. 486
2~ 02 52

vs, 2 af.); sed hoe discrimine, quod posterior ¢jus pars sic ibi offertur: (o' = Jo=d Lgdld

Y»Lq.s’z“, nam veluntur nubibus: Ulrinsque enunlialionis scosus est, talis hominis. preces celeriter ad

- 2
Deum parvenire. et ab Illo facile exaudivi, [De proprid vi.dictionis eSS UAE conf. annot, mea

- -

ad CL. Rutgersii Hist. Jemanne p. 155 vs, 6. Ut ibi antem, eb in p. 18% vs, 12, ewm significat
qué alii facilem ad se aditum pracbet, ita hoc loco ewm, cui ipsi facilis ad alium est aditus. w.}

U3
~—

Hoe dictum etiam offenditur et Moliammeds fribuitar in pn 5_915 p-101 vs.Baf., ad quem loeum
conf, annot. Hamakers in p. 149, Vide etiom Frogh Arab. Brov.. T, I, p.385, ubl.vera vis illins

oplime expressa, ipsum vero Alis tribulum esi:

s

4) Simile dictmn infra occurrit' p. ©* vs. 3 a f. seq..
9) Similis senlentia reperitur, tum in Curminibus Al Ben Abi Taleh,. ex edik. Kuypersi? p. 192 vs, 5y

£3 UL dw - t.sc/, LR

NaRy ;\M.ousj ra._\ U»M.!.)L: (qm versus est melri Jmi.\. tum infra p- T vs. 14,

<
~—

Comnmemoratur hoe Mohammed?ss dictum eliam a Meidanio in 30% operis sectione (MS. p. 487 vs. 8).
Sensus illius. hic esse videtur: nella incolumitas lam pura est, wt non ulzgtoura:v parte sal gravew i
modu. laorets,



e 1l e

odio habet cum, qui avarus in vild sud, tempore mortis liberalis est. — Immotum hoe
sedet in cordibus, ut ament eum qui ipsis benefaciat, et odio habeant en1m qui ipsos male
habeat 1, — Cavete ab eo-a quo bonum sperari nequeat, et a cujus malo alli non tuti’
sint, — Oculos convertite in eum qui vobis inferior, ne convertite in eum, qui vobis
superior sit, — Vos mulium existimatis (hostem), ubi timore peroulsi estis; et paucum
existimalis , ubi cupiditate ardetis.

SEcrio,

exhibens concisa, quac ejusdem feruntur, dieta, in quibus
paronomasia conspicitur,

Enjustitia est densa caligo die resurrectionis 2. — Homo duplex apud Deum spectabilis
esse non potest, — Moslimus est is, a cujus lingud et manu homines incolumes sunt 3, —-=
Credens estis, a quo homines pro se et bonis suis tuti sunt, = Nulla fides (religiosa) ¢
est, qui caret fidelitate,

SecTio,

exhibens reliquas ejusdem sententias ot pulcherrima ex praeceptis sapientiae 4,
quae continentur concisis dictis ejus, super quibus lumen prophetiae
conspicitur , et ex quibus tum in vitom communem, tum in vi-
tam religiosam , multiplex emolumentum redundat, -

Raro visita : sic evescet amor tui 5, ~ Bellum cst deceptor 6, — Non declinat a justo

1) Etiam hoc dietum 2 Meidinio L e, traditum est (MS. p. 486 vs, 6 a f, seq.)s

2) Conf. Freyi. Le. T.IL p. 61,

3) Commemoratur hoc Mohamunedis dictum ctiam a Meidanio, 1.1, (MS. p. 486 vs. 10 seq.y, ubi pro
b, ub in Cod. Par., offertur -y sakuealt.

S0,
4) Vox KeX> propric quidem ipsam sapientiam significal; uti vero in singulari numero sacpissime sie

usurpatur y b concreto sensu rem exprimat, cujus ope sapientia eum alils communicetur (id est,
institutionem, sive ore tradilam, sive seriplo  consignatam : vide wal-Qor. III. 75, XVI., 126,

LXI. 2; et juan z* P 137 v, 11, ubi universum ‘al-QorGnum significal) : ita consequens est,
[+ .
ut plurali quoque formae ¢X> ea quam expressi vis subsit. Conf. libri &iedy shalS” p, ¥ vs, 5,

et Freylag, Chrest, dr. PV vs. 8, 5) Conf, Freyt, drab. Prov. T.1, p. 587 seq.

6) Conl. Freyt. L ¢, T, 1, p. 349 seq., ac 542 wsid po Ll vs, 16 seq. ot Hamakeri ad eum locum
anuol, in p, 28,
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qui rectum modum tenet ¥, == Credentes non deflectunt a conditionibus in se receptis, w—
Manus Dei est cum agmine 2. — Munus est bonum commune 3. == Vobis invicem munera P, ¢
offerte: sic vos invicem amabitis. — Corda sibi invicem testantur 4, — Malum , quod posses,

non inferre cleémosyna est, — Pudor ramus est fidei 5, == Incipe ab eo quem alis, — Eli- -
gite (optima vasa) guttis vestris 6, — Caveie a locis exsecrationis 7, — Optimae res sunt

Nr———_ A —————

1) [Dictum, quod in Cod, Par. hic additam est, sic verlendum videlur: HMeus est locus in quo cubue~
yunt cameli eorum qui ante fuerunt, Quo significari puto, proavormm jura necessario ad nepoles

transire, Eodem sensu, quo hic u‘z“° dicitur, occurrit ©Xi2 apud Freyt, 1.1 T. 1L p. 659 n,260

et 261, ac p. 706 n. 397, W.]

[Verba, quae hic in Cod. Par. interposila sunt, significant: Vullum est tributwm , nisi cwm tuendi

necessilale conjunciwm ; id est: qui iributa pendunt protegendi tuendigue sunt, W.)

3) Hoc dietum Mohummedds saepe cilari solebat ab Thn-Abbaso , ut narrat Tualibius in Sal=uall Cailial
(MS. p. 9 vs. 2 sqq.; ed. Cool. n. 0}; ibi tamen in plur. legitur: 85 gtae Lol Participinm

illud sine dubio non in actévd formd (ut Coolius fecit), sed in passivd cfferendum est, ul significet

i

communis: quo sensu etiam occurrit in libro #4ad, sdals”, p- A vs. 2,
4) [Nempe, de mutud affectione (conf. locus e libro siede shahs™, Dot vs. 3 af seqq.). Sexta forma

3L, quac a Freyt, non notata est, in Castelli tamen Lex. jam reciproco illo sensu offenditurs
Eadem oceurrit in Abii'lf, Ann. Mosl, I p. 148 vs. &; sed ibi id signilicat, quod vulgo 53 formd
exprimilur ( professus est formulam jidei), nempe substitutd ob lilleram gutturalem pro syllabd com-
posith syllabl simplice longd. 'W.]

5) Idem Mohammedés dictuma, sed brevius sic expressum: oS3 5o 2lasdb, apud Freyts Le. T.1.

p. 379 commemoratum est.
6) Id st Fligile semini vestro genitali optimas mulieres,
7) [In textn per errorem U!ﬂ«m pro U::EL;JS scriptum est, :;251; est plurale, duclum a Z-mi» , quod,
quonium in +al-Qamiise sic explicatur: ;Ai“ éb‘yo éfﬁtm, , eliam in Freylagéd Lex, minus accu-
rate voce latrina explicatum est.  Gauharius haec de eodem offert : 3},3, W FREY) :u.c)l.b

el
e

oy

. - - - 3w
WUl Owis O.:EL...H il ol By bl s Pox Riska significat compitum

LS':“!"‘
(conf. 32a 335 p, 112 vs, 3 a ) et mansionem hominum. Zu Tvaditione hoc dictum fertur:
Cavete a compitis ¢t hominum mansionibus ; nempe , quando alvus exoneranda est. — Et cum his con-

ferenda sunt inprimis, quae Nawawlus in posteriori parle operis w3l omdgd, in v Uﬁj , de
¢jusdem dicti sensu retulit (MS. 357 p. 451): Gt G_).::.-’l.;.“ E}Q:T sy RV Y R R
P CSK) C}.s:.LB UJ“L: okt )3 C'}s'lbo CARSW \.,'f-,x,jfﬂs zu:)bj J,%-Sf_; 045;-«” I )L'\“
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mediae 1, — Cave 1ibl ab ¢d re, de qui quis se esensare debeat 2. -~ Si dives moram
concedit 3 ad debitum solvendum (non tolumn remittit), injuriae reus est, — Qui nos
decipit, nen est e nostris, — Nox est securilas, — Qui incipit, injuriosus-est 4. — Narra

de mari, nec erit angustia 5, — Unusiguisque (a Deo) prosper redditur ad id, cui desti.

natus est, — Notorum civenli sunt pro vatione fidelitatis 6. —— Generosilas in paclis est
pars fidei religiosac. — Solitudo melior est quam socius malus 7, — Felix est is, qui

alius excnplo admonetur 8, — Benediclio est in mane surgendo, — Recreate propingiios

¢ -

5 “ .-

r,.l.:ﬁ PRV g™ 8&95}&: Ttem hace Prophetae verbe: Gavele a tribus locis exseerationis 5 i exs |,

:

3 s
wb alvo exonerandi in loeis aqualionis el in umbri et in compilo, Haec trie ,U!:}i«fa vocaln sunt .
yroninm homines exsecrantur illum qui id facii, et hace ergo loca exsecrationis sunt. Dens vero rem
wlius novit, Vides, de universi quidem vorborum sententi inler 'se consentive Arabes, sed in de-
. N . N s . -y . ' W

linienda polestale vocls ¢y=23 u se Invicem paulalun diserepare.  Nawawi? explicatio mihi sequenda
visa est, W]

) Conl. Freyt Le, T.1. p. 440,

Idem dictum reperitur apud Fregt, Le. T.1, P G0, Conf. cliam infra p. MY vs, 13.
[1}

1)

Nomen actionis b\fa:c a Freyt. non notalum est, Offeriwr in Cast. Lexieo, et fam in *al-Qimiiso
quin a Gavharlo commemoralur, Hujus saquenlia verba sunt: 5% U:.\iSL:‘ J\fl;-ji ;_;LRAM? Khag
n‘\j{_\"\g &151.,03 .‘.'f;a Jlas UL_ZL‘.ST.

L e Qui prior hostilia facit injuriae culpandus est, Conf, diclum cjusdem senshs, quod offenditur
in Comm. ad «al-Ham3synz, ed, Freyt, p.10 vs. 4 a £, ;:.‘.3’:7 éo‘.{di.

Ldem dictum offenditur apud Meidan. (M8, pe 121 vs. 13 seq.; -conf. Freyt, Ar. Prov. T.1 p.370);
b hoe diserimine, quod ibi pro ;-'-“\‘65 ] legatur U:u, Quod quun viri nomen sit liberalitate prae~

(8=

i it it - LN e . . . . .
charl (gl 2l Xe o ‘,Q\.;S) u? o® ), mare autem solennis imago sit liberalilatis et
geacrosilalis , haud dubito quin uiriusgue enunlistionis sensus plane idem sit; nempe hic: Jarsra
de liberali homine conseyuens erdd wt audienttum andmos tta ad hoc exemplum imitandum adducas ,
b wrgustia s qué wiseri premantur | finem habeat, Contra cerlissimam grammaticae legem Freylum

. - - ) . Cwo .
giuss L1y pro == Dy edidit g~ Yo, ac vertit: ez ne in angustion redige,  Quod si Moham-

©owoae 2

wedes exprimere veluisset, diisset .C,S.Z\' Jar

6) Loe. Quo guis magis perspeitae fideliialls est, co plures habet fumitioves el amicos.

7) Conf.Trest, Le, T.11, p, 812 (

. . [ &
ubi contra lingnae usum pro sl scriptum est speedl ),

8} Conf. Freyt. e, T.1 p- 628,
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vestros , si vel (soli) salute dicendd ¥, — Jusjurandum est aut perjurium, ant poeniten-
tiae causa 2, -~ Poenitentia est resipiscentia 3. — Mors est requies. =~ Credens non esso
potest obtrectator aut ossecrator 4. ~- Depone id quod inquiectum te reddit, ad id quod
non inguietum te reddit 5. —— Qui auget twbam populi 6, is ei annumerandus est., —
Adjuva fratrem tuam, sive inique agat sive injuriam patiatur 7, — (Patienter) exspectare
levamen (a Deo), est cultus (Illi tribulus). -~ Vir religionem amici sui sequitur, — Pa~
ram abest quin paupertas sit incredulitas, — Qui consiliam petit, juvatar, — Nihil boni
est in eo, gqui neminem sibi familiarem habet, neque ullivs familiaris est. — Optima
possessio est oculus vigilans oculo dormienti 8, — Ei, a quoe consilium pelitar, fides ha-
benda est 9. = KExcipite homines ita, ut pro cujusque gradu deceat 19, — Quando venit
ad vos vir honoratus ¢ genle quiquam , honorem ei praesiate. — Nihil boni est in corpore
quod non doluit, et in opibus quae non mundantir segregandd ab iis parte religioni de-
bith. — Manus superior melior est quamn manus inferior 11, — Qui moritur peregrinans,
moritur marlyr 12, - Bt aligunando, de equabus loquens, dixit: Dorsa earum sunt
amulelum , et ventres earum thesaurus reconditus, — Lt alio teinpore, de ovibus loquens,
dixit: Earum pinguedo est victus, et lana earum vestis pretiosa.

DI i 2D

1) Hoe dictum citavit. Freyt, in Lex., in v, :}.g,
2) Conf. Freyt. Ar. Prov, T. I p. 923,
)

Rl

Conf. Freyt. L e T, IL p. 763,

Forma L:)LRS Lexico Freyt. addutur.

o~

o N I » < . e . [ . B
5) Hujus dicli pars prior ((Rapm e g ) etinm a Meiddnlo in ultimd seclione operis commemoratur

(M5, p, 486 vs. 5 a £). Ut hoe lico offertur, sensus gjns esle s yua res 640 timorem injicit
compense e widnne oren fllun cogitando de alids rebus, guoe tranguillam esse te sinnts

) Db ex, e capid in Dbella,

7) Conll Freyl. e, Prov. To 1L p. 750 serqq.

) Conl. Freyt, 1 e, T. 1, p. 242,

Y) Meidinius in praof. (MS. p. 5 vs. 6), rationem operis sui exponens, hoe proverbimn eitat, dicitque
sc de eo acturimm esse in Herd Ame ; sed in ipso opere ilad non inven,

10) Proprin vorborum vis est: Diversari fucite howines tie suo guenyae hospiiio,

1) Conf. Freyt, 1, e. T IL p. 907,

12) Quod nolmn est quanti a Moslimdiy fiat,  Ouews lale awtem hase weartyrés appellatio apud eos pateat,
vide in (Wivaer) Jukvb. der Ziter. Vol 10 p. 55, et coul. aunot. ad Cl Rulgerst? #Hist. Jam.
po 107 seq, tbem Orcental, ¥, po 198 el 235, ac Kosegartendi Chrest. P 50 ws. 3 seq. ot
po B ovs, Bafl

3
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CAPUT IIL

exhibens dicta, quae feruntur, Califarum rectd vid Incedentium , et Sociorum,
el virorum qui hos secuti sunt ; quos Deus gratos habeat.

Api-Bgcr VERAX, quem Deus gratum habeat, Beneficia servant a ssccumbendo ma-

1o N

~ Mors levior est quam id quod eam sequitur, et pejor quam id quod eam ante-

cedit 2, — Kt quum audivisset, Persas reginam sibi praefecisse filiam Aparwisz, disit:

Vilis est populus, qui rem suam ad mulierem deferunt 3.
‘0uAR ‘1BNO-"L-CATTaB , quem Deus gratum habeat, Qui celat secretum suum , eligendi

copium in manu habet 4. — Cavete ab illo, quem corda vestra odio habeant 5, — Intelli-
gentissimus hominum is est, qui facillime homines excusat 6, — Ne differas opus diei

praesentis in diem crastinum 7, ~— Miserrimus praefectorum is est, per quem miseri suni

subditi ipsius 8, — Perterrete reptilia noxia, antequam perterreant vos 9, ~= Nihil volunt
nuinmi, quam ut colla sua (e crumenis) educant, — Raro fit, ut res quae retrogressa est,

1y

4)

o

i ddem divion eidem Veibattar 1, 1, {

S i

T v L \ . . . G 6.
%l g azs pp. siguifical prostrationes mali: evidens enim est, formae §ra< hic non concretare

vim locd anb demporis prosternendi , sed abstractam infinitivi tribuendam csse: quo sensu etiam offen-
ditar in libro sdeds sdols™, p- WY vs. 7. — Idem vero dictum etiam a Meidanio traditur in wltimd
operis seclione (MS, p. 486 vs. 13 a 1.}, ab ipsi Moharmeds tribuitur,

Hoe Abit-Buerd effatumn Meidinins quoque commemorat L1, (MS. p. 487 vs. 13}, sed sic (in nostre
eorle exerplo) cnuntinbiun : &3 Lo Aily sey La U}@f wyadls

ldew dictaw eidem teibuitwe a Meid. L L (MS. p, 487 vs. 14).  Conf, vero eliam effatunn, quod
ibiders (MS, p. 436 vs. 1 a f. seq.) Mohammedi adscribitur: {»LX%:-J ?y—‘ﬁ (L é}f;j) é\.Lsz.._\ ¥

O
sty prosper esse mon porest populus quem regit mulier,

Senss ease videlues dwie Lberum erit deinde, ita agere, wl pro rerum statu placebit (conf. infra
ot va 2 oseq) Idem vero dictum eiden triboitur o Meid. L L. (MS. p. 488 vs. 6 seq.).

Hem dictum eidenn teibuitar L1 (vs, 7).

J e dictumm cidem teibaitae L L (vs, 7 seq. ).

Blom dictum eidew tribuilue L L (vs, 8), ac pro N [a}-,g.“ ibi, ut in Par, Cod., Sl wSapy
oferlur,
Ider dictum eidem teibuitue 1, L (vs, 7Y,

vs. 8 seq.), ubi tamen (in nostro Cod.) vox Jw® per errorem
vitthas es, .
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deinde progrediatur ¥, — Qui malum non novit, incidit in illud 2. — Generosilas 3 et~
terna sita esl in vestibus mundis, i

‘Otwin 1uN-ArraN, quem Deus gratum habeat.  Deus plus mali coercet per Principem
quam per al-Qorinum 4, — Suflicit tibi a parte invidi (hace poena), quod doleat quo
tempore iu Jaeteris 5, — Si mercataram exercetis 6 eleimosynd , luernm facietis.

ALT nN-asi-Tanm, quem Dens gratum habeat,  Pretium enjusque viri est id quod
perite facit 7, — Homines per metum vililalis viles sunt 8, — Iomines odio habent id quod
uon noverunt 9, — Cousilium senis melius est quam dimicaiio 10 juvenis, — Benefac cui

[P

1) Idon dictum eidem tribuilur 1 1. (vs. 11).
2j [dem dictam cidem tribuituy L 1. (vs. 10 seq.), hac diversitate, quod ibi pro wsd &.‘55 Tegatar :

ser B L. 0 .
xgh e ot ot S, magis quam alit is est qui in illud incidat,

[CEEE N} B

3) [Vox 8zy5e suepe difficillima interpretatu est,  Infinilivus est verbi s, et universe cam viri qualits-
fem exprimil, ul omnibus in rebus generosum, nunguam vilem ¢t sordidum , se pracbeat, Unde,
pro locorum diversilale , nune enimi megnitudinem, nunc fortéludinem, unune lberalitatem, nunc
wrbanitatem | nunc studiwm decor?, significat, Nos plerisque in locis voce ridderljjhheid eam reddere
passumus,  Conf, ‘inler se libri &y &b’ p. 4 vs. 6, p.A™ ¥5. 3, p.aa vs. 5, p.lof vs.8, p. Vo
vs, 10 seq., p. '™ vso 3 a f., p. v vs. 5; Tibriz, ad -al-Homas. p. ¥ vs. 3 a f,; Sacyi Chrest,
Ar. T Lopo W vs. 95 Grangereti de Lagrange Afnth, «fr, p.f1 vs, 6 a f.; Kosegart. Chrest.
Aropo2 ve, Lyetinfra poi v 11, poia vs. 15, pff vs, 16 ef p.fa vs 19, W]

f) Idem diclwp eidem tribuitur a Meid,, L1 (MS, p, 489 vs. 3 seq.).

5) Idem dictum Abdo"lihe -ibno-'l-Moflazz adscribitur apud AbTY. dun, Mosl. T.IL. p.302 (ubi
male editum est «updin et {,,qu); sed ‘0fmédni cliam {ribuitur a Meid., L1 (vs, 5).

6). 32 forma J,_?.L:;‘ in Freyt. Lex. non notata est. Ocenrrit elam in libro xludy shS (&l ed. Ha-
bicht T. I. p. on vs, & a f.

7) Idem diclum eidem lribuitur a Meid., L 1. (MS. p, 490 vs, 8 seq.) ; et in Carmin, Al Ben Abi Talel,
ed. Kuyp. p. 12, hic versus offertur (melri bawalf) ¢ B e g L &J:.N ;;.uj Kuyp. male

ry - v - . . ] o ' . . N
edidib siuw=\y, et verlits guod dpsum bonum reddit,  Sensus sine dubio hie est: Pretium eyjusgne

vivi ex eo aestimandum est, quod in sud arte valsat; sive, ut in versu illo est, valuerit, Sic ex,c.in
fibro xiao, aluls’, po W vs. 1 a i, seq., legitur: Yoo :).,W.;:S \J_A:.v:i LY, ego nullum opus calleo,
8) Voeem 53 hic prins de hwmili conditione externd , lwin de animi huumilitate usurpavit.
%) Idem dictum eidem tribuitur a Meid., L1 (BS, p. £90 vs. 9).
10) {Eadew vis formae &;;,,; subest fu al-Mamds, p.aa vs.5all, ub ¥ibriz, in Comm, sno, vs. 2 af,,

1 e 3z . « . ' r 3 ]
eam infinilivo ) pcame , pracsenlem esse, inleresse (nempe aciel, pugnae), explicuit,  Et pluralis
3=
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velis: eris princeps ejus; cura ut carere possis quo velis: eris par cjus; indige auxilio
cujus velis: eris caplivus ejus, — Spem twam ne colloces nisi in Domino tuo, neque
timeas nisi culpam tuam, - Cui firniter persuasum est de compensatione (divina), libe-
ralis est in donando, — Dreves fac vestes tuas ¢ sic enin magis plae et mundae ¢l dura-
biles sunt 1, — Capti servatique in bello (occisis) ancliores numero et numerosiores sobole
sunt 2, — Optimum bonorum luorum est id quod tibi sufiicit , et oplimus amicormmn tuo=

rum est is qui solatium 1ibi alfert,

Dicta aliquorum e numero eorum [Sociorum] et virorum qui eos secuti
sunt ; quos omnes Deus gratos habeat,

Tux-Apnas, quem simul et patrem Deus gralos habeat, Cuapiditas est dens qui colitur, —
Indulgentia a parte Dei eledmosyna est: ne igitur eleémosynam Flius rejiciatis 8, ~ Cui-
que intranti est stupor quidam 4: quare ipsi eum priores salutate 5,

e AR

guoguee Torma :\?J;,f;\; usitatur eodem sensu, ut apnd AWM. nn. Alosl L. p. 340 (de Alie):
st LS,,W N oy 5, i) :J\;L;,,;, dimicationes efus gloriosue coram Hohmmmeds; ot 1V:

2 Y 5 T ‘ . . v
. 92 (de socio bellorum Calaho'ddini): &_‘:‘L}JJZ%) sASLin ke Wl oF cum illo {nterfult di-

micalionibus gjus et expugnationibus, W.]
-

In dibro silesuadt adila) hoe dictum sic retulit Toalibius (MS. p. 7 vs 10 seqq.) : O (S

[
—

- )

o de b g xls Bl gzl B S SR By B A el e, L;ln
Sl (il ML'& Lzis.

) Loe. Quos in befle servatis ef vestrae {urbae adjungitis, harum el ipsorum mox numerus eril non
ll)l?["lhl(('l”/ll? ef -SO/‘U[('A I/II‘UII [?)'OL,)UH)J[ 7Il(7j)l(l£«’ UO[)LS ellt Ull”ﬂ"] aCL‘eSS'lO'IZZ.

8) Mem dictum eiden iribuilee in libro Glonaafl Laslial (MS. po 9 vso 1y confs Cool, p. | w1},

ubi post i;S:;,' addiliun esl suls. Quo antem verborum vis bene inlelligatur , tenendum est, \A;J,;L\
i rabus qcuxé ad religionenm pevtinent, cam éndulyention dici, qud cui, iu cerlo verum stalu versanti,
i liberum sty quod eacteris illicilum {conf. Cool, L1 pofy 0. 97).  Jun dicit Thn-Abbas, enm , qui
ob niminm im religione severitalem , islivswodi indulgentid wii nolit, eleémosynam a Deo sibi ohlas
bitn rejicere,

4) Yorma Koo hoe sensu etinm offenditur in #itd Fonri | ed, Mang. IL. p. 10% vs. G,

5) Mia excmpla hnjus constractionis 13 formae verbi i vide in -al-Hamas. p. gy vs. 11, et in libro

TN

sals” pe Vs v 3 (quicmn confy eliam Pef v 5 af); et 88 forma 1;,\,,;;? eodenmt mode
comstrucla, in posteriori libro occurrit, p.j4 vs, 8 et p, fan 78, 1 a £, seq.




Ar-TasaN 1BN-ALl, quem utrumque Deus gratum habeat, Optima possessio id est, quo
quis honorem suum est tuitus.

IeN-Mistip, quem Deus gratum habeat. Scientiae genera plura sunt quam ut numero
comprehendantur : itaque de omni re sumite illud, quod pulcherrimum (et peritissime fa-
bricatum) est,

And-Darr raL-GIrani, quem Deus gratum habeat, Fuerunt homines fructus spiné ca-
rentes, sed facti sunt spinae carentes fructibus,

Moad IBN-GABAL , qilcm Deus gratum habeat. In aere alieno esse destruit (hominum)
veligionem,

MohaMMED 1BN0-"L-HANE¥iJa, quem Deus gratum habeat. Qui semet ipse in pretio
habet, is parvi pendit mundum 1,

Ar-Hasay aL~Bacnl "Non debet vos pudera dinturnitatis illius, quod ves non in vita
servatis, (sed Deus) 2. — Vir, cui inter ipsum et Adamum nullus pater vives est, sane
Is radicatus est in morle 3, — Vos tardam judicatis pluviam , at ego tardum judico e~
Jectum ejus 4, _

As-Sami, Egregius narrator est foliorum fasciculus 5, — Scutica ‘Omurss 6 majorem
zeverentiam injiciebat 7 quam gladius -al-Haggage.

1) Tdem dictum Alio “ibneabi-Talib tribuituy a Meid., L 1. (MS. p. 489 vs.12), ubi tamen pra Laot
3
legitur Ky ‘
2) Ad eos diclum videtur , quos offenderet vita diutina improborum et noxiorum hominum.
_— . . C s 2 5 - )
3) Uti vir, cujus ot pater et muater servi erant, Avabice dicebaluy Kadgosd] L \Hyoy radicatus in
servitute , ita hic -al-Hasan ille, eam dictionem speclans , Sane , inquil, radicatis in morte est, eujus
] L ¥ 1 J
generls auctores omnes, o paive usque ad Adgnuwn , mortud sunt, Conf. infra ad P #ovs. 15,
@ oo . -~
4) |Nouw dubilo, quin lectio, in Cod. Par. oblala, recle se habeat, et S st infipitivas verh
f;’\-?, quod inter alia significat: pluvid sud non beavit ver. Hic igitar illius dieti sensus est: #odis
sero venire bengficium pluviae videtur ; at eyo sero venisse hane siccitntis poenam judico. W.]
;o Bros . , . - ) o
5) Vox s> (quae etiam oceurril apud Cool. L L p. 4 n. %) idem significal quod Rud 'y fuscioulas
decem foliorum (gquoterne): guales fasciculi, in unum conjuncii, solumen constitaunt,  Vult
7 CI ! J 1
evedo, hoc: Narratoris vicem egregie explet Hber gni lagitur,
6) Conl, AbWN. Aun, Mosl, L. p. 252, et pruesertim Jocus ab Thaumiakers deseriptis in anuol. ad
e Ly’:’ pe 124, ubi idem hoe dictum offertur.
3 LoE . , . . . , - .
7) a3ty quod ex ordinarid vi hujus formae significaret: magis quam alil recerens, hic necessariv znb -
transilivamy wul pussivamn notionera exprimit.  Cujns usius wt non panca alia exempla suut (eonfs
Ewaldé Gr. dre I, pa388 § 252), il upm huie simillimum se offerl in libro akady adkghsy it
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exhibens dicta Regum qui ante Tsifimeem viserunt,

Arridin, Dies sant folia vitarum vestrarum': quare perennia haec reddite per pulchria
tudinem actionum vestrarum . —— Tt seripsit ud dios filios svos, Salmwm et Trirewm ;
Qui pius est erga parentes suos, pia erga eum erit proles sua, —— Kt dicebat: Qui bene-
fucit adjuvatur , et qui malefacit desolalum ee sentit, et qui eupidines venatur 2 lassus est,

Mixtiguin, Mundus res est simillima umbrae nubium et visioni in somnio oblatac, —
Bt dicebat: Rex subditis idem est quod animus corpori et caput trunco ; alque exercitus
eodem /i loco sunt, quo alae avibus et ungulae equis, — Kt e dictis ¢jus hoc esi: Cle-
mentia Begis magis (quam alia omnia) regnum supersies conservat,

Pasaxe, Turca, qui eral'e sobole Tar:, filii Afridin/, Quum mortuus essel Minii-
gihr, cxeitavit filios suos, quorum natu maximus erat Afvasijab , - ut Abran-§uhrwm 8 in
potestatem suam redigerent; dixitque iis: Ad res optatas pervenitur adeundo pericula ;
¢l occasiones practereunt ub praetereunt nubes; et domi sedere indoli mulierum con-

venit ; ue rebus suls conlenlum esse e nalurd brulorum est.

P SV —

oE -0 E
v, o B (oLt eV, malevolentia quae maxime omuiwn metwn njicit, sive melucndn est),

Vide eliam infra, p.t) vs, 8 et Pt ovs. 3 alfl
1) Idem hoe diclum, sed a diversis seriploribus diversd ratione traditam, citavit Herbelot. in v. Fepi

. .y . IR e .. . .
doun.  [Lectio Codicis nostri Loylns , mihi post collatum Parisiensem, in quo idem verbum

exstat, relinenda videtur; al elium nunc tamen non dubito, quin locus alignd ex parte mendosus

K . . . . . X e . «

sit Yerhum o2 enim quomodo sie, ut hic faclum sit, cumn duobus accusalivis construi possit,
7S PPN n " St 1 . | L § . \ . R

non video: et eonjeci igilur, pro O.w;-i legendum esse oy, ub sensus sit: faeite ut folia il

pevennia sint per pulehritudinem actionuwn guas iis inseribatis, W.]
%) wag=Jl, sic absolute positum, elimn oceurrit in libro xady xhas, po BN vs 2.
3} [Luvicon Geogr. haee de il ine offert: X3 RN
I en G e do dllo nomine ol il ) sty (Kl o gilly gl ]
oo (P JaS Bhage e wsnd! wlyy sty gl ¥y Lea Hasiayll. “Herbelotus
sevipsit dberscheher sive Aber Scieher (vid, in ipsh hae voce et in v, Kischabour), retulitque no-

;nc? rm{iqnum _esse hujus ipsins urbis, quod significaret wrbem altom,  Tdem lradidit Richardsonus
n Lex. Pers, . i i indieavi X i ;
f CfSey IV ol oY, qui promuntiandum indicavit fBr-schakar, Videtur nomen composi-

T
tur esse S urbe. anrle S ,
ex Pers, Fly nubes, et s wrbs, ita ut proprie significels nrbs quae nubes tangit, uique
Leny
Orre Vox 1 st : . : . .. LT
e 1 tam in sing, quam in plur, numero poni potuerit, nulloque discrimine aut il sive

+ ,,.,(__. " o~‘f. LY I .
sl A gl o't (ut boe loco seriptum est), diei, W)
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AFRESIEB, Similis est Turca margaritis et musco, quorum nobilitas non elucet,
quamdin fodinam suam et locum proprium non reliquerunt, — Kt dicebat: Qui liberalis

est, dominus est (inter snos); et qui dominus est, gubernat; et qui gubernat,' voti fit -

compos. = Et dixit fratri suo, Carsiwazo: Vir strenuus , mi frater! amatus est vel apud
hostem suum , et ignavus odio habetur vel a matre sud,

Zav 1N-Tanmase,  Florens status (regionis) est vitae, vastitas vero morti similis; et
aedificatio * uniuscujusque Regis est pro ratione animi ejus; et intelligentissimus Regum
is inter eos est, qui maxime perspicit exitus rerum.

Keicawos, Postquam liberatus erat e captivitate Da-’l-addrs, Regis -al-Jemanis, et
vencrat ad centrum potentiae sedemque imperii sui, dixit: Omniom rerum pulcherrima
et suavissima est incolumitas ; ac si non esset (in mundo) amaritudo ealamitatis, haud ex-
staret dulcedo commoditatis, — Kt dixit Rostamo : Actiones sunt fructus propositorum, —
Bt dixit, postquam filius ipsius iratus discesserat in terras Turcarum: Pertinacia omnium
rerum minime prodest in vild praesenti, et maxime omnium nocet in vitd futurd,

ZaL 1N-SaM.  Espensa in unamquamque rem fit ex opibus, excepto bello: nam cx-
pensa in illud fit ex (hominum) vitis, — Kt dicebat: Consilium bene dircctum utilius est
quam robur validum,

Rostan -my-Zar, Pulchra (in belli aerumnis sustinendis) patientia id est, in quo victo-
riae initium vertitur 2, — Bt diccbat: ¥ides est consors generositatis, et perfidia: consors
est vilitatis, — Kt dixit Asfendijaro: Si vis 1ibi obediri, pete id quod praestari possit 3, —
Et dixit eidem: Dominus, quando praestandum imponit servo suo id quod perflicere nou
potest, paravit ipse excusationem ejus de sua parendi dedignatione,

Kricosrav 18N-S1yaiwod,  Felicilas est in o, ut decreto divino (quo tendat) opitnle~
ris, — Bt dicebat: Opes nullae constare possunt cum prodigentid +, — Et ex dictis ¢jus
hoe est: Muximopere is a vecto declinat, qui bellat cnm iis qui pacem perunt,

Costasp, Postquam excilaverat homines ad (Magormmn) fidems amplectendam s, dixil iis:
8

1) Vox #li,, infinitivus verbi Py proprio sensu hic aceipienda videlur, ul volueril: wedifivia quue

Reges exstruenda curanty evidentissima anind cujusque, clatioris an hewilioris | indicia swit.
2) Arabice logitur: est velites viclorine,
3) Hoe dictun apud Herbel., in v, wfsfendiny, ipsi haie Principl beibuilur: egregie tamen elinn Ros-
Tamo, reensanli Magorum religionem amplecti, conveaits
4) Verbu, in Cod. Pur. his praemissa, signifieant s Nulla prosperitus esi cum insolenti polestatis abusi.
5) [Verba, in Cod. Par. hle addita, Persica esse glossa videntur, quit aniecedens (e 3 Mustretor
L I P R )

o Jo.
(wv\i)' eyl hoc esty Zendavestam),  Sacer enim liber, qui Zoroustro (u»w)))) acceptus re-

ferfur, Persice aut simpliciter ._\_;: dici legitur, aut L..a.,\is.‘\.._:ﬁu\_;, LAM».:!‘\)-))‘, Ll..wd \-\er

s

B
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Mortuus et is ecui religio non est, aequales habendi sunt ;- nee fidelitas apnd eum esi,

apud quem non est religionis observantia, — It dicebat: Quem maxime oporlet ex ho-

o]

minibus ut benelaciat, est is cul Deus benefecit, et potentid instructo longas manus

tribait,
AsrENDIJAR,  Gratiarum actio praestantior est quam beneficia (pro quibus offertur): illa

enim manet, haec vero evanescunt, — Tt dicebat t: Ne fac in secreto quod pudeat te

palam memorare. — Tt ¢ dictis ¢jus hoc est: Lenitas est clavis prosperi successtis,

Bamwaw my-Asrexpiyan,  Bencelaciendo alti fiunt gradus existimationis. — Lt dicebat :

Lixperivd expertum est dilapidatio 2. — Bt ex dictis ejus hoc est: Optima actionum ca

est,

quae celerrime udilitatem affert et pulcherrimum habet exitum.

Danrus Major.  Optlimus sermo est laudatio Ilius qui vietum largitus est, et creavit,
¢t locutus est (per Legatos suos), et benignum se prasbuit 3, — Bt dicebat : Hostis qui tibi

arvidet, similis est colocynthidi, cujus folia sunt viridia, quae vero gustata occidit.

Danrvs Minor. Ne appetas quodeungue audias. — Qui fortunae succenset, longa est

ira ejus, — Bt dieebat: Quando adest tempus calamitalis, venit malum ex ef parte unde
exspectatur bonum 4,

Po' Argxawper. Quum Dario obviam profectus esset, dixerunt illi exploratores sui: Daa=

rius ocloginta millibus militum stipatus est, Qaibus ‘respondit: Lanionem non perterret

multitndo ovium, — Ht quum diclum ci esset: Si multas duceres uyores, multa foret so-

boles tna et perennaret per eos memoria tua ; respondit: Percanitas memoriae pendet
a pulchrituding instituti ot rationis agendi 5; neque decet illum 6 qui viros devicit, ut

eomac R BT A AT,

—

LR

i fhs Code Parhoe cerfe veeipiendum est, ut pro priori 4
-

Lo G- oo “ v s G Cn o I P ¢ .o

1. 1 [ .. e . e B . M . “ R MU

‘.M,).\,\.: R C)M_::\.«\.J) s Lw:g.,\.g) RIS x.,\. Lﬂm)&ﬁ , Ul..kw)\‘)n- et L,M.,\)_J), Cum qu ullimi
(O (—

b maxime convenil brevior illa, quae hie offertar, ... his. W.]

Bectune, quod in Cod. Par, hic additum est significal s #%tlosos non reddit /zm;zznes nisi vitium.

Az osubstitmatur o sy, Bt ovix eliam
' e o

dubito, quin ilhd W.j__\i ab ipso seriptore verbo «
bowis gquidem sensus hude diclo teibui polest :

adjunclum fueril.  Si ‘enin abest, sal

dituo erjmuz viram ceperiue virinlls Innlile ot

Ht/‘,‘. D i . . .
prwdrgadigain esi ;oal si L—w -h id esl Pepsinum )u .\\), fempns , addilur , facilior etinm hie ori-

e senus: da e p, o . O ,
e v e “'”/‘]“* est teiporis conswido.  Neo mirun wdeo wsl, qui Tadliblus , in

e (AT IR L)
tedendo Persici Hegls dicto, hoe Persicnn vocabulum

. drabicis immiscuerit,  Couf, infra ad p.
LT W

iod in Col, M we
31 ol Par offertar, k3 oy o (hominam res) seeundurit, non winus huie loco congruit.

s N ) o
Guod In Cod, Par, exslat, huie sensuny habet s vendt malune wnde anlew bonum venive solobat,

Sequaquant vpiis est, ul pro s

s ex Codh Pare ves tiluatur pluride _mui. DA SCQUENS . ]
I () 2



vincant ipsum mulieres. — Et quum vidisset senem tinctis capillis, dixit illi: Si tingere
potuisti canitiem , at quomodo tinges (reliqua) a senectute impressa signa 1? — Ae quum
vidisset mulierem arbori suspensam, dixit: Utinam omnes arbores fractus ferrent huic
similes 2! —= Kt virum videns facie pulchri, moribus inhonestis, dixit: Quod ad domum
attinet, haec pulchra cst, sed quod ad habitatorem, is malus est 3, == Et dicebat: Ne
contemnas consiliam praeclarum , quod tibi det homo contemtus: nam margarita praestans
gon vilipenditur ob vilitatem wurinatoris qui eam eduxit 4, — Et ex dictis ¢jus de norma
instituendi belli haec sunt: Txcogita quo noxam avertas solis et venti: qui sl secandi tibi
esse non possint, ne certe adversi sint.  Cave tibi ne decrescat cura ordinandi (exercitirs) ,
et cave item a strategemate mulieris securitatem rogantis, Commendatam redde hosti tuo
fugam, eo quod non persequaris eos quando terga verterint, Ne per socordiam neglive
{fossam ducere, si quo loco diutius commoreris, et tribulos 5 ejicere, si in ilinere rerseris,

B P

ut pro plurali quidem formd haberi potest, ductd a sing. m, ita tamen cliam pro séngulars valei:
[C g -, [ 93> ..

quo sensut tam . lw, qUAM opiwy g € oghw pronuntiari potest.  Exemplum hujus usiis vide
in libro xiede alahs™, pe Ia vs. 2 a fo

6) Alind exemplom hujus constructionis verbi L’)“‘:“; exstab in libro modo laund., p. tef vs. 7 seq.
Conf, eliam infra, p. 19 vs. 3 a £ et p. ¥4 vs. 13.

1) Idem narratur in libro sylsualt (a5Ua$ (MS. p. 11 vs. 2 seq., ed. Cool. p. ¥ n.a) In verbis
tamen aliqua’ diversilas est, cum ibi legatur: u\mdﬁ R v b Jlis Lywess 5L>_-) s

ﬁf(ﬁ? Easat skt Pro eouwaz illud ergo verbum ibi offertur, quod eliam hic, tam in marg.

nostri Codicls, tum in ipso textw Cod. Par., scriptum est; atque absenlia vocis )L-gx ante s
sententize magis prodesse quam olficere videlur, cum melius ctism quam quod vertendo exXpressi, so-
net: at guomodo tinges senectutem (fpsam)?

2) 4m formam adly tulit fructus, cum accusat. construi, docel etiam locus #ivae Tameiiri, ed. Mang.
I. p. 208 vs. 1.

3) Hoe dictwn anonymo cuidam tribuitur infra, p. #F vs. 11 seq.; et aliud, diversum gquidem, sed
valde tamen huic finitimum, Alexandro adsevibitur in libro Xplesual) Cadlal (MS. p. 11 vs. Lseq.;

ed. Cool. p. ™ n.v), ubi legitur: Lo} o Slis 8l éw ) L)"“"} S )’u\;ﬁm‘)’i s

w3 E
i

- -~ <
eﬁ;‘,w o) S ARG
bus, Aut nomen tuwm, inquit, mules, awt mores tuos.

[ ) 7 ¥ y

4) Dictum, quod in Cod. Par. hic additum est, sic verlendum est: O capiivi mortis! (i. e. O home-

nes , mortd omnes obnoxlil) solvile vinculum vestrum per sapientiom!

Quum vidisset Alexander virum pulchro momine , fnhonestis mori=

. .. S .. . _ . . > - - 3 ..
5) [Quid significetur voce Soamz (d¢ qui Gawharivs tantum scquentia scripsit: WS> Kl
4
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Porvs, Indus, Maleficus non nisi malum de hominibus opinienem habet, quia adspi«
¢it eos oeulo suae nalurae, — It dicebat: Melior auro est is qui illud dat, ¢t pejor mnale
est Is qui illad perpetrat, — It ex dietis ejus hoc est: Cujus amicitia non prodest tibi,
nocet Libl inimicitia ojus.

&Erip, Indus. Dixit Alexandro : Dignissimus guem ames, est is, cujus ulilitas in te
redundat, cujusque noxa aliom tangit,

Broruan, Res Indiae. Qui amat te propter aliquam rem , fastidit te i3 cessante, — It
dicebat : Miror eurn qui talia loquilur, quae si ab illo accepta narrentur, ipsi noceant,
si vero non narrentur, ipsi haud prosint.

Proueyaeus, Rex Graecorum, Qui repellit id quod novit (bonum esse), is magis ex-
cusandus est quam qui accipit id quod non novit (benumne an malum sit), — Lt dicebat :
Non decet sapientem affari stultum, sicut non decet sobrium affari ebrium, — Lt ex di-
clis gjus hoc est: Sapientia talem sibi locum in anvibus siultorum invenit, qualem aurum
et argenlum in dorso asini.

ProLenagus sccundus, Pejus movte est id propter cquod mors optatur, — Et dicebat
Sumite margaritas ¢ mari, et awum e lapide, et muscum e vesicd t, et sapientiam ak
eo qui loquendo emmn profert.

[P

- - - 3.0 L o .
WOl (52 Py \:Lw s Suhs e Lo Lt oSty AR awbﬁ Ottt

3.0~ &

.}C/wkx), ), melivs intelligetur, collatis bis FivTzabady verbis: N_,u ilay wly ‘xf A L,\quii

-2 & [t3-3 [0S L2
s 24 ZANE y) \_A.Lw ))Lu L)h.w M)x, Nisy \.:«“"5 5 A\»,)jt \./).?3/ M r,f,;ui Coaang

- . 3.
LSAN&‘,'}\ J..\.awsxﬁ Q5.> qs‘.im \,..u..b c5d o o.;,o\:- e &-;1;5\‘\.5 SSO 2‘\.‘{)&3 d\.,vf LS"‘: L)ug\;.;j
semgs Bt igitar Lot wurex, sive tribulus , i est, parea mackine fervea, formd triguelri,
guae in guanecingue partene terraz incabal, wean deosve aculeos infostos profendit,  Quormn tri-
bulorum in bello uswn b Lalini elimn scriplores commemorant , ila hie Alevander praecepisse ‘legis
ur, at, quemadmodum oporlerel, sicubi dinlins commorarsluy exelcxlus,fosmm cirea castra duece~
re, ia curaret dux, si in ithiere versarentur copias, ut nocturno fempore murices qROGUOYEISUS
cirea requieseentos essent gjecli, qui repenlinam hoslium , ac praesertim equitwn , inenrsionem impe-
dirent. 'W.]

1) {Vox 5, :, quac in Lexicis nostris explicalur aerior Jragrantia musei , eun adseripli auctorilate Gaunharté

¢l -l ()uumsz, reverd non hoe signilicat, sed vesicam fllamn doreadis Indicae, in qui muscus oritur.

s

Gaulitus seripsit: g\m .,US b\Ws zs)-z.,ﬂ; et Firfizabadius J"’D L,<.;,MS$ a.:\sb et B L9..553.

- - -

L3S L5 o sy 038 53 s ol 5 3l Sy K Sl ol

el Bow
i:;’.i.‘i Rag?  ee Bt in v ¥smeli idem Dace offort: ii.,.jj —— .:..JS zs..“ﬁs ML-S\MJS ‘xS\aLJS;,
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Proienarus ullimus, Omnis actio, quam sana ratio licitam facit, recta est, == 1L Qi
cebat: Ne bibas venenum, fretus antidoto quod tecum habeas, Et pulcherrimum quod
nomine ejus traditur, est hoc dictum ejus: Decet intelligentem hominem, ut, quando
surgat mane, intueatur in speculum , et si faciem snam videat pulchram, ne dedecoret eum
turpi actione, si vero deformem eam videat, ne duas res turpes inter sese conjungat X,

ConstantiNes Byzantinus, Celeritas in puniendo es iis est rebus, per quas vilem se
praebet prosperitas 2, — Lt dicebat : Inlirmissimus hostis is est, qui plurimum manifestat
hoslilitalem suam. — Lt ex dictis ejus hoc est: Non eustodit secretum tuum qui prodit
vitinom tuum.

DrocteriaNvs Byzantinus, s imbecillitatis indiciis hoc est, si quis in rerum quae
fato fiunt vicissitudinibus crebro ipse mutetur, — Bt dicebat : Pacem quaerere cum hoste
melius est quam eum perdere: nam illata ei pernicies saepe concitavit pejus quid quam
ipsam illam a qud requiescis hostilitatem,

Argase, Turca. Cujus emolumentum in tud noxd situm est, hunc nullus rerum siatus
ab inimieitid tui abducet,— Lt ex dictis ejus hoc est: Vir intelligens is est, qui sic, quasi
Dei decretum non agnoscat, providam curam rebus adhibet 3.

Cagan, Rex Cazarorwm. Quando consulis virum intelligentem, intelligentia ejus tua

[T )

s L,<..Mm Quod ultimum vocabulum significat , vocem x=\sli postremo sensn mon vere Arae

bicam, sed ex peregrind lingud sumtam, et quidem e Persico sli ovtam esse. In Antarae Monl-
Lugd (vs. 14; ex edit. Menili p. 39) vox 8o candem illam potestatem habeb; ilemque in Taalibys
Kalsuall (edlia), p. MS, 65 vs. 3 (cx ed. Cool p. ¥, n. ‘]F), et po 83 vs. 2 afl (in hoc dicto:

o uﬂ.sc.':’ PaW) e gy .S‘::P 3R AN \_.r\)-QA.H (5&»4“55 UAM-S\S L.SM:)‘”
Bl e Riilly Codl o Sl Ll o L.uL.:Tj Lpwilonds o leadlad &

=~ é au\.n., au.k{ A )::C\HJ MLAL) 3o L}""""JD z\ab uq) o _u.xﬂ_g )La oy u.\m;.df
«E & EEP »
3 s 3_5') ‘;_“ ) &_)\__S LJ{)L,'\‘_,_: :_g__b__: o ULW.)-’ &M& oy L—U\_R‘) H5.0
exildt). W
1) Idem dictum eidem tribuilar in libro xilsall CaSllal (MS. p. 11 vs. 11 seqq; ed. Cool. P
n. i1); quo loco post Fs idem illud sled y0 additum est, quod in Par, etinm Cod. obhlum,
vertendo expressi.-

2) Conl. infra, p- lo vs. 13 b p. 1 vs. 5.

G

3) Idem fere sensus his verbis exprimitur in libro sied, slgks, o B9 vs. 1 seq. : (cj:q: &I)GJ

el AT, AL Uiy,

4)\'
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fit, — Bt dicebat: Proprium est Regum indoli, ut aegre ferant id quod turpe est si alb
aliis ﬁﬁt, si vero ab ipsis, aequo id animo paliantar,

Vacrir, Rex Sivae . Tra ¢ in cum, qai in superiori quam tu gradu collocatus est,
aut morbe instar lalentis afflictat, aut perdit (si manifestatur),

AQan-Sa‘uI Adeinide , primus e Regibus populorum, Omnium hominum is minime ex-
cusandus est de turpi re commissd , qui novisset turpitudinem ejus, — Kt dicebat : Millies
pepercisse sanguini licito (noxiorum) minus gravis consequentiae est quam semel eﬂ‘updcre
sanguinem illicitum (viri innocentis et sacrosancti). — Kt ex dictis ejus hoc est: Ne de
illo qui mentiendo tibi profuit, securus sis ne 3 mentiendo tibi noceat, neu de illo qui
apud te traduxit abseniem, ne te absentem traducat apud alium,

Sapiir 1EN-AgFik-Sim.  Qui non continual perficitque ¢ bonum a se inceplum, est

I) Diclum , in Cod. Par, hie addiium , sic verlendum est: (Oportet) acguo animo ferre (malum), donec
copin sit valend! (contra illud ).
2) |In p. o5 v5. 3 af. divi, pro voce waeiif, quae in nostro Cods prima hujus-eflali est, in Par. Codi

I .
offers u)’)Lu':?-' ita ut verbi LS\_,..a o ahe @‘)LN;QS hune facilem sensum habeant: Conceplam

5

fovere Tn anino tuo (stwullaten) adversus hominem in superiori quam fe gradu collocatum. Fx ipso
tamen, quem Slancus ad me wisil, vadaniium leclionura indice efficeres, non pro wanag) IBF
S Lty sed anfe st legi | Lo o Lol Quod si, ut equidem maximopere addubitandum e
[ S g AN S 8! ) W ] 1

b o
avl. revers L o oxstad, verba wShes . o3 ’ St .
tavt, reverd Lunea sic in co Cod. exstal, verbu oSByd oya e wedll | e le)LMgi in hune
sensum {nlerpretonda sunls Recondiiam habere in animo. tuo iram in Lomimem cact. Eb quod: tune

. L reu®E . R N y .
ad consteuclionem verhi o008, texit, ocoullavit, cum pmep <J~~“- allinet, aliud ¢jus exemplum offer
- -
PR 3

ur by libro siasy sdals, peis v 6 (ke s ..M...s Lay, ot guod tegit cor gjus); explicanda.

vero est ey ganerali fllx Arabum gonsuctudine, fci"c omnia verba quae fegendi nolionem haherent ”

nou tantum cumn acensativo, sed logice (cum e.\primcreut operculum supra vem posuit) eti:un cum
. % s . & FEal
ete construendi,  Coul, 7,. el oyt Loy g (in hbso ].md., p. ifo vs. 10 el 13),

P - -

s i B f
L‘.m:.\ " Y- ;su, Diot

;M&C et

LY, caelernr, ~ Pro sequmh _A_,q verlendo expressimus quod in Par,

Cod. exstat, ’:..,a sine dubio enim alierum illud per f.lcdhmum librarii errorem. ¢x hoe orium:
ol W]
. F ., uE R \
3) Pust verbwn U‘“" conjunclioni (1 negativam vim subesse, apparet ex, gr. ex «al-Qor, XII. 107, et

alady kWl LS oty vl 2,

4) De hoe usu verbi u) (pp. educavit puerumn, et hing figurate persecutus est pe?fecthzw bonumy
vide Scholiu ad Harir, Pt eljey, el infrapoyy vs, 2 af. el P ovs, 9,
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quasi non fecit illud. -- It solebat quoque mense semel tantum aditum ad se pracbere ,
dicens: Audacissimus hominum contra lconem est is eorum, qui plurimum eum videt, —
Lt dicebat : Qui non sincere le monet in amicitii, ne eum excuses; et qui simulando te
decipit in inimicitid, ne eum culpes, — Bt ex diclis ejus hoc est: Quod Rex promisit ,

id spopondit. »

Guppnz 18N Sipir. Mundus est res evanescens, et quaevis possessio est res commo=
data (quac reddenda est) t. — Lt dicebat: Ne confidas amicitise Regum : illi enim a sesc
te disjunclum tenent 2, quantacunque tua sit cum iis eonjunctio, — Kt ex dietis cjus how

Calumnize 3 magis lethales sunt quam gladii et venmenum confestim interimens, —

1) [De voce Kyle haec offert Gauharius, in v, PELLENS ) ‘;;';JJ.M.‘W L:U Aol & \:.51_,

2

~—

—

P A 1 z

Oww«w) )L.:, LZ.*LD "\5
%0 oz 8 .. 65 . 3 50 w :
oF o )L».:zs @)h,sdﬁ_, XJ)Ls Lo (J.AJT)

3

S;Z'Laﬁ Mo B La)ﬁ_,. Et in -al-Qamiso hace de chdern formh (lhdz.m in v, )};) castant: %y shaly

Fag o0 L/)b*“ = ‘-b...AAJ zi,..SJL\..: b 8 Lxﬂ, w;\.: Zy SO Propris igitur

hujus vocis forma stue dubio est ;:;_;)u:, id est, forma relative, ducla (non ab)Lc , probrum, ui

S.
salls insulse censmit Gauhur]us, sed) a foem, B,

tachresin elium pronuntiari coeptum est zg_; (s {quusi participivm foem, verbi _n), similiterque i

Le, mautunm, res conanodata, Pos!ca‘ tamen per ea-

plurali non tantum Ls)b::, sed eliam w)b_: ()Sjn) dixerunt.  Brevioris hujus formae pluralis

exewplum offenditar in Geangereté de Lagrange uthol. dr. p.isd vs, 3 af,, in hoc disticho melrs
WYL=
& wia

o G)i}”ﬁb U‘ O L,ww ") esM ws Lp?

Utriusque hic laudati distichi sensns mnnifcslus est. W.]

Ut « (sive UM,QSS) UM_\\J! significal consueludinem , familiaritatem , cum illo, ila opposituia WJG
sk proprie sohtudmem, separationem, ab illo, et hine animl ab illo digjunctionem ,. alwnahonem
vel eliam metum ab illo- et simultatem , exprimit (conf. ex. gr. libri ahady ’ls” po B, vs.3).  Quar-

- - UZ X . A . - o .
fa forma xawg3 oy Kyl ergo plane contrarium significal quam swgiy xaedl, nempe digjuneis
eum d se, remolum eum tenuil a familiaritate sud.

Infinitivus .!ULM sensu ofireclationis, calumniationis , eliam offenditur in lbro BhaSy alads” po 1

75,10 et pojos vs. L
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* Mundus est perfidus vaniique specie decipiens: si manes illi, non manebit tibi2, — g
dicebat: DBeneficia confer in ewn qui tibi gralias agat, el gratias age ei qui beneficia in
te conferat. _

Cosnru 1ox-Firniz. Injuria illata orphanis et viduis est clavis paupertatis , et clemen-
iia velum est quod e conspectu abdit noxas illatas, et corda subditorum sunt gazophylae
cium Regis ipsorum , qui ergo quod in iis deposuit, id ipsum in iis inveniet,

AeppwaN major.  Quando locum habet altercatio, melius est silere quam loqui; et
quando bellam evortum est, provida rerum moderatio melior est quam decretum divie
pum 3, — It dicebat : Inhonestum adeo increvit numero, ut pancus evaserit (inter homi-
nes) pudor ejus.

ARDEWIN minor. Ingratum negligere beneficium acceplum ex iis est rebus, quibus
vilitas indolis ¢t pravitas observantiae in religionem constat, ~— Et dicebat: Incclumitas
cum studio recti conjunela est; et qui repellit monitum sincerum , experitur ignominiam,

ARDESIR IBN-BABEC , primus Susanidarwm, Dicere solebat -ag-Cihib Thn-Abbad . Opor-
tet Regem, intimo cordi suo et pupulae oculi sui inscribere hoc Ardedird dictum : Nul-
lus Princeps est nisi per virorum auxilium, et nulli sunt vivi (Principem tuentes) nisi per
opes , el nullae opes nisi per florentem terrae conditionem, et nulla flovens lerrae condi-
tio nisi per justitiam et pulchritudinem regiminis 4, — Et dicebat: Princeps justus est
melior quam pluvia magnis guttis effusa 5, ct leo sacvus melior est quam Rex iniquus, et
Rex iniquus melior est quam eivium discordia dinturna, — Bt ex dictis ejus haec sunt:
Justitia Prineipis melior cst quam temporis, omni proventn uberis, felicitas, — Pessimus

1) [Duo quae sequuninr diela in Cod. Par. alii Regi tribuuntur, cojus nomen ibi seriptum. est s
) ({] ) bt

o
> Y v : : - ) b . . -
L')‘.J“‘ Cﬁs' Pro primd voce sine dubio ewyd legendum est (conf. p. oy vs. 12 seq.): postrema

magis incerla usl, sed forlasse in L‘)S)C’T mulanda (vide Zudicem nominum),  Cacterum tale nomen
hic in nostro Cod. reverd excidisse, valde verisimile est propter absenliam consuetae iranseundi for-
mulag, quae, ut in ivitio tantum articulorum omilli ab auclore solet, ila sequenti quoque diclo
praciissa est,  W.] '

| 3]
~

Ultima verba hune sensum habent s s¢ fwmaturd morte non abreptus, diutius manes incola efus,
experieris, bone quae 1bi largintur, non constanter tua manere. Si¢ ergo in uiroque loco bene se
hahere videtur praepositio }, quamvis in posteriori non minus recte ex Cod. Par.  Je pro ek sub-
stitui possit: vide Grangeret? de Lagrange dnth. Ar. p. |1f vs. 6 et (alterius partis) p, 141 vs, 13,
itetnque libri AR, ahals” pebob vse 2, et dnfra po Y vs, 4.

3) Loe plus eficit is gui consilium et prudentiom adhibet, quam qui in Dl acqulescit decreto,

4) Idew hoe dictum eommemoratar sb Herbel, in V. Ardschir Babegay,

9) Siwile dictww (& rof juste vaut miswe gw'une nude abondante en pluie) Ardeiiro tribuitur a Nicbio
iibu-Masiid, apud Sacywm in Not. et Extr, T. 1L p- 323,
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Principum is est, quem timet insons et apud quem seeurus est fmprobus ¥, =— Ne nilamini
bonis mandanis, nam nemo est cui conslanier maneant; oi ne missa ea faciatis, nam vita,
futura obtineri non potest nisi per ea.

Saptr 1eN-AnpriiR. Potiorem habet exitum i mille e primoribus dejiciantur, quam
si unug ex infimd plebe extolininr, — Kt -dieebat: Tempus se oblectandi tane est, quan-
do nullum superest negolium, — Kt ex dictis ejus hoc est: Sermo viri intelligentis totus
constat sententiis , et sermo stulti lotus constat juribus jurandis,

Honnoz n-Sapur, Qui dieit de hominibus quodeunque novit, dicunt do eo quod
ipse mon novit, — Kt dicebat: Inter sermones sunt qui ipsd pluvid feraciores, et sont
qui ipso gladio acutiores sint, — Kt ex dictis ejus hoc est: Regum potestas est in core
pora subditorum , non in corda eorum.

Banray 1oN-Hormoz. Generosilas est nomen quod omnia guae laudi sunt complectis
tny 2, — Kt dicebat: Quotiescunque Rex illustrior fit glovid , necesse est illi ut subtilior
fint consideratione,

Nxgsi 1oN-Banpas,  Dederunt ad eum incolae urbis Istagri 3 libellum, in quo guere-
hantur de retentd plavid, Cui rescripsit: Quando coelum avarum est in demittendd pluvid
sufi, Beges liberales sunt in largiendis unionibus snis,

Honnoz 18N-Nenst.  Kificacissima res in vegni moderamine haec est, ut bene illud
ordinctur 4 justitid et custodiatur robore, ~ Kt dicebat: Oportet Kegem, de possessione’
subditorum snoram aeque sollicitum esse, ac de sno regno sollicitus sit,

Sapiin 1oN-HorMoz , Di-L~activ., Benelaclum quando non perficitur 5, titum evadit
sicut vestis velnsta et murns ruinam wminitans, — El quum incidisset in captivitatem Im-
peratoris Byzantini, disit: Qui paticnter perfert calamilates, est acsi non acciderint el P
sed qui impatiens est in illis, cum perdunt. ~— Bl quum in libertatem restitutus esset
dixit: Per res adversas conspiciendas se praebent perspicacitates ingeniormm, — Kt disit
Imperatori : Compensare beneficia res necessuria est in (hominis) naturd..

Horxoz IpN-Sasiie. Si perenne esset imperium, non ad nos pervenisset 6, ~= Et di-

1) Hoe diclum cliam cilainr ab Hevbel. in v. rdichir Babegan,

2) Idem dictum Modwijae ibn-abi-Sofjin tribuitur in libro sylssuall _asla) (MS. p. 12 s, Goseq), —
De vi-vodis 4.0 vide supra, po 19 ann 3.

3) Vide Herbel, in v. Bsiekhar.
- . . = » bl 57 y A i

4) [Dubitavi, an non pro lossows legendum essel \3Ounii, uf stabiliatur justitid, Sed duo loci
sunl in ADWI. dwi. Host,, 1. p. 362 vs. La £ et I 1. 38 vs. 8, ubi verbum :)&,,, eodem sensu
occurril. W] 5) Conf. supra p. 28 ann. 4.

6) Idemw diclum iufra, p.p™ vs. 8, tribuilur Jezido -ibn=Ahdilmalic, et apud Herbel, in v, £hosron
Ben Lormous, adseribitur Sivinee, hujus Regis amicace,
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echat: Nos igni similes sumus: ad quem qui propius accedit , huic gravis accidit noxa
ejus ; 2 quo qui longius vero abest, hic nullam ex eo pergfpit utilitatem,

Anpréir 1BN-Hormoz, Malum latet in cujusque hominis indole: qui si praevalet illi,
intus manet; cui vero si praevalet ipsum , extrinsecus apparet. — Kt dicebat: Intelligens
is est, qui manu retinet hahenam appetitds sui,

Sapiir 1uN-Sisak. Firmi judicii is est, cujus nec vehemens est laetitia propter id quod
obtinuit e bonis mundanis, nee dolor propter id quod ipsum fugit ex iis, — Et dicebat
temporc regni patrui sui Ardediry: Omnium hominum vehementissimum moerorem habet
is, qui videt alium in loco, quo ipse dignior cst quam ille.

JrzpEgIRp iniquus, Rex prudens is est, qui differt poenam (neque exsequitur) in ipsi
irae vehementid, sed festinat in remunerando bene merito, — Bt dicebat: Manus (labore)
vacua festinat ad malum, et cor vacuum festinat ad peccatum,

Bangan-Gir. Sollicitudines mundi sunt morbus, cujus remediom est vinum 1, — Kt
dicebat: Vinum etmusica sunt duo fratres, quos non oportet a se invicem separare, — It
ex dictis ¢jus hoo est: Si corda liberorum hominum non captas hilaritate vulilis et bene=
ficentia , qui, quaeso, re ea captabis 2?

JezpEgIRD IBN-BAmR@NM, Avaritia diruit aedificla generositatis, == Et dicebat: Incume
bit tibi operam dare, sed mon incumbit (uipote a te non pendens) rei successus; atque
incumbit tibi diligentia, etiam si non juvet te fortuna.

Fintiz mx-Jemegmn,  Qui facil quod ipsi placet, incidit in id quod aversatur, = It
postremum quod dixit, quum in eo esset ut periret in bello cum Casnaware, hoc fuit :
Qui gladium injustitise stringit, occiditur illo; et qui accendit ignem discordine civilis ,
fit maleria quam ignis isie consumit,

Podw Bar® 1sx-Findiz,  Securitas complectitur omnes res oplatas, — Kt dicebat: Sanitas
corporis est largissima (quac obvenire queat) portio. — Lt ex dictis ejus hoc est: Regia
dignitas dulei sapore est, amaris officiis 3,

Casganis, Rex Heitalorum,  Dixit Firtizo ‘ibn-Jezdegird : Quem turpe est, humiliter
s¢ demiltere ubi aliend gratid indigetur, et superbum se gerere ubi careri ed potest, — Bt

ok et el

1) Diclum parum diversum eidem {ribuitur jn lbro slsuadt aslhad (MS. po 11 vs, & ed. Cool.
. . > b ow 9 >
P ™ q), ubi legitur: CS)J? &5@,& o Lol P49y Sollicitudines mundi supt venenwin, cujus

antidotin est vinum,
2} Hoe dictum anonymo cuidam iribuitur in codem libro {MS. p. 11 vs, 13 seq. 3 ed, Cool po ¥ u. '},
enm lmf“ h:n.c «hvur;lulu.le, quod voces ot et i inter se transpositae sunt,
3) Idem dictum infra tribuitur -aneNoanins ibno-"1-Mondir, pe 19 vs 13,
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dixit eidem: Ne sis similis acul, quae (vestes consuendo) homines amicit ipsa dum nuda
est; neque ‘ellychnio, quod hominibus lumen praebet, dum ipsum comburitur; neque
suffimento, quod utile est aliis per suam ipsius noxam 1,

Qoszad 1Bx-Firtiz. Religio est nodus (conjunctionis cum Dev), et apparatus in futurum
tempus repositus , et columen (vitae). — Kt dicebat: Tier est navis molestiae 2, et mor~
bus est incendium corporis, et bellum est locus ubi germinant mortes; atque haec sunt
tria sibi invicem propinqua.

Avtdétrway Justus, Quando non adest id quod vis, velis id quod adsit, — Et dicebat:
Si non adjuvat nos Dei decretum , nos adjuvabimus illud (intendendo omnes diligentiae ners
vos). — Kt ex dictis ejus hoc fuit: Beneficia conferre est semen genitule, et gratias agere
est partus, — Itemque hoc: Qui industric operatur, custodit (sua); sed qui dormit, hae=
ret in somniis, — Et dictum ejus: Quod ipse edis, odorem emitlit, et quod aliis eden-
dum das, fragrat 3. — It dictum ¢jus: Omnes homines maxime decet supplices se Deo
prosternere, sed magis quam reliquos id illum decet, quem Deus eo dignitatis extulit,
ut liber sit a sese prosternendo cuiquam ex creaturis Ipsius, — Et dictum cjus: Rex qui
gazophylacia sua dlorere facit per (illatas) subditorum opes, similis est ei , qui tectum do=
mis suae_obducit luto, quod evellit ex fundamento ejus, — Ac postquam miserat Wahra-
zum Deilemitem cum bis mille militibus, ad opitulandum Saifs ibn~Di-Jazan contra Ifa-
bessinos, dixit ¢i Seifus: Quid facient hi adversus quinquaginta millia ? IlespondlL ille:
©) Arabs, magnae ligni coplae consumendae sufficit parvus ignis, = HEt quum _scripto el
delatum esset, munificentiam procuratoris expensarum ipsius excedere modum ei statutum,
rescripsit: Kequando vidistis amnem rigantem hortum anteaquam bibat 4? — Rt quum
mors ei instaret, inscribendum curavit arcae suac: Quidquid boni pracinisimus ; est apud
Hium , qui non deminuit mercedem ; et quidquid mali acquisivimus, est apud [llum, qui
puniendo non impar est.

1) Diflicile conjectu est, qud opportunitate Casnawdr hoc Fiurizo diverit. Neque tamen in Par, Cod,
illud &) recte omilli puto, quonium absque eo Tualibize non i3y, sed REE Ub’), seripturns fuis-
set.  Conf. hujus ejusdem pag. vs.l'a f. el p. |9 vs. 1

2) Id est: we/u'ca/um difficultativm et acrummarum omnis generis.

3) Verba 3

cor T
guam nohonem habeat olendi sive odorem quemcunque ewiliend:, allerum sewper signi ficet fragravit,

~

L5 ita a se invicem differunt, ut allerumn (quod plane est Latinum spiravit) ambi-

Sententia igitur hujus dieti est, mullo gratiorem senswin e re qui alios frui facias, quam e re qui

ipse fruavis , oboriri

*

Significat, uli amnis hortum rigare non possit, nisi ipse prius aqui augeatur , ita procuratorem suurm
non nisi ex sud volaniale snoque ductu munificnm esse, — De voce Beg vide supra, p, 19 ann, 3.
5
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. ‘Hormoz '1N-ANTGiIRwan, Pater meus (egregio regimine suo) decessores suos praeveriit

P i eL‘successores fatigavit, — Et dixit Bahram-(:#b%no : Cave tibi, ne praeceps tecum ruat
jumentum periinaciae et adducat te ad interitum, =Bt dixit eidem: Qui ingratus bene-
ficium acceplum non agnoscit, tum in Creatoris indignationem , tum in creati [hominis]
vitaperationem incidit, _

Aparwiz ‘N-Hornoz, Pare illi qui supra te est: pavebit tibi is qui.infra te est 1, —
Et cx dictis ejus hoe fuit: Tribus rebus nullum est remedium: paupertati quicum se
miscel 2 segnities, et inimicitine quiicum conjuncta est invidia, et morbo eui socia est
senectus decrepita, — It dieebat: Fuga tempestiva est vietoria 3, '

Siniga 1s¥-ArARwiz, Postquam Persae patrem ejus a regno amoverant, ipsumque
Regein constituerant, dixerunt ei: Nos amovimus patrem tuum ct te Regem constitui-
mus, at malam illius agendi rationem tu bond tud commutares 4, Quod si facis, inte-
grum persolvemus Libi debitum obedientiae; sin minus , infesta tibi fiet manus omnium.
Quibus ille respondit: Vos mihi tuemini fractum regni: ego vobis tuebor instituta justi=
tiae, el fidem vobis servabo 5 dicio facloque. Et quum jum ii de eo quod dixisset , cogi-
tarent, ecce, ille conjunxerat ipsis in duobus verbis omne quo indigebant,

.

1) Quod in Cod, Par, hic additum est, sic vortenduni est: B¢ dicebat: Si vis ignominiae e exponere
Jube eum qui jusswd tue morem non gerat,

o :

) . T . . .

cune alils s a qud proprid significalione derivata est ea quae in -al-Qamiiso commemoratur (verbo

fEvidens est, 32 formam _ ila hic plane idem significare quod LS., miscudt se, sive mixtus fuil ,

_:;:>L5 explicala) , de glorid contendendi cum aliis, sive gloriandi contra eos (pp. ita se cum aliis
wiscendd wl parens cum puribusy : conf, locus e Fitd Timari, ed, Mang, T. L p. 114 vs. L a £
Pariter 60 forma , quae roedium est 32 | siguilicat : inter se mixt! fuerunt; ut in versu "Ibno-’le
Farie/, qui exstal in Grangeret! d¢ Lagrange duth. Ar. Peoad v 7, ¢ebin loco Abu-"I-Farage Hist.
Dyu. po 130 vs. 10, in quo posteriori senswm habel contendend inter se, sive manus inier se cou-
serendi, W]

Quac In .Cod. Par. hic addila sunt, hunc sensum habent: Z¥ postquam & regno eum amoveral filius
ipsins STrajq, consenticntibus alrapls | dixit (Il : Brevi carpes fructwm meleficii tui.  Sanm
vale: quod guideme vale consuetudinis, non vale fuvorls est, ‘

o
N

4

Rundl

{Solet quidems 102 forma Jouiw! cum acens. el s constructa, significare Lalinum: commutavit
foc cum {lo | id est, substituit sibi hoe o o (utin -al-Qor. I, 58, Fitae Tamari I p. 790
va. b, itemque ex parte ctinm in al-Qor. IX. 39 et in loco libyi Kaboswalt ailal, quem edidit
Coobdes po 1 0. #4) 3 ad nibil tamen obstal, quominus eadem forma, eodem modo consiructa, signi-
ficel quoque Latinum: commatavit hoc illo, id est, substituit sibi dllud pro hoe. Vide quod de
ambigud potestate verbi oy dixi in Spee, €rit, meo, po 165 ann, 284, W.]

) [Secundum formam s ideo ab hoc loco alienam putavi, quoniam significare solet integram pere



s BB o

JEZDEZIRD 1BN-SAHRYyIR , ultimus Regum - Persaram.  Dicebat: Decretum divinum
{quidquid obnitaris) praevalet, et fatum extremum (quoquo modo fugias) insequitur, et
res a Deo constitutae (nunquam non) fiunt, et sollicita cura superflua est, et eontra
quemque Regem stat vigil a parte noxarum t, et quando fortuna retrocedit a populo quo=
quam , sufficit hosti eorum (ad facilem victoriam reportandam).

Gadina maculosus, primus Regum Arabum. Iy dictis ejus haec fuere : Regibus diversa
sunt (pro diversis temporibus) consilia 2. — Qui regnat, in elato hoc stalu solus est; ot
qui fortunam cursu pracvertere studet, labitur 3. — Turpe est ut nomen suum 4,

AL-Mondir 1Bx-Maz-'s-sama, . Potentia est sub umbrd gladii, — Bt dicebat: Arces
Arabum sunt equi et arma. — It ex dictis ejus hoc fuit: Bellum est (ut) situlae 5, et
lapsiones ejus percenseri non possunt 6,

Ar-Noamiy qeNo-"t-Moxdir. Dictum ejus est : Regia dignitas dulei sapore est, amaris
officiis 7. w= Item ex dictis ejus hoc est: Regnum est sterile 8. Id est: nullae consan-

guinitates sunt inter Reges et alium quemquam,

solvere alicul vem, et sive cum daobus accusalivis (ut in vs. superiori, et in +al-Qor, II, 281, III,
24, 50, cact.), sive cum accus. vei et UJ? pers. {ub in «al-Qor, IT, 274), construi. Non dubitavi
tamen, quin Zi#terae in mostro Cod, seriptae, bene se haberent (si tanlum pro indicalive modo

jussivus subslituerctur), et 4% formae ;;Sp hie, ut in mullis locis, eadem ae 17 poleslas subesset,
Jidelom se praesiands, jidem servandi (conf, «al-Qor. II, 38, 1'72 HL.70, cael.).  Sensus igitnr, quem

vertendo expressimus, plane manel idem, si pro u?s—", (ujj) ex Par. Cod, recipias = 3y (L_y&)7
id est, si pro 4% formd 1am sybstituas, W.] -
L) 1d esb: fleri now potest, wt Zew dinfortuniu, sibi destinate, evilet, uipole guem ab eorum parte
semper veluli vigil observel, qui fugam ejus impedint,

2) Conf, Schol. ad Harir. , ed. Sac. p. eaf vs. 6 a £. seqq.

3) Id esti Unus lontwm in clvitate Rex est; el qui e subditis | supra swwm se gradum. effzrons | re
gnum affectaly gravissimas temeritadis dut poenas.

4) 1d est: Turpe, quo magis ipswm cognoscitur et sequelae ejus considerantur, ¢o magis id reverd
esse quod dicatur, apporet.

5) De hoc diclo conf. Freyt. or. Prov. T. L p. 384, et Reisked annot. ad ADW'If, fen. Hosl, T. 1.
pe 98 seqq.

6) Ut fortuna, cum equo comparata, ped&m offendere et labi dicilur, si cui adversa fit, ita hic lopsiones
belli figurate frustrationes ejus et adversos casus exprimunl,

7) Iem dietum supra tribuituer Balido «ibn-Firfiz, p. fx vs. 2. — Quae in Cod. Pdr‘ hie addita sunt,
hunc senswm habent: &t dicebat: Qui perfidus est, in exitium incurrit. — Lt postguam in carce-
ven dpgrwisi deveneral Jmminebatyune ef tnteritus, diwtt: Quis manus habet ad subitos fortunae
assultus repellendos ?

8) De hoc dicto conf, Freyt. .fr, Prov. T, 1L p. 685. Sensus ejus, ut ibi Meidanis verbis explicatus

5«



Hogr aBN-Anr -al-Kindi. Dixit filio suo Imrao-"I-Qaiso: @ mi li! puleherrima poi-
sis est ea quae plarimum mentitur; Reges vero non decet mendacium, — Et postquam
undique eum incluserant Asadidee, ut oceiderent eum , dicere coepit: O miseram sortem
ferarum , intra ungulas hyaenarum versantium,

AsR 1BN-Hiyp, Prius arma paranda sunt, tum dimicandum; et pugnam prohibere
'J(si cupis, id faciendum est) anteaquam manus comserantur f, — Rt dicebat: Reges con=
tumelid afficiunt faclis, non verbis; et (alios) audire faciunt manibus, non linguis,

Ar-Hanit 1oy~aBi-Samin -al-Gassini, Rex Arabum Syriae. Quando duo gladii inter se
concuwrrerunt , eligendi copia sublata est 2. — Kt dicebat: Qui se decipi sinit verbis ho-
stis sui, ille maxime sibi ipse hostilis est, — Tt ex dictis ejus hoc est: Occasio celeris
elapsu est, tarda reditu.

Hassax 1eN-ToBra:, ultimus Regum -al-Jemands, Lx diclis ejus hoc fuit: Ne confidas
Regi , num celeriter fastidil; neque mulieri, nam ad perfidiam prona est ; neque jumen-
to, nam fugax est. — Et ex dictis ¢jus hoc quoque fuit : Liberale donum est arx prospe=
ritatis vitae (aliorum , quae hanc tuetur) a vicissitudinibus temporis et a diversis calami~
tatum generibus,

I HUBABURIER I,

est, hue redily Rew, st de regno suo contra alioruwm ambitiose incepla tuendo agitur, ne ipsis qui=
dem filiis suis purcit, sed da eos perdity, acsi nulla sibi cum illis necessitudo intercederet. Tdewy
dictum in Lex. suo Freylugins alligit, of explicalionem adjecit a Gauhario et Firfizabadio teadilam..
[Quae tamen eum non salis accurate ibi expressa sil, et verba quod ex eo nullum commodum percipin
{ur verae nolioni repugnent, ipswu ubriusque scriplovis locum hie deseribam, Gauharius ergo haec
- - - - w Lt -
dixit (in v, o) s oY e il 180 ) S o ot )Y oria oL, Btin al-Qa-
—os 5. .

> - - LT -
miiso sequentia se offerunt: Y sl b My A ad Kpd ts'z:'ug ¥ s pafn el
3 2 »

- wo .
Wy sl #3 W
Hoe diclum, iisdera verbis expressum , cilavit Freylag. , drad. Prov. T. 1 p. 58 ¢t 233, et de codemn
mentionein quoque injecit T. II, p, 644 ad n, 193 (in utroque igitur loco quem ex priori Tomo

lwdavi, pro XXIV, 179 substituendum est XXIV, 193 : quod ideo cerlissimum est, quoniam Mei-

1

—

dinies ipse ad hoc proverbium (g):LML\H A x);La:wji), in Commentario suo illud uod hic habe-

mus, citavit), Conferendum eliam est Freyt Lex., tum in 38 formd verbi i\, tum in .=\, que

posteiori loco Firtizabidié explicatio tradita est. [At rursus non accurate, ut ex adhibitis ipsis quae in
el e et e Fanily nd o P | A y LT e L2 - »
al-Qamiso exstant , verbis facile apparet : o KRl Jd Rdlwad) 6 v)‘?LM” O Bizlsdly
- . o . - - . B o . o . ] .

JUE sy bl clley ol 2y FL"’_ 3 g Ll ke o0 B L e JU;%}L Wi

2) Conl, supra, p. 9 vs. 3 a
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An-Nagai, ultimus Regum Habessinorum. Regnum constare potest etiamsi Rex infi-
delis sit, sed constare non potest si injustus est, — It ex dictis ejus hoc fuit: Liberalitas
non durat ubi prodigentia est; neque avaritia est ibi, ubi rectus in expensis modus sere
vatur, — Et dicebat : Rex est is, eujus seria praevalent ludicris, et cujus Judlcluan do-
mat cupiditates, et cujus actio explicat occultum mentis propositum,

CAPUT V.

exhibens dicta Regum et "Emirorum Islamiticorum,

Modwifa 1BN-ARI-SoFjaN, primus e Regibus Islamifices , quandoquidem Prophetae, cui
Dcas benedicat et faveat, hoc fertur effatum : Califafus post mortem meam per triginta
annos durabit 1, Dicebat: Nos sumus Fortuna, ita ut quem extollamus, elatus sit, et
quem dejiciamus , abjectus 2, — It dicebat: Non est ut irascar ei quem sub imperio te-
neumn , neque ei quem sub imperio non teneam, Id est: Non decel me irasei el qui in
ditione med est, nam manus mea ad eum pertinet , et est in potestate med ut (ulciscendo)
mihi ab illins parte quietem vestituam 3: quid ergo valerct ut memet ipse fatigarem ira-
scendo homini, cujus hic status sit? Neque decet me irasci ef, qui me superior ant
wihi par est, et a quo vindictam sumere non possum: id enim noeeret mihi et contereret
me , non vero noceret homini, ad quem tanus mea non pertinet, — Lt dicebat : Mulieres
vincunt viros generosos, et vincunt ipsas viri viles, — £¢ dicebas: Dare tiactare servos
ex lis est rebus, per quas vilem se pruebet potestas. — Et dixit -al-Hosaino -ibn-Ali dbn-
«abi-Talib, quorum utrumque 4 Deus gratum habeat: Utinam ne diuturnilas mansuetudi-
nis nostrae tibi parcentis, aliorum insipientiam in te provocet 5, — Kt dizit aliguando

1) Coul. supra p, 3 ann. ¥, et Hammer: Gemildesaal, T. 11, p. 6.
2) Idem dictum eidem tribuitur in libro salesualt Caslil, (MS. p. 12 vs.& seq.; edi Cool. m. j* ).

3) Eot?gm sensu, quo hic 52 forma UE;;E;, oceurrit 88 Grm,i in libro siade alaks” poB™ va, &, ot
in Tibriziz Comment. ad -al-Ham3s. p. 9v vs. 16.

4) Nempe, ‘a/-Hosainum et zliura, Abu-Tilib enim, Ali7 pater , Mohammed?s patruus et tuior, eum ad
Islamum nunquam transierit, et moribundus eliam detrectaverit solennem illius. formulam pronunliare
(vid. Hammeri Gemildesaal, T. 1. p,72seq.), nequaquaru a Moslimés honore istius benediclionis afficie
tur, Nomen igitur ejus hic a seriptore exprimi potuil (omissum vero est in Cod, Par.), eum famen pulla
ambiguitas ex duali numero pronominis 1,® lectori oriretur. Conf. supra p. ), vso & ab infra eliam p, o
vs. 14, quo lvco, sive per ipsius auctoris sive per librariorum errorem , male pro iz seriptum cst Lagde.

) Uti in universum clementine landi studebat Modwija (vid. Herbel, in fine art, de hoc Califd), ita
inprimis erga «al-Hosainum et reliqguos Mohammedis cognatos mitem patientemque se praebebat (conf.
Hammer, 1, L IL p. 20 seqq., pracsertim p. 27 vs, 3 a f. seqq). Metucre se ergo hic dicit, ne
longa clementia sua, aly -ul-Hosuino obstinatione et periinacid excepta, aliormm animos exacerbet, et

P
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sodalibus suis: Vellem muondus esset In manu mea ovum semzeocium 1, ut sorbere eum
possem (totum) ut est.

AmR 18N0-’L-A¢. Cujus multi sunt amici, mulli sunt creditores ejus, Id est: neces=
savio ei incumbit, praestare officia illis debita: et vero officia debita sunt aera aliena,
Et dicebat: Sermo est similis medicinae: si exiguum inde sumas, proficit; sin multum ,
occidit, — Et ex dictis ejus hoe fuit: Elatio irae ducit ad humilitatem excusationis, —
Et dicebat : Inlelligens est is, qui discernit melius duorum malorum,

Ar-Mogira ‘1BN-Soma.  Qui destituit amicos, destituitur, — It dicebat: Vitae jucun-
ditas 2 sita est in abjiciendo numeroso comitatu 3, —= It dicebat: In omnibus rebus mo-
dus excedi potest, praeterquam in beneficentid.

Zyjap -1eN~ABIHL  Pars est beatiludinis viri, ut longa sit vita ejus, et experiatur in
hoste sno quod ipsumn gaudio afficiat 4. — Bt ex dictis ejus hoe fuit: Neeesse est viro ut
sibi caveat ab invidid amicorum et a dolo adversariorum suorum,

ad Znsipidi, id est, improbi et mefarii, quid in ewm patrandum concitet, Id quod factum esse
brevi post Moiwijae mortem, jussu filii ¢jus Jezids, ex hislorid notum est,

(-
~—

, ' I . . 30 a
[Sine dubio vera leclio in Cod. Par, hie offertur, nempe Persicum vocabulum (& uasi, quod semée

eoclum sive sorbile ovum significat.  In nostro Cod, lectio wadizedy (X qud, ub aliquem sensum prae-

heret, duo vocabuly facienda o spatia enim in illo Cod. perquam awbigna el incerla suni —, addi~

acue tn alterius fine Tithor Enoo? . i §220
dque Lo alterins fine littar) (81 gt s effingendum pulavi) manifesto corrupta est ex oniv ,
Al T

I w o Poarcle il L Do . . . ., .
quae Jorma a Persis juxta cum Ulgeaad usilabur s vide Richardsons Pers, L. and Engl. Dict.in v.

Mirum sane est, mediae oralioni Arabicse Persicum vocabulum hie immixtum esse, dubitavique
possel, an ipse dowwija reverd eo wusus faerit; sed ab und parte observandum est, illud Arabibas
neiaquamn gnolum fuisse (vide Fregl, Lex. in ipsh voce, eb Golii ac Castelli Lexx. in ¥. wnss; ubi
Lous b [ oL o
minus bene  coaisoaasd promunliari videlur, cum composila  vox sit ex {,..«.3, semi, et verbo
[R5 ) o - -
sy coed)ioet ab allerd etiam parle reminiscendum, Taalibtum, s elegantissimum  purissi-
mimgne seriptorem Avabieum, in Perside tamen vixisse (Neisabiird), et fortasse hoe dietum ex
Dt 2 . s s Tyt ens H o L. 1
Pensico fonte muluantem , Arabican vocem quam pro illi substitueret, in promiu nom habuisse.
M 9 4, H "
Coull supra p, 3¢ vs. 16, el infra P Movs 5. W
Lode sensu haee vox offenditur iy G ; i
," et sensu haee vox offenditur in Grangeret! de Lagrange Anth. «dr. p. av vs. 5 (conf, scholion
mwops 9 vs. 7 a L),
[P
3) De vace xyiiz- conf, Oriental, T. 11 p. 233 ann, e,
4) [Quae in Par. Cod. hie addiia < e sond '
) [/(; ¢ w. Cod. hie addita sunt, ho¢ proprie significant s B¢ dicebat: Polestas aufert iram ob
HHaatny K N S . ’ " N . . 'y 72 .

iy angarias conceptame Id est: Qui offensorem suam in manns sibi traditum gjusque puniends
copdun hibe ‘e ira se e . \
Y whet , huie {ra sedutur.  Coul, hujus ejusden pag. 1) vs, 17 ot 2. W]



S 1 Jp—

" AL-AbNAF 1BN-Qals.  Qui’impatiens est unius verbi, verba complura audit, — Et
dicebat: Intelligens t est-is, cujus lapsiones numerari possunt, — Et dicebat: Nunquam
delator longius a Deo distat, quam ubi verum dicit 2, — Kt postquam Moswija diserat :
Quem maxime decet ex hominibus condonare, is est qui potentissimus est ad poenam in-
fligendam ; et qui minulissimam ex hominibus intelligentiam habet, est is qui injuriose
tractat eum qui se inferior est; respondit -al-Ahnaf -ibn~Qais: Kt cui maxime incumbit
inter homines ut benefaciat, is est cujns arbitrio paretur 3. Tune Modwija: Hoc, per
Deum , inquit, palchrius est quam duo priora,
ABDO’LLAH IBNO-’2-ZoBAIn. 4 Soliludo melior est quam socius malus 5, — Bt ex
dictis ejus hoc fnit : Edistis ¢ dactylos meos, et rebelles fuistis in mandatum meum,
ABDO'LMALIC IBN-MERWEN. Praestantissimus hominum is est, qui ignoscit cum (pus
niendi) polestate instructus sit, et qui modestum se praebet cum excelsd dignitate cmi-
neal, el qui aequitatem exercel cum robore polleat 7. — Et quum morte ei ademtus esset
filius , dicebat: Laus Deo sit, qui occidit liberos nostros , et quem tamen amamus 8,
Ar-Tiaggag asy-Jusor -aé-Tagar, Ignosci debet confilenti, non perseveranii, — Kt P,
dicebat : Princeps, quem timent subditi, melior iis est quam Princeps, qui timet ipsos. —
Et ex dictis ¢jus hoc fuit: Praestat ut Princeps sit tyrannus, quam ut debilis sit: illud
enim ad singulos, hoc vero ad universos pertinst, — Kt dicebat: Sacpe veritas exuilwr ex

1) Non minus bene se habet leclio, in Cod. Par. oblata: Perfectus est is eaet.

2) Spectat, eredo, consiliun, quo delalor in veritale patefaciendd ducitur: quod cum unice in nocendo
el pordendo -versetur, plane conirarium est Dei comsilio, veritatem revelnlis ut howinibus viam
salulis sternat.

3) Proprie : cujus arbitrium libere transit et ab omnibus agnoscitur.

4) Dictum, quod in Cod, Par. hie pracmissum esi, facilem hunc sensum habet: Zoguere de absenti:
videbis ewm. Conf. Freylag. Ar. Prov. L. p. 505 ad n. 23.

5) Idem hoc dictwm supra- Mohammed: tribuitur, p.9 vs, 5, substitutd pro cy2s8 eldem illi voce
(mal=), quac hic elizm in Cod., Par. offertur.

6) In textu pro r._;;if :? per errorem r,i,tf ? seriplum est. =~ Sensus dicti ost: Pos, eisi cibo meo nuirisi
et beneficits meis fruiti, tomen ut adversaril mili restitistis. :

7) Idem dictum eidem tribuitur in libro xl=suall adlbal (MS. p. 12 vs. 8 seq.; edit. Cool, p. §
n. {#). — Quod ad usumn attinet, in quem hoc laco praspositio oy adhibila est, plane similis locus
se offert in Tibrizi; Comm. ad -al-Hamds., p. fo vs. 7 a f.

[Quac in Par. Cod. hic addita sunt, admiss) quam proposui emendatione hunc semsum habemi: £t
scripsit of -al-Hageigum de incolis regionis Cafensis et Bagrensis: Relingue ifs carnem » crassescent
inde adipe. 1d est: Ne durius habe cos et omnd vitae commoditate priva: sic magls florebit stelus
eorum ¢t meliord in le animo erunt. W)

=



mendacio, — Et dicebat; Similis est -al-Cifa pulchrae mulieri pauperi, quae in matrje
monium petitur propter formositatem suam; el similis est -al-Bagra deformi mulieri divie
i, quae in matrimonium petilur propter opes suas.

Mog:aB 1BN0~'Z-ZoBAIR, Uxores nobiles ducere est e viis quibus ad celsitudinem pere
venitur, = Kt dicebat: Ego sane flagro amore celsitudinis ut flagro amore formositatis,
Vult : mulierum t. — Et postquam vehemens bellum inter illam et Abde’lmalicum -ibn-
Merwan gestum erat, misit ad eum Abdo’lmalic fratrem suum Mohammedemn -ibn-Merwan ,
oblatum ei (si se dederet) vitae securitatem. Cni Mogab: Vir, inquit, qualis ego sum,
non recedit e loco qualem teneo , nisi aut victor ant victus,

Qotairy ‘1ex-MosLiy. Quum ei -al-Haggag per literas mandasset, ut Cowarezmaum in-
vaderet, respondit ei: Est ea regio longinqua petitn, exiguae preedae. — Kt quum prope
Samarqandwm venisset , dixit: Haee urbs (per amoena quae eam cingunt loca) coelum re-
fert virore, ct palatin ¢jus referunt astra nitore, et flumina ejus viam lacteam 2, — Ac
quum reversus esset in Cordsinem , dixit: Si quis in manu sud habet quidquam ex opibus
Principis 3, projiciat illud; et si quidquam est in ore ejus, eloquatur illud; et si quid-
quam ost in pectore ejus, efllet id 4 Kt admirati sunt homines quod tam pulchre res di-
stinxisset et distribuisset,

AL-MoHALLED I8N-aBI-CorRa, Miror eum qui emit servos pecunid sud , et non emit
liberos factis suis §, — It divit filiis suis: Pulcherrima vestium vestrarum est ea quae
alium texit, et optimum jumentorum vesirorum est illud, quo alius vectus fuit 6, — Kt

1) e dictum eidem tribuitur in libro slsuall Ciadlia) (MS. p. 12 ¥s.7): quo loco, provsus ut hie
in nostro Cod. , zLwill, non slwil! o ul in Cod, Par. est, offertur.
2) Hoc dictum, paucis praemissis, eidem fribujlur in libro Zalsuall Ladllal (MS. p. 12 vs. 10 seqq. ;

ed. Cool. po £ n.1o).  Levi diserimine ibi o slamlls” Li_fﬁ legilur 2Lpma! ngl.f; itemque pro

4
'

o 3 . . . 3
EF2 g5 sfi)ds. Posturius etiam in Cod. Par. hile offertur , sed depravatum in ‘s_'.@)-ﬂ.

3) [Quo sensu hic in Cod. Par. pro othbund! legatur e cyils mon perspicio: nudum mendum hoe
esse, vix lamen credibile videlur, W.}

b4y Vult: Qui ex militibus quidyuem praedae secum ferty aut usquam celatum habet, aut ab alils celari
couscius est, exhibeat indicetve dllud , ul justa pars ejus Prineipt , id est, Celifge (al-Walido ibn-~
Abdi'lmalie), wittatur,

9) den dictum eidem tribuitur in libro xjlsual) (a3l (MS. p- 13 ¥5.2 seq.; ed. Cool, o # 1. 14).

6) Etiam hoc dictwm eidem tribuitur ibid, (MS. p- 13 vs 3 seq.; ed. Cools p. £ n. }y); eum hac di-

versitale, quod pro e Ub’, ut hic in nostro est Cod., ibi sy t:‘ig seriptum est.  Vera

Jectio offerri videtur in Par. Cod, (azsiy o), cujus posterior pars in altero. loco facile in
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ex dictis ejus hoe fuit: Audacter adire periculum. letale, est. semet exitio exponerc ; et
prac melu absistere ab utendo opportunitate, est animi abjectio ingens,

Juup 1sNo-'L-MomaLLes.  Dixit [ratribus snis: Multam eomparate vobis ex talibus
rebus quae laudi sunt: nam ab ils quae in viluperationem adducunt, vix quisquam est qui
liber esse queat. - Kt dicebat: Vellem constavet poculum mille mumamis aureis , et una-
guacque uxor I esset in fronle leonis; ita ut bibere non posset nisi liberalis, neque uxo=-
rem ducere nisi strénuus,

AL-Warip 1BN-ABprLMaric 2. Poslquam worinus erat pater ejus et ipse in hatjus
lovwan successeral , dixit: Affliclus sum maximd ajffiiclione et donatus sum praecla-
vissimo dono , morte Principis credentium et Fivariatu Domini aevorum 3.

SOL4INGN IBN~ABDY LMALIC. Quum aliquot legati 4 apud eum verba fecissent et rem
suam male gessissent , tom vero locutus essel unus ex illis et egregie id instituisset, dixit P, p=
Solaiman : Hujus viri sermo post illorum similis est pluviae 5, quae pulverem volantem
wd terramn adhaerescere fecit 6, — Kt quum aliqguando pestem in Syrid grassantem fugis-

Q== prior vero in aliero aeque facile in (s}, abire polnit, — Sensus dieii versalur in landando
auxilio officioque alils praestiio.

. . . ) o ey — L] 1 .

1) Freyl in Lexicon suum pluralem quidem formam @)’ Lie ex cal-Qamlso recepit, singularem vero

LI

enliq non enotavitk.

2) (t)uod in brevi ad fextam annotatione dixeram , mihi certum videri, ea quae ad «l-Walidum specta-

rent, hic in nostro Cod. excidisse, una cum imseriptione sequentis artieuli, Qs Y UMLW

\éilwﬂ (nempe per facillimum Jibrarii errorem, cujus oculus a priori eg).@‘“ NAS ey ad. po-
sterfus transiliisset) , id collatio Par. Codicis plane confirmavit, De cansis igitur, quae eam rem mihi

tune persuaserini, jam non necesse esl ui accaralius exponam.

3) Ui h‘lc Califae dignitas non Picariatus Legati Dei (&1 LS_/I.MJ) ;45315) s sed Vieariatns ipsivs Det
appellatur, ita in loco libri x;Lng«.ﬁ Sallal (MS. p. 76 vws. 95 in ed, Gool p. vs. 11), item~
que infra p.¥a vs. 7, Califa ipse xl} Kaahs dicitur.

4) Forma fiﬁ;; hic pluralis est, ducta a sing. &,Sj, legatus : dedst ea apud ¥reyi., sed motuda est b

Ewalde in Gramm. r, T.1, p, 184, et occurrit etiam inannot, Hamakers ad . maidy Do 39 vs 3,
e - ('/

5) %J_E::a est forma unitalis, quae apud Freyt, hoc sensn non nobata est.

6) Eadem haee res de Solwimine. narratur in libro, xlssiall (iflin) (MS. p. 13 vs, 5; in edit. Cool.

P oseq meda), sed cmn aliguanth diversitate, [ De ultimis verbis, quie ut®ibi leguntur
3 oL & N D N - 3‘» . s
[izlme wonls J.Euf bl ipl»‘lLS Ay 0y T Le ), cinlégra esse non possunt, egi in cen-

5

6



set, eique dictum esset: Deus excelsus sic loguitur: » Die: non proderit vobis fuga,
si [ugitis morlem aut caedem: itaque (hoc faciendo) non nisi exiguum temporis in vita
servabimiai 1;> respondit: Exignum illud est ipsum quod cupimus 2,

‘OpmaR IN-AsprL:aziz,  Si Dei excelsi nomina celebrare 3 non esset officium necessario
mihi praestandum , profecto non loquerer de Illo, reveventiae qud Eum prosequor cau-
s, — Neo quidquam audivi pulchrius, quam hoc ejus dictum: Nox et dies operantur
in le: tu ergo operare in iis 4, — Kt quum Praefectus Kmisae 6 seripsisset , egere eam
urbem munimento , respondit: Muni eam justitif,

J2ip 1BN-ARDI’LMALIC, Non decet id concupere quod sperari non potest, neque illud
timere quod nulle modo potest vitarl, — it dicebat: Si perpctuo maneret regnum, non
ad nos pervenisset 5.

Isas aen-Apprimanic, Quum ei dictnm esset: An expatis Caltfazune , timidus quum
sis ef wvarus, respondit: Quomodo eum non expeterem , quum abstinens a malo et man=-
saetus sim? — Lt seripsit ad fratrem suum , Maslamam’: Purga esercitum tunm istis qui
discordia excitandd res corrumpunt: Deus enim fortunatum non reddit opus corruptorum,

Maspama aav-ABpr'uMaLic.  Nunguam me ipse culpavi propter rem mali exitlis, quam
cum providd curd exorsus eram; neque unquam memet landavi propter rem fortunali
evenlis, quam cum debili proposito inceperam 6,

AL~-WaLp -138-Je2ip 7. Ne differas voluptatem diei praesentis in crastinum: nam certa
fides huic haberi non potest 8,

surd Grammaticae Arab, Cl. Roordae, quac inserla est diavio de Gids (1837, n. 6—12), p. 551
S @

seq. Dixi tum, mibi videri pro ximlsie wonly substituendum esse ;:-LS\:: 5 é\.\.ﬁ.‘i 3 al nunc

ctiam facilins et certivs pulo, ut pro xim-lse woky o legatur fnlste ol glag. W

1) Al-Qor. XXXIII. 16.
2) Eadem de eodem narrantur in libro sylsuall _a5lhl (MS. p. 13 vs. 7 seqq.; ed. Cool. p. o n.14),
cum levissim} in primis verbis diversitute.

- . . . ' ' . . . . .
3) Bl S0, commemoratio Dei, ea Moslimorum precatio dicitur, guae praecipue in recitandis nomi-

nibus llius {numero 99), cum diversis landationibus conjunctis, versatur,

4) Per hane vorsionem servare stadui lusum verborum, qui penitus periret, si, quod perspicuitatis causi
faciendum essol, sic verlissem: Nox of dies vim suam in te exercent: guare tu labora in irs.

5) Conf, supra, p. tv vs. 3.

6) Quae in Cod, Par. hie addita sunt, hunc sensum habent: J dicebat: Tuum, o Dews, auxtlivm
Zmploro ad sustinends onera principatfs,

7) Dictum ejus, quod in Cod. Par, sequenti pracmissum est, sic est vertendums Miror si video Zubentem

tn onere forendo anidnum,

8) Idem dictum cidem tribuitur in libro Kalsualt Caslal (MS. p. 14 vs, 2 56q.)s



UG

JEzip 18No-"L-WaLip, Maxime omnium hominum radicatus erat i}} regno ¥, quum
pater ejus esset -al~Walid ibn-Abdi’lmalic ibn-Merwan, et mater ejus Sahferend filia Fi-
riiz¢ ibn-Jezdegird ibn=Sahrijar , et mater matris ejus filia Siriijue -ibu-Aparwiz , et mater
Si'rﬁjge Maria filia Caesaris, et mater Firtize filia Caqﬁna's, Regis Turcarum. Unde di-
cebat :

Ego genus duco a Chosroé, et auctor paternae stirpis est Merwin; et Caesar est
avus meus , ot avus meus est Cﬁqﬁn 2,
Fit dicebat: Timeo mihi perfectionem ipsam 3, et saepius redeuntem prodigentiam , et
noxam quae ex principatn redundat. Fuit autem spatium quo imperium tenuit , quinque
menses 4,

Merwan 1N-Mohammep -1oN-MerwaN, ultimus Regum e stirpe Omaljae. Dies poten-
tiac, etiamsi diuturni, breves sunt, et oblectatio inde percepta, etiamsi magna, parva
est. — Iit seripsit ad rebellem -ag-Saibanium: Tigo et tu similes sumus lapidi el vasi
vilreo, ex quibus si ille in hoc cadit, comminuit illud, et si hoc in illum cadit, pariter

1) [Plane mihi persuasum est, postquam diversitatem vidi quae in Cod. Par. offertur, nimirum ubi pro

wlhadly legitur oKLt (55 , veram lectionem non g_j)_x:s esse , sed \..::f:? quae cum a librariis fa-
cillime in (.ol depravari potuerit, consequens simul fuit, ut pro = in mostro Cod. solennis in
constructione vcrln (b, praepositio v substitueretur. Quam vero unice huic loco congruat sl
apparebit per collatum locum supra editum p. |, vs. 2 a £, et annot. 3 in p- 21, W.]

Idem dictum eidem Califae tribuilur apud Herbel. in v. Jesid Ben Palid. [Vide etimn Abn’lfaragi
Hist, Dyn, p. 211 vs, 3 af. seq. Sunt vero haec verba, non distichon, uti seriplio corum in Cod.

Par. indicare videtur, sed duo versus monostichi, metri @)»«53 , ek sic ergo legendi:

22

U LU~

.3,..» .JSD (.5"”‘{ ﬁ L.Js

L [ ‘_‘:.u,

UL::L:;- k50‘>5 ij),.’> _pandy

De hac illins metri specie vide Freytag. Darstellung d. 4. 7, p. 246 D.; et quod ad libertatem al-
tinet ultimi pedis = mme == eliam in © wmw—— (et — @ —) mutandi, conf. podmation ejusdem mensu-

rae, quod exstat in Kosegarlenii Chrest. «fr. p. 80 vs. 8—11 (in cujus secundo versa pro )J;w-;lﬂ

EROE] P P

substiluendum 5 _?Mjijs; in fertio pro L,;&.‘;S, Lsx;:.ji; et in oclavo pro rab et aidl, (,,_q_;g et

o wIaw g T o . s F N
Jsz,x +J1): Pro Ls-‘?‘ , si ipsa pronominis affixi litlera vocali instruatur, legi posse U_QS, nemo facile ad~

. . -, B = . . .
dubitet, qui de formis «Kas}, sasf, cacteris, cogitavenit, W

3) Id est: talem perfectionem cui nilhil oplandum supersit,
MHerbel., tam in loco supra land, quam in v. Owmiak, per sex menses enm regnasse iradidil; sed
vide AW, un, Mosl, T, 1, p. 464, ubi guingue menstum ¢t 32 dierwm spatium definitum-est.

6 *

&

P, v
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illud frangit 1, — B lustravit exira -al-Hiram copias suas, sepluaginta millia Arabum,
vectorum “septuaginta millibus equorum Arabicorum. Deinde 2 dixit: Si constitutum
spatium finitum est, nil juvat apparatus, Et dicebat: Recondidimus thesaures ; sed nul-
lum thesaurum invenimus utiliorem thesauro beneficii asservaii in corde hominis ingenui,

Naign 1px-Sayjar.  Dixit: unaquaeque res initio purva est, deinde fif magna, pracler
infortl;nium: hoc enim initio ‘magnum est, deinde parvam fit; et unaguaeque res est
vilis, guanda multa est, excepli scientid quae ad humanitatem spectat: haec enim, quan-
do mulia est, magni est prelii 3,

‘IerAnin 1px-MohanmsEp , 'Taasrs,  Dixit Aba-Moslimo » Sufficit externa aciio tua pro
indicio proposili tui, — Kt ex iis quae locatus est, hoc fuit: Denuda erus severae ope=
rae 4, et indue 1ibi mode pellem ovium, modo pellem pardornm 5.

Apt-Mostin Gahiso-’p-pavra 6. Non superbit nisi homo vilis, neque glovialur contra

1) Idewmn dictum, inilic tanturmn sic mataio: };;;L;.)JB ;§\>—GK 6\.:5, L3V (ergo plane eodem , quod in
Par. Cod. lic offertur), eidem tribuitur in libro sl=ualt a3l (MS. p. 15 vs. 5 seq.).  Quod
ad diversilalem priorewn atinet, haet nulla est (pro vulgari enim wadly Lt etiam dici posse Lj$
ej\_:_ﬁj, arguunt loei ex e 33E, P 87 vs. 3 et p. 102 vs, 13, item locus in Haipukerz' annot.
p- 3% vs. 3, of in Kosegartenss Chrest, Ar. p."78 vs, ult.); posteriorem vero probandam: esse pula=
vi, quo magis apparercl, Merwiinem se cum lapide, adversarium vero suum, cujus perniciel nun~
quam sludere non possel, cum vase vitreo comparasse,

2) Hoc wnbiguo vocubulo tam significare potuit Twlibins, dictum illud a Merwane post infelicissimam
gquae secula est pugnam, quam stalim post lusiratum ab ipso exercitum, enuntiatum fuisse, S prius.
voluit, conventt haee lraditio cum e} quae apud Herbel, in v, Ommiak offertur, ubi dixisse legitur:
Lo Ty bl . . . . 9
sl eddy W soudt oo 135 S poslerius, conferri potest infra p, s vs. I,

n

3) Iem dictum eidem tribuitur in libro Kolmuall Cadilal (MS. p. 15 vs. 7 seqq. ; ed, Cool. Peo seq.

o) dbiopro MA- Le, ulin priori senlenliy, ¥ scriptum  est.
by Deniedare crus siwon it dieuntur, qui ut expeditius movere se possint, vesien suam surswm frahunt.
Valt igitur: Severun operaa yusanlion macime jossis intende.

) Freyt, in Lexico suo, in v i, nofavit proverbinlem locutionem : FTOLENESY; Ul in qui

interprelandd famen male {llud st pro perfecto 43 formae habuisse videtur', non’ pro imperatia
vo 12, Eundem ervoran commisit Mangerus in annokb. ad Fitam Timari, T. II. p- 330: ex que.
loco Freylugfus e dictionem sminsisse videtur, quam cerle nec Ganharius neée F iriiziibadies , in v.
WNhomy commemoraverunl, De 44 formd’ hic cogilari non posse, transiliva vis ejus (Indiedt alinm,
veste) salis demonstyat,

b

~

Consulto hune tilutum non interpretatus swm quoniam maximopere dubito an reete se habeat. Vul-

. L . R ) . B
gare coguomen illius fortiwimi ducis est 5,200 by sive g_,,é.).jl.e rjl_ﬁji y asserior juris (Alblge.
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alios nisi ‘projecticius , nec cupide pro honore tribis suae certat nisi qui advena in eam
assumtus est. — It dicebat: ‘Acerrimus in pugnando is est, qui se defendit a vilitate pa-
tiendd, aut qui tuetur religionis observantiam , aut qui zelotypus est de uxore, — Kt ex
dictis ejus hoc fuit: Cave tibi a poétd : nam quaerit pro mendacio remunerationem, =
Tt dicebat: Concubitus est insania ; ac suffici¢ viro 1 quod semel quotannis semet ipse
insanum reddat.

Anfi-"L-ABBas 'As-Sarrih 2, primus Regum e stirpe Abbasidarum. Quam dedeceret nos
ut bona mundane nos possideremus 3, ot amici nostri vacui essent a pulchris signis
beneflicentiae nosirae, — It dicebat: Quando mansuctudo ad res corrumpendas ducit,
ignoscentia est signum debilitatis. ~— Lt ex dictis ejus hoc fuit: Quando magna est poten-
tia, parvus est (utpote obstaculis non irritatus) appetitus 4,

Apt-Garanr -AL-Mangiin,  Maximum onus quotidiani victlis praebendi is inter homines
sustinet , qui plurimum inter eos generositati studet 5, — Et quum aliquis ei libellum sup-

sidarum) , ut apparet ex. gr, ex Herbelot. in v..Zbou Hoslem, et ex vitA ¢jus, ab ‘Ibn-Callic, tradiid
n. 382, ed. Wiislenf, Fasc. IV. p. v, seqq., Slanes I 3 p. M seqq.  Credo igitur, etiam hic pro
#Jo ! restituendum esse 8pe0ll, sive is error ipsi T:l:ﬁlibio, sive veteri scribae, tribuendus videatur.
5i tamen, quod nunc et in nostro et in Par. Cod. exstat, Kyt we=bio, etiam apud alios aucto~
res reverd offendi apparerot, in hune sensum accipi posset: Socius, primarius assecla, domfis regine
{Abbasidarum).

1) Lectionem, in Cod. Par. oblatam, edilae pracferendam duxi: quanquam haec eliam, tum quod ud
usum perfecti temporis , tum quod ad constructionem verbi u_{z{ cum a illius, cui res {cujus ma-
lum én ipso corpore sentiatur) sufficiat, facile defendi posset. Vide locum in Freylaged Seleciis ex
historid Halelt, p, 141 s, 10.

In hae versione cognomina, quae proprie nomina appellativa essent, Latine interpretatus sum; sed
) s P s

C

num Abbasidee omnes cognomen haberent, quo proprii mominis loco appellitarentur, hace inlenra
o o
servanda putavi,

&5
~—

[Leclio, in Par, Cod. oblaia, mihi exprimenda visa est, ita ut accusalivus qui post formulam admi-
3 . . . - © B .
rationis sequalur, non sit LAy, sed tota ea sententia cul ab initio U-E praefixum est. = Ul vero
P . ‘T
supra ‘verbum Cyeas> CUI illins, guem res deceat, constrai vidimus (p. 4 vs. 2 et p.}q vs, 18),

. - . - . 7 e . .
ia rationi consentaneum est, ut Arabes eliam dixerint o5 x Frafiy dedecet eum illud , ¢t in wd-

. . . - JuE
miralionis ergo formuld: oy 5 sl L. W]

Idem dictum eidem tribuitar in libro sylsuall a3l (MS. p. 16 vs. 2 seq.).

=

e, 2., . . A 1y
5) Vox 55, va significat curam victiis aliorum (conf, libri xiwds slaks” po #F5 vs. 6): de voee 37 o

conf. supra p.19 ann. 3. — Vult igilur, generoswm kominem snepe plures habere quos alut, yuscin
rumerosissiviae patrem familice.
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plicem porrexisset, in quo quereretur de quodam ex praefectis ejus, seripsit (ad hunc)
in dorso illius libelli : Suffice mihi in causd hujus hominis ; sin minus, ego illi sufficiam
in causi tud &, — Iit ad alivm (praefectum simili modo) scripsit : Multi jam foernnt qui

de te quererenlur, pauci vero qui tibi gratias agerent: quare aut necesse erit ut justus

fias, aut ut removearis. — Rarissimum est ut erga benefactorem hoc (bene habitis) offi-

piam incumbat, ut ne ipso beneficio ejus se corroborent in rebellione adversus eum 2.

Ap-Manpl,  Quam Salim -ibn-Qotaiba veniam ab illo petiisset osculandae mantis ipsius,
respondit : Nos eam servamus ab aliis quam te, le vero servamus ab illa 5.

V) Id est: Occurre querelis hujus vivi ; sin minus , curabo, ut a te non amplius verari possit, ~-

o
~

Ldem vero marratur in libro ¥yl=ualt _aflial (8IS, p. 16 vs. 8 soqq.), ubi fautwm omissa sunt
verba el =y ol pro soab legitur fo-0f Sdo b

[Spectatur, credo, hoe diclo mira Dei benignitas, qui vel malevolis quotidie benefacial, edque vitae
supelleclile omnes instruat, qud, si velinb, elism ad pravitatem suam  persequendam turpiter abuti
possint. Vult ergo: Sansguam singularis et in solo Deo conspicun est talis beneficentin , quae bene
kabitis necessariom reddil caniionem | ne continuali gratid ad continuandam rebellionem se muniant,
Sensus hujus effati praesertim pendet a bene inltellectd vi praepositionis § post verbum wASmy s qUAS
hoc uno loco kibri xissy b, p.is vs. 6: sl Kt e (el Ry Laad, dn dis quae Sa-
plentibus ergn Regem dncumbunt , sabis Muslratur. — Vides autem e p. of vs.ult. et p. 4. vs. 1 seq.,
hoe dietum in Cod. Par, non -al-Manciiro tvibui, sed primum esse quod ibi -al-Mahdio adscribatur,
Ac difkeile quidem est, de tali diversitale absque aliorum Codicum ansilio judicare; sed maxiine ta-
met animadvertenda cst absentia solennis formulae Jedly OL‘/D’ sive 008 0.,ej,,quam ante ea
verba, ut in nostro Cod. posila sunt, nemo non exspeclassel , quum contri ex more scriptoris primo
cuique dicto nulla talis formula pracmittatur,  Hac ergo de causi non dubitarem , Par. Codicem hic
miclins quaim nestram se habere, si modo ex varielnte leetionis, ut a Slneo meecnm eommunicata
est, simul apparerst, inillo Codice pro x33liw! (in vs. 20) s33Liuty offerri, Fieri potest, ut ree

Twalibio profeca, sed in margine ab alio quoquam addita, et deinde a diversis seribis in diversos
locos testis recepla esse, — Caclerwn, quae in Par, Cod. inter capitula -de +al-Manctiro et -al-Mahdio
interposita sunt, hune sensum habent: fepo’1zéa ray-s, Postguam Merwan *tbn- M ohammed
ed desperationem vilee sune adductus erat,

verd ibi sie scriptum sit; sin minus vero, hoc conjicerem , verba illa xuxams — o M1 non ab ipso

seripsit ad ilhon epistolam, quit commendabat curae
illins wxores suas,  Reseripsit of haee s Aegnili jure debetur
cura weorwm tearum, W)

nobls sanguis tuus et tncumblt nobis

[dem de iisdem narratur in libro Xalosaald gl (MS. p. 17 s, 3seqq. ; ed. Cool, p. 4 n. 1) 5 ibi

. e . % L2
vero, post vy, haee quibus Salim wsus il verba adduntur: NI TS S U,_.:,,QJ.,,,'-S 2t by Sl

Bt ' A~ r "? H 1 ,.N, )‘ et . 2
r_M.S o L"g}i‘{ﬁ S';}Lg"“‘ w Weked f 0G5 twn quoque in Califae responso post a3
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Miisa -ar-Hapi, Admonuit Tbrahimwm Harranensem , ut patienter ferret mortem flii,
his verbis: Num tibi laeiitiam facit (mundi) tentamen, et moerorem tibi coneilat (Dei®
favor et misericordia 17

Haniiv -ar-Radip,  Dixit Ismadlo -ibn-Gobaih (?): Cave tibi a celebritate: ea enim
depravat necessitudinem et rampit clientelam 2; ansaque ea exstitit exitii Barmalkidds illa-
ti, — Bt quum scripsisset illi Nicephorus, Imperator Byzantinus , minaces literas , reseripsit
in ipsd epistold ¢jus: Responsum est id quod videbis, non quod leges 3,

MohaMMED AL-AMIN, Quum obsidione cingeretur ac simul contra eum tumulivarentur
milites ipsius, accidit matuiino tempore diei cujusdam, ut ab und parte audiret elamores
obsidentium, et ab alterd clamores tumultuantium. Tune ille, Exsecretur, inquit, Deus
agmen utrumque : quod ad alterum altinet, quaerit sanguinem meum, et quod ad alte-
rum , quaerit opes meas 4,

‘Isranin -18No-’'L-Mampi. Dixit-al-Mamino: O Princeps credentium! culpa mea major
est quam ut ulla excusatio eam inclusam leneat, etignoscentia tua major est quam ut unlla
culpa ei magnitudine par sit. — Et dixil scribae suo: Nulla familiaritas ei est 5, qui agre-
sti sermone hominum animos a se alienat,

tnseritur #u3 .of Ly, ipsaque ejus verba ita inler se transponuntur, ut hoe etiam loco in Cod.

Par. se offerunt,
. . . .. . S .0 o - Fas.8

1) [Structura verborum ea est, ut idem plane sensus sic exprimi potuisset: Mf 9 Bl Y f»,zf
V£¢>)& o 9 %;.;v WS i_,.\:».;'b. Lvidens est, hoc eum volunisse : Num #u mundi miseriom ante-
ponis Dei favori? Kt num igitur fllium tuum adhuc vivere in terrd, nondum apud Dewn esse,
tu velles? W] :

2) Id estz Celebritas, quum invidiem parial, faulores et patronos alionat.

3) Eadem res narratur in libro ilsuall aillal (MS. p. 18 vs. 8 seq.; ed. Cool. p.y n, 4}, ubi pro
2l 3 legitur xylis” Lobs s> Conf, etiom AVWIf. ur, Mosl, T. IL p. 84 seqq., quo loco
pro i &5 Le offertur sepwd Lo

&) Idem narratur in libro $yluall (adlla) (MS. p. 19 s, 11 seqq.), ubi pro .,,..;M legitur i,
PrO gasnd s gasme) 89y, PO Kumoli iy omdliidly (559 pa gl Cullad wize s 2 de-
nique post  jlo additur hoc comitum responsum: cyrianadt ;—M‘ ,a;:::? La &;LS\,\::S Stas

=§;.;.S$j eS}iﬁ, el dizere comites ejus. Quam assolet Princeps credentium matutinos polus prag=
bere, in statu laeto non magis quam in calamitate! Ironice diras illas preces potwin dicunt, mane
isto praebitwmn,

5) [ ec: Vulli consuetudini ef fameliaritati idoneus habelur, — Est vero haec opportunilas corrigendi

errorem, qui in Freyt, Lexicon irrepsit. Nimirum pro infinitivo verbi uf ibi offertur forma
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AL-Mawtiv, Quam divina est calami virtus, ut texit pictam vestem regni 1! — Tt dice-
bat: Laude ornare meriiis majori, est adulatio ; et minorem quam pro meritis tribuere,
est aut facundiae defeclus ant invidia. — Et dicebat: Pulcherrimus sermo is est, qui
tempori congruit. — Lt ex dictis ejus hoc fuit: Consessus ad potandum institutus, est
stralum  quod complicatur simul ac finitus est 2, — Ilem hoc ejus diclum : Mulieves totae
quantaec malae sunl; et pessimum in iis hoc est, quod parum careri iis possit, — Kt
dixit: Bona mundana haud alio consilio quaeruntur, quam ut possideantur; at quando
in possessionemn venerunt, dentwr aliis, — Item hoc est dictum ejus: Propinqui hominis
codemn loco sunt ac erines in corpore ejus: quippe inter hos sunt qui detondentur et re-
movenlur, et sunt qui coluntur et in honore habentur 3, — Item hoc: Animus sane
teedinm capit quielis, uti lacdium capit lassiludinis. — Et loquens de progenic Alic -ibn-
abi-Tilib, quorum utrumque 4 Deus gratwn habeat, dixit: Omnem impenderunt ope-
rain noderandis rebus quae ad vitam fuluram speclant, et exclusi sunt a moderamine

vitae p]‘ﬂCS(}I}lliS 5,

RIS 4

b

LEIT . N ‘e . B '.'é - M 4 [ C
ity quae sine dubio viliosa et in 3} mulanda est.  Avabes pleramque scribunt in perf. il
=~

., B.E  6..3 ) . . E
imperf, uij[.g_, infinit. .Y et Kawil 3 sed recepla tumen eliam est in perf. forma u3t, et ab hae

ducitur infinitivas | wif.  Res appuret ex Lis verbis, quac in Gauharii Lex., in fine art. de Yo ity
| > e o el Wiy N L "
exslant; ;M,(,Lg X u;,\.w,fi SN} A b8y Kyl O Leay) Sy (mes=dl) Sls

5 g

Y Y O 3 . ERE S > o LE [CP) P N 2 -
5 et Jie Ll g Sl ot R w20, L W

1

Y. e ut (per seripte virorum in literis el humanilate excelleniium) Regis uetatem tllustrat el nobi~
. 8

litat ! Simile dictum vide infra, p. Py vs. I seq. — Vocula iy eandem lie vim habet, quae post

§

v

verba admwirandi el subest: utb ex. gr. in loco libri fiade alalS, polle vs. 1k $6q g..,;.:_sk.;ﬁ é}.,o ©

LY

’fﬁﬂ azbo LJ[:) ;\;_,)Js ‘..,«l..u iass Vide eliam infra, p. ¢ vs, 5.

9

i

Hoe dictum cidem tribuitnr in libro Glsiall asla)l (MS. p. 20 vs 11). Vult: Talis circulus,
‘e quen bebendi tantum causd (won ad smaves jocos utilesve sermones) condenitur | si quam delecta-
tiouem prasbet, certe haec non wlira pertingt quam ‘ad ipsum consesstis finem,

Hoc diclum ¢idem tribuitar inlibro Xolssualt afil! (MS. p. 20 vs. 12 seq. ; ed. Cool. p-v oy,

2

-3
s . i} P T, Y . . .
ubl pro e, 8t £ 84 legitun N} b5y pro e, ¢yos ¢ ullima verba sic inter se transponun-
s iy Ay Le day 0 Ky, P Lo siad

4) Hue, siab ipso Twalibio seriptum est (et cerle tam jn P

ar. quam in nostro Cod, offertur), errori
tribvendum videtur, Conf. supra p. I, vse & el p. 37 ann, 4.

2} [Verbum ;‘;\‘& cu  rei comstructum, a Firtizabadie explicatur verbo & .
.

05, omumem - operam rei
e 0
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Aepo’zian rBX-Tamk, Non decet Regem injustum esse, quum per ipsum repellenda
sit injuria ; neque avarum esse, quum ab illo exspectetur liberalitas, — Bt dicebat : Qui
intrat ad Reges, intret coecus et exeat mutus. — Bt ex dictis ejus hoc fuil: Pinguedo
crumenae el nobilitas famae non una conveniunt I,

Ar-Motaco-prznim.  Quando indulgetnr cupiditati, cassum est consilium, - Et D, ¥
postquam dejecerat al-Faclum ibn-Merwan , dixit: Rebellis fuit in Deum dedignandd ob=-
edientid mei 2: quapropier Ille absolutum mihi arbitrium in eum concessit, — Et quum
apud eum de superbid loquerentur, dixit: Portio illius qui istd laborat, a parte Dei est
odinm , et a paric hominum exsecratio.

Ar-Witte-pr21én.  Intravit aliquando ad ewm Hér@in -ibn-Zijad, quo puer magisirg
usus erat, ac summam dedit operam honorifice eum excipiendo. Postquam vero exierat,
dictum ei esi: O Princeps credentinm! quis hic est, quem tu dignum habuisti hac tantd
reverentia ?  Respondit: Ille primus est qui teneram informavit lingnam meam ad Dei
laudationem 3, et (per virtutis studium) propiorem me ad Dei misericordiam adduxit, —
Kt dicebat de mnsich: Jam laudaverunt eam veteres, et dilexerunt eam Socii Legati
Dei, cui Deus benedicat et faveat, et frequens fuit inter illos qui secesserunt cum Le-
gato Dei, cuil Deus benedicat et faveat, atque inter uxores ejus et in cubiculo ejus,

AL-MOtAWARKIL-ALF~"LLaH,  Dicebat: Fgo sum Rex hominum, et rosa est Regina

adhibuit; quod vero in Par, Cod. pro fy 51 offertur (1y80s1), nudom esse mendum videtur. Se-
a . e . s . . I - - H .

quens verbum in fexiu cdifo vitiose seriplum est Jga2 (in ipso Cod. fon =) sine dubio pronun=
> 2

tandum est fy0,2 , ita ut commodus ille sensus exsistab, quem jan verlendo expressimus, Dicit

sal-Mamiinue, cujus favor et stadinm erga Alidos notissima sane res est (conf, erbel, in v. Mmnon);
Omnem I operam, inde ab Islami initdis, veligioni et rebus quae ad vilam futuram spectant cu-
randis dicaverunt , et, mirum dictn! a Moslimis exuli sund regimine vitne pracsentis. W.]
1) Idem dictum in libro #ylsualt (a3la) (MS. p. 22 vs, 3 seq.) tribuitur ‘Qbaido’lldho ibn-Abdi'ilih
‘ibn-Tahir; sed conf. Index in v. xlJ} Oaue,
2) Propria verborum vis est: Rebellis fuit in Dewm gquod allinet ad obedientinm wmel. Couf, infra,
p. Pavs. I3 seq.
3) [Dictio $\Ky wiiks elliptica est et sic supplenda: DK slesd afiis, /Adét enm (iinagine sumld a séwmine)
éa ut (germinis instar) koc ifludve proferrets  Conferatur locus ex Kosegartensi Chrest. dr., p. 130
- - v . - - ¢ - On o . IR~
wse bafoseq: wplleyy r.,Qszj w2y chislly Kl JO il ga Job (2daadd Bim) | 28
Azhe s ob vide etiam ibid. p, 53 vs. 5, eb libri wiade abd putl vs 3. W]
7
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vs, 20

herbarum fragrantium : uterque jgitur nostrum maxime convenit alteri %

Ar-Futh 1onaCigan, Dixit aliquando Thn-Hamdiino: O Abii-Abdi’/lih ! palatium meum
ingresso , obviam mihi venit puella mea, quam osculatus, talem in corpore ejus adrem
inveni, in quo si dormiret temulentus, sane crapulam exhalaret 2,

Ishie 1ox~Trinis aL-Moy:ani,  Dixit aliquando: Alchymia 3 Kegnm est Rorens (ter<
rarum suarum) conditio ; nee decet cos mercaturam facere, — Lt dicebat: Delectatio
mundi sita est in opum amplitudine et in tranquillitate,

Mohamep 1BN-Asprziau 188-Tamm. Nen juvant praedia 4 et gravitas: vita jucunda
tantam est cum levitate 5. — Bl ex dictis ejus hoc fuit: Naturae ingenuorum Lominwm ,
non gemmae ad lapidum genus pertinentes, (in pretio habendae sunt),

Tauin 18v-Aspritin uy-Tanin. Familia quando numerosa est, sunt inter cos orna-
menia et sordes 6. — [t ex seseriplis ejus hoc fuit: Consta in integritate: sic tibi cone
stabit praefectura,

7 0BAI00 LLé TBN-ABDI LLAR ToN-Tanin, Compotorem eum excepit (Abdo’Zldh) ibno-

1) Hoc diclum eidem fribuitar in libro Xlsuall Cadlla) (MS. po 23 vs. 1 seqqe; ed, Cool. p. y
B Py ubl pro (uldh legitnr (gabSLudt, e pro dvsly 3550 K.
2) Moe dictum cidem Uibuitur in Jibro sl=ualf _asia) (MS. p. 23 vs. 8 seqq.), nbi amen “Thn-

3 L)

Hamdiin/ nomen non expressum est, sed o &M} e La_,._;_ legitur L.)§L5 L A", et porro pro
@ . =
U.‘.:._DL?, x__;)L?, ac pro Lead, Lo s tn ore gfus.

8) 18 ety ars awrd faclondt , sive, quod hoe loco melaphord ilA expressum ost, vie gui ad opes e
potentinn: venitur, — De constructione verbi (> cam o pers, vide supra, p.25 ann. 6.

. . 6 ..
4) Onod ad universam horwm verborum structuram atlinet, conf, supra p. ¥ vs. 7. Vocem :uz.c

vero collective seusu bona tmmobilie, ¢t maxime Jundos sive praedia, significare, apparet ex. g, ex
Kosegarl, Chrest. Ar. p. 5 v. 6 u f., ct Grangerels de Lagrange Anth, Ar, p. |}, vs. 8,

5) Siwmifia lis posterioribus verba infra exstant, p. f* vs, 13,
.. 5. B3 )

] I'n:'uluns 'est, %"orm:un ye esse pluralens, ab .= doctam,

7) [Temporis ralione habitd, oulli dubio obnosium esse polest, quin ordo, quem ex p, 4. vs. 16 seqq.
apparet, He in Cod, Par. offerri, omni ex parte probaedus; quem autem ex nostro Ced. in edito
textu secult sumus, plane perversys et turbatus sit. Quapropter necesse eliam duxi, ut verus ille
orda in interprelatione exprimereinr.  Alind gjusdem rei exemplum infra offenditur, p. #V vs. 14 —

e ® s @ ! 3 e 1 H q 3 1
peF s 19 el utrumque facillippum explicatu est, si sumseris, errorem inde ortum esse, quod
duo separata folia, quae continuo se jnvicem exciperent {duaeve unius folii paginac), male inter se
h"anspu.sxi;.l jacerent in illo Codice, ex quo mostrum cxomplum (aut Jam antiquius, ex quo hoc fluxe-
vil) descriptum sit, W)
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'|-Motazz-bi’lih , eique audiendum pracbuit cantum puellae. Tum dixit illi: Qualis tibi P, pa
videtur cantus ejus, o Abti~Ahmed ?  Respondit: O Princeps credentium 1! portio admi-
rationis qud me afficit, major est quam portio incitationis qui ad hilares motus me adi-
git 2, — Bt ex dictis ¢jus hoc fuit: In omni ro excessus est qui ingratus habetur , vel in
ipsh gencrositate,

Arn-MoNtagir-BI'LLAN, Per Deum! abjectus non est vir frugi, etiamsi totus mundus
alvum evacuet in manus ejus; neque honoratus est vir nihili, etiamsi oriatur e latere
frontis ejus luna 3, — Lt dieebat: Fala ferunt conirarium opinioni,

1) Ex hac augustd appellatione, si recle se hoe loco habet, necessario efficiendum est, rem hie narra-
tam accidisse brevissimo illo unins diel et moctis intervallo, quo is Abdo'lddh «ibno-'1-Molazz Califatsis
honorem gessisse legitur. Conf. ALH. Ann. Hosl. I, p. 302 vs. 10, et Thn-Callican in vily ¢jus,
ex edit, Wiistenf. Fase. IV, p. %, vs. 7, Slanel T. L. 8 p. P4 vs, 10,

{Secundum alteram tiraditionem, quae prins in Cod. Paris. expressa est, hoc dixit: portio edmiratio-
nis qué me afficit, major est guam portio delectationis quem miki affert. Nimirum, uti passivum

&2

4ae formae, ‘,..,_-.5\;5, cum g0 constructum, significat admiratione illins captus fuit, cum < vero
delectatus llo fuit (conf. libri siady xlglf, poad vs. 9 et p.lod vs. 5), ita hoe loco idem signifi-

cationis discrimen inter xia wa\all 6 k3 uasiall observandum est: vide quoque libri laud. p,
vs. 9. Manifestum ergo est, ex utrdque traditione sensum verborum plane codem redire, W.]
3) Hoc dictum eidem tribuitur in libro xalsuall (il (MS. p. 28 vs. 8 seqq.), ubi tamen pro

. ‘ : : LA - .
%3N LSL": seriptum. est suke, pro 3, (contra linguae usum) sy, et in fine pro LY, Us;**m , id
est, sol ef funa, [In codem illo loco ad verbum (3ol recentior manus hance Persicam ylossam

adseripsit: :):)j_y u\&:j ke, verbum ianl significat consenlive. Il yero nolum est, Arae
bice dici: ¢&J3 ke Hansl, consensit in eam vem, convenit de ed; at maxime lamen dubilo, an
sahe WHono! etiam eo dicatur sensu, ut significet (quod hoe loco necessarimm forel): conspiravit in
tlum. Quo sumto, explicabilis quidem esset lectio quae i4i offertur (xah= PJLAJS Hgaol o‘: y eliamie
st lotus mundus in i{llum comspirel); neqhaquam vero ea quae A% in nostro Cod exslat { ols
g e el (Hanl).  Accedit, quod nemo non videal, figuratee dictloni, quae in opposito
sententiae membro adhibita est (stéamsi luna ex illius fronte orintur, pro eliamsi omwi gui cogitard
" possit splendove dnstructus sif), ‘pessime in hoe priori membro congruere propriam illam et satis
lunguidam dictionem , xphe wllelt Ciaaol (), Haee igitur consideratio mihi textum edenli jam
persuasit, pro Uians! seribendum esse _daw!, alvem evacuavit, ila ub et in uirogue membro acris
se figura. offervet , et eodem pl:uw sensu tam 3.';:.\.: quam s LSL': -lCEi posset. Codex Paris. hane
conjecluram confirmasse videtur: cerle Slanews, qui punctorum ¢uoque absenliam accuratissime nobis

indicavit, ad illud verhum nullara diversitalem adscripsit, Unum tamen est, quod pulari possit proe
T*



AL-MostviN-BrELan,  Quum (Cahfg/u) motus et ad eum inlroducti essent Judices et
"Fabelliones, ut de illa testarentur, sumsit Ibn~abi-’¢-Sawirib fibellum abdicationis, i=
sitque illi: @ Princeps credentiom ! testor te comprobare id quod hoc libello continetur.
Cui ille, Non refragor 1, inquit, Zwm aller 2: Propitius tibi sit Deus, o AbT-"I<ADDas!

positac emendationi officere: nimirum 12 quidem forma iz in -al-Qamiso id quod dixi significare

R o - - T . . 3
legitur (3}_,.5 sab 39 &Ry bk, dejecit guod in alyo habebat uno misu); at 4ee formae nulla

ibi menlio facta est. Peropporlunus sanc hic locus foret, de origine et proprid vi illins 4s¢ formae
exspatiandi ; ne vero longus sim, intra haec pauca me continebo: 42 forma in Semiticis linguis ita
plane ex 1 oria est, wli ex Hlatar U:l’:&roi, o ex n:;gg { n:lax) Hispante, exsiitit: inilio
igitar awlfum significalionis discrimen inter utramque fuit, et illa maxime in iis verbis wsurpata est,
qquae a litterd sibilanti inciperent sut a tali quae non facile cum semivoeali proferretur.  Coepia
tumen deinde est illi formae, ulpole guatuor lileris constanti, major quaedam et inlensior vis quan
T3¢ alliugi; el haec inlensior vis, prorsus ut in 22 formd, per progresionem satis facileni explicaiu
(i qui vehementer flet ridetve, alios ad flefum aub risum adigere solet), in #ransitivam potestalem
abiil.  Hine perspicunm fit, cur et in IHebraed lingud, et in Arabicd, Syriach, cacleris, tob verba,
quae a sibilanti (aul eliam ex.gr. quac a o) inciplunt,-adhuc in 44 forma pline idem quod in 14 §i-
guificent ; nee miram igitur, st (Xso guoque ingenrti eorum numero dccensendum est,  Abstineo ab
exemplis cilandis, quac quidem euique in Lexicis proslant; unum tamen propter significalionis eon-

venienliam indicabe, nempe (jo, sive U2y whvum dejecit wno wisu, pro quo, sine ullo’ sensis

. . . s . \ “eoL “wVZ w . 2 2 |
discrimiue ; ctiam in &t formd (o,,f sive eyl dicitur, ~= Quod ad iz o0 et Mbly 3 attinet,
4 F -

vis cormn satis aceurule, credo, Latine expressa est: allerum significat talem virum, gué vere mue
yuus vst eb wera werite hubet; allerwn blem, gui merdiorum expers est et cujus Splendor ynudé
speate conlingtur,  Conf. p. vy vs, 14, W]

[Vox sy quac propric idem significat quod Hebraicum l?f,_j, non, func ab Arabibus wsurpatur,
cun ajendo respondent ad talem senlenlism, quae negntiod formd expressa est. Sic, ubi quis rova-

v
vos. .

s est: g r.Ji, an 0w awdivisti? respondst L' contrarium, id est, eudivi; et si dietum
et est: Koo oIS und s won dncwmbit 148 illud officium , similiter vespondot: LsNy Sane vers
IV ; . A X4 et . .

incumbit (conf, al-Qor. II, 75, 262, III, 70 cact, ; libri 1indy WhdSy poba vs. T Grangerel! de
Lageange _dnth. .dr ptto vs. b af; Koseg, Chr, 4y, P- 15 vs. §, p. 25 vs. 75 Cool. P la
n.w). Conbra, si gjendo respondotur ad talem sententizm, a qui et sensus el forma negandi abe

. \ . Gy . i
sunt, solennis qud wtoutur particula =3 et Hie ergo, eum nulla negatio antecesserit, exspectasses

Califan: respondisse: a3, comprodo. At, nisi fallor, coulra morem idep dixit U‘l"’ ut videretur

respondere, non ad durius illud: Testor 7¢ congrobare, sed od mitiuss Testor te non refragari,
sive /¢ nou recusare. W.]



Ad haec lacrymas effudit -al-Mostain, et disit: O Domine mi! si me movisti Vicariatu
Tuo T, ne moveas me misericordid Tud,

Ar-Moftazz-prrtan, Quum (Califate) motus et ad eum introducti“essent Tabelliones,
disit: Nequaquam gratulor adventum his faciebus, quae non conspiciuntur nisi temipore
eclipsis, — Bt quum venisset ad illum' mater ipsius 2, instigans ut vindictam sibi sumeret
a Turcis, qui occiderant patrem ipsius “al-Motawakkilum , ac protulisset illa hujus tuni
cam sanguine ejus cruentatam, dixit illi: Tolle hanc ; sin' minus, ex uni tunick duae exi-
stent 3, Quo audito, postea non rediit 4,

Ar-Moutapi-przLan, Quum eductus esset ut inauguraretur, necdum se abdicasset -l
Mostazz , dixit: Non una esse possunt duo leones in saltu, neque duo admissarii in agmine
asinarum. — Ac dixi't"aliquando: Opem fer ad bonum faciendam : sic eris incolumis; et
ne everlas illud; sic poeniteret te. Et quum dicerctur illi: Hoc distichon est 5; respon-
dit: Per Deum ! nescienti mihi exeidit,

Ar-MotaMiD~ALA~’LLAH, Qui notus est tanquam mansuetus , multa est in illam auda-
cia, — Kt dicebat: Non obediens Deo est, qui Principi suo non paret.

AL-MowsrrFaQ. Quum inirassel -al-Bagram éaumque circumiisset 6 et vidisset altitudinem
domuum Mohallebidarum eorumque palatia, dixit: Verax fuif -al-Farazdaq quum diceret :
Mohallebidze sunt Qoraiéitee -al-Jemands,
eelsitudine et principatu testantur,

An-MoTAGID-BI LLAN,

Et haec enim sunt habitacula gentis, de cujus

Ego, per Deum! non credo mundum sufficere ad integra ex-

2) [Sine dubio hic reete in Cod. Par. M3 iIltCl’l)DS‘lll.lnl est, ut Califa nihil alind quam L responderit ,
et sequentia (wlaxll — — L5 sinl Ton-abi-'é-Sawaribi.  Ex AW Ann. Hogl. 1L p. 208 v, 6
certum est, cal-Mostaino praenomen fuisse Abii-'l-Abbfisi; et sane significantissime Judex ille hune,
quern modo adhuc auguslo nomine Principis credeniium appellaveral , jam utpole privatmn homi-
nem simpliciter Abu-'l-Abbasue vocavit, 'W.]

1) Conf, supra p. 41 ann. 3.

2) Potest hic quidem ex Cod. Par. nomen Qabile addi, quod matri jus fuisse aliunde comstat (conlf.

AbWI. Ann, Mosl. I1, p, 22 vs. 3 el p. 226 vs. 6 seqq.); sed abesse non potest xi=is, nisi pro

antecedenti K3 ez, substitnas e libro Kyl=att a3Un) (in loco mox laudando) Ko ;5
3) Id est: divellendo -eam perdam.

4) Idem narratur, sed magnam partem aliis verbis, in libro Xoleeuzly Casthl (MS. p. 2% vs. 10seqq. s

w

ed. Cool. p. a n ¥®). Pro gg;:,\.o:,;>,, quod Coolius edidit, in ipso Cod, w:_;—_., seriptun esl.,
5) Nempe metri CA;;”\.:JS
6) Verbum (5l cum accusat. quoque construi, non notavit Freyt, in Lex. Vide tamen etiam _i3
ahade ’had, ex edit, Hubichti, T.L. p.vi vs. 9, et CL Rulgersiz Mist, Jem. p. 150 vs. 3.



e B e

plenda ea quae animi mei proposilum et generositas mea ! requirunt. = It dicebat:
Nullus mihi hoslis egreditar e carcere meo, nisi ad sepulerum suum, — Lt dixit Ahmed:
ibno-"¢-Taijib: O Sarasensis/ mens tua brevilate, lingua vero tua longitudine laborat =,

Asn mNo-'£-Lall.,  Aves ope avium capiuntur, et pecunia ope pecuniae acquiritur, et

P. 11 homines per homines propensi redduntur, — Kt dicebat: Iter fac cum camelario decre-
pito: qui si valide impellat (camelos, id ipsum erit quod voles); sin minus, rectam cerle
viam ostendet, — Dt dixit de Rafio -ibn-Harfama: Similis ille lupo est: si praevalere se
sentit, irruit; et si petitur, aufugit,

P,y Ahmep -18y-Tuntuy. In pace hacc bona sunt, quod fata procrastinat, et res speralas ad

vs. 19 effectum adducit, facitque ut opes fructus ferant,

Tsyain eN-AbmED, - Sis [oamo similis (qui suis se meritis extulit); ne vero sis magnos
rum virorum soboles (ut horum, non ivi, glorid splendeas) 3,— It postquam potitus erat
Amri ibno-"/-Lait, dixit 4: Mane fuit Princeps, et vesperi evasit captivus, — Rt puerum
describens; dixit: Iic idoneus est lecto et ludicrae conflictioni 5,

P. v An-Moctari-erzian, Loquens de Wezlro suo, +al-Qasimo bn-0baidi’Zlsh , disit: Ille
est columen imperii mei, et calamus ¢jus conserit monile regni mei 6,

Ar-Mogtapir-srinin, Dicebat: Non possossores mundi nos fecit Deus, ut nostram

eI S S ——10

1) De vi vocis g2y,0 vide supra, p. 19 ann. 3.
2) Hoe dictum eidem tribuitor in libro olsuall Ladllal (MS, pu 25 vs, 10 seq.), ubi pro \,,u.b.fs

male axla) e ¢yl seriptum est, et porro pro US legilur ! v_ﬁ, ac sequentia inter se trans-
posita sant,

3) Hoe diclum commemoratum est a Freyl. in Lex., in vy, w,a\.,\_n et, LG.NLz.c, qui eitavit quoque
Harivi! locum , ex edit, Sacy? p. Poa, ubi priesertim scholion conferatur. Vide praeterea Wilkens?
librown = Wivehond: Hist, Saman, p- 2% vso 1 seqq (quem locum Wilken, male interpretatus ost),
et Freyl. e, Prov. T, 10, p, 745 seq.

4) In Cod, Par, le egitur: ex épso proelii loco ad *ol-Moitadidum seripsit: cael!

5) Hoc diclum eidem  tribuitur in libro Kilesuad) Ladlla) (MS. p. 26 vs. 3 seq.), ubi tamen hace

-u? S

paullo diversa exstant; waladly et sl @Lm Sl Soe ;\L.r:. sake U~-' Et in nostro quoque

-
loco prius L,ﬁ:ﬁﬁ:b seripsisse. vidutur librarius, deinde vero, se corrigens, erasd literd § , substituit
ey [Vox illa ?s’,@ ae proprie mutuam irritationem significat, fnprimi
Clpse  LVOX UL ()9 quae proprie muluam irritationem significat, inprimis wsurpatur de Ju-
dicris amantium inter se _pzwma et conflictiontbus,  Conl. libri Khaty Khad 2ty ex ed, Habichts,
A

T Lop s vs,1el p. i vs, 8, alque Hutr, p. 4%, vs. 1, W]
6) Vide supra ad p. fo vs. 9,
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ipsi de eo portionem missam faceremus '; neque amplitudinem nobis largitas est, ut in
anguslif teneremus eos, qui in tutelae nostrae umbrd versantur 2,

ABDo’LLAH 1BN0-'L-Motazz. - Inter breves sententias ejus hae fuere: Jucolee mundi
sunt ut imagines in folio (pictae), quarum si alterae (folio verso) complicantur, expli-
cantur allerae. — Quando saepe ad te venit nuntius mortis (aliorum), surgi¢ idem nun-
tios ad tuam mortem pervulgandam 3. — Qui casibus adversis non obvius oceurrit, huic
obvii ccourrunt ipsi illi. — Aut pauperem te reddit filius (si omnia concedis quae rogat),
aut infestus tibi est (si recusas). —— Recrea opes avari nuntio inopinaii castis (quo dila-
bantur) , aut haeredis (ad quem transeant) 4. — Qui fidelis est in ministerio praestando,
ei fidelis est compensatio. — Incolae mundi sunt ut homines nave lati, qui provehuntur
dormientes. — Qui cupit in vild manere, praeparet adversis casibus cor patiens, = Inter
mirabilia mundi hoc est, quod deflet quem sepelit, et humum conjicit in faciem ejus
quem in honore habet.— Tantum largire illi quem in praefecturd collocaveris , ut necesse
non habeat furari: et vero enim tibi non sufficiet is, cui tu non suffeceris. — Mors est
sagitta ad te emissa, pro longitudine cujus itineris vitae tuae spatium durat. — Sufficit
tibi poena, quam invidus per semet ipse patitur, ~— Non delectabitur te invidus, donee
meoriaris. ‘

Avu-QaHIR-BYzLAn. Quis emit invidos meos securitate bajuli, et comitatum meum statu
tranquillo howinis infimi? — Bt dicebat: Qui bonum facit aut malum , incipit a se ipso,

An-Ragi-przran,  Dicebat: Qui quaerit honorem immerito, oblingere i facit Deus
ignominiam merito 5. — Et dicebat sodalibus suis: Edite mecum sicut ego velim, quod
ad praestantian (ciborum); et bibile sicut ipsi velitis, quod ad multitadinem aui pancita-
tem (potlis) attinet,

Nicr 1sN-Ahmep, Dixit aliquando Abti-"s-Tajjibo Tahiridae, qui solebat Saminidas

1) Id est: wi nehil nobismet ipsi de bonis glus reservaremus.
2) Idem dictum eidem tribuilur in libro Xl=all (aflal (MS. p. 26 vs. 9 seqq.).

3} [Sine dubio hic Codicis Par. leclio sequenda esl, pro S;:‘ offerentis f.l.‘_i,: sic enim et sententia dicli
perspicua est (quando multi ex aequolibus tibi morte praevepti sunt, memor eslo, tuam quoque mor=
tem instare), et optime verbo isti pld sequens uSy eongruit, Vide distichon ‘Ihn-Zeidiing, a me
editum in Spee. Crit. p 45 vs.1, in cujus fine similiter legitur: Ligels om0 Lo pl5, calemplo
survextt nobiscum (1. e, ad obitum wnostrum pervuulgandmn) nwntius mortls nosirae., \V.]

4) Eandem sentenliam ,  nomine Thno-'l-Motazzé adscripto, Meidanius tradidit (pro Jwzow! tamen
é\ﬁS\.&JS offerens): vide Freytag. . Prov. I p. 204 Inter Mohammedis dicta, cui in margine

Codicis nostri accepta refertur, certe a Meidanio non recensita est,

3} De vi vocabulorum Jboly et iz conf. supra, p. 53 ann, 3 in fine,
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salyris insectari: Quousque, o Aba-’¢-Taijib! edes panem tuum cum carne (aliorum)
hominum 1?

AL-Hasay IB¥-ALI, sURDUS, Dominus Tabaristing 2, Quum affatus eum esset quidam ,
voce sui non elatd, dixit ei: Heus tu, extolle. vocem tuam: nam auris mea aliqui ex
parte eodem vitio quo tuus spiritus laborat 8, — Kt dicebat: Molestissimus hominam is
est, qui distinet dislentum (negotiis),

P.1% Mohamurp 1B¥-JEzip, pastor.  Dicebat: Dynastiam Sasaniderum, cum tam din steleriy
¥, 3 et tam paucos habuerit pracclaros administros 4, nulli rei melius compararo possum
quam coelo , quod Deus eresit absque columnis, |

Ant-Brcn Mohasmep myo-’L~Moiarran, Dicebat: Homo est servus beneficentine, et
liber est servus benignitatis 5; atque obedientia est pro ratione polestatis 6, — it dices

1) Idem dictum, sed pluribns pracmissis verbis additdque narratione effectis , quem in Abii-"¢~Taijibem ha=
huevit, exstat in libro golsualt Caslal (MS. p. 27 vs. 10 seqq. 5 ed, Cool. p. a seq. m ). [Sen-
sus ejus. optime llustratur conferendd dictione Syriach ‘,mozi_é,x,;1“, quae, cum proprie significet:

Baos

et fruste panis ejus , aluit se pane qui illins erat ( ] &-9 enim est Arabieum (4% ), hinc semper
figurate exprimit: criminatus, calumnictus, est illum ; suwn fortunam super illivs calumitate eri-
gere studuit. Vult ergo Nagr -ibn-Almied: Quousyue tu gloriam guaeres delrakendo de glorid
aliorin 2 W.]

Clruwque quod sequitur dictum eidem Lribuitur in libro xilsuall LasUs) (MS. p. 27 vs, 2 seqq.

135

conf, Cool. p.x n 14, ubi prins tantum editam eést), Practer diversitalem in nomine (pro U.Msdi
Les Ugﬁ‘ ibi enim tilulus oLt offenditur), in priori dicto pro JUs w v xak! legitur 134 e
SiE L asky”, pro Qﬁ;{d.,m C:)S “i’("i'}*’ L,5'5 Sy 4ac pro u__;JL_;, u_mi L55; in posteriorl vero
(practerquam pro Jyds o ) pro \&diy, ut in Par, Cod., il

Newpe, dedélitatis. '

s

A=
—

Ui nolissina dictio est: o9 o3 wlas”, suffecit dlli ad curandam eam rem, perfuncius est pro
. . ' - . : v . ’ . S oL v . ) "
illo ¢jus 7:f curd, ita nulli dubio obnoximm videtur, quin hoc loco glas id quod expressi significat,

Quod confirmatur his verbis in #td Zmari, ed. Mang, T L p. 36 wvs. 111- &}‘.qr.:i 13

G

-3, L uB
S L,

;.L:\é:J&. Couf. eliam infra, p. p4* vs, 13 et p- o vs, 22,

Hoc dictum, quo significari apparet, homines beneficiis devineiri ac velut in servitutem  redigi
Culifae ar-Ricio-bi'ih tribuitur in - libro Kalsuadt Lafilal (MS. p 28 v, 9 seq.; ed. Cool. p. 1
u. §#9); ubi lamen pro priori Ve mullo elegantivs legitur ¢L>

6} Id est: won wltra obedird potest ¢ quam imperentur lalin, guae pmestm*z queant,

o
=
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bat 1: Odiosissimus inter homines mihi est vir tenuis qui in potentium modum se effert,
et adolescentulus qui senis speciem prae se fert 2,

Ar-Mottagl-rrzian, Ex dietis ejus hoe fuit: Recessit imperium ab ‘Omaijadis , quum
non esset inter eos pedes; et credo illnd a nobis recessurum esse, quum nom sit inler
nos egues. ‘

Nagno’ppavia -ABG-Mohaumep ar-HasaN 1By-ABDrinan -an-Hawpani.  Succensuit
aliquando Scribae cuidan suo, enmque jussit domi suae se continerc, Quum vero consue
leretur de abrogando stipendio ejus: Reges, inquit, castigant abrumpendd consuetndine ,
non vero puntunt 3 privando.

FRATER EJUS, SAIFO’DDAULA -ABG~'L-ITAsAN ALl  Dicebat: Princeps cst forum, ad
quod vaenum advehuntur ea quae bene in illo distrahuntur 4, — Et dicebat: Donare poi-
tas est inter necessaria virorum principum officia 5,

Ar-Mori-rrznin, Dicebat: Nomine nostro mosa arcetar a nigredine religionis et ab
albedine dynastiae ,

ROCNO’DDAULA ABT-/L7 -al-H 454N 1sx-Bowam, Corfisan, ut difficilis expugnatn et
exili est reditu, similis est hylaci, quem venari difficile est et ex quo (capto) nullum bo-
num redundat 7,

1) Hoce dictum in Cod. Par. non ipsi, sed filio ejus, Abii-Alio, iribuitur. Ft similiter pars gjus in
libro syl=aadl aflhl (L mox laud.), non ipsi Calilae -ar-Ragio-bi’/lik, sed filio gjus, Aba-Alio
Ahmed?, adscripia est.

2) Dimidia pars hujus dicti sic offertur in libro xylsuelt (aSUal (MS. p. 28 vs. 13 seq. 5 ed. Coul.

p-in ) €;L~.¢J-J ':;,_\u :5}& ehff\ﬁ U;,rgs. Quibus tamen verbis ibi alia, quae bic desideran

) . , . St 3. .
tur, adjecta sunt (in quibus, ut a Cooléo sunt edita, pro &gl, lege O ?.’!)' - Sexta forma Z,_i\,;L.chia'
in Freyl, Lex. non notala est.

. . . PR Y e Ll ;
3) Non dubito, quin pro posteriori 0,5 secundum Cod. Par, _.3lai restituendum sit

&) Vult: Sensus Principis subditorum studia regit,

5} Hoe diclum eidem tribuitur in libro iilo=muadl ailkd (MS. p. 30 ws. 3).

6) Religionem comparat cum nigredine oculi (conf. p, fo vs. 16 et p. ¥ vs. 6), el dynastiam Ahbdsi-
darum cum ejusdem albedine, infra quam illa se verleret. Quarum ulramgue suo, Tmamé ¢l Ca-
lifse, nomine prolegi ac defendi dicit, — De voee s_,;&, pps assertto juris (¥w imperium), conf,
supra, p. &% ann. 6.

7} Hoe dictum cidem iribuitor in libro xalsuall asla) (MS. p. 30 vs. 6 seqq.), ubi nomen ejus in
initio sic quoque male scriptum est: xypy o U;wcsdi )Aét FIfSN G g e Certum tamen , proprium
€jus nomen UMS\SS, o pracuomen e gt fuisse. Vide Jndicen.

8
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Tiuivs £jus ACoDO’DDAULY ABii-S0g@. Dicebat : Bandus fangustior est quam ut ca-
piat duos Reges 1.

Frarer xjus Facro'npavia ADU-"r-Hasax. Dicebal: Similes sunt opes Regum tor-
sentibus magnis, quoram vident homines abundantem aquae copiam, non vident vero,
flumina iis se aleve.

Apti-'c-ITasaN MohaymeDp mw-Inninin,  Dicebat: Oportet Regem curam adhibere , ut
commodum slatum praebeat corpori suo, et pulchram sibi conciliet famam , et ad effectum
adducat jussum suure, — Kt dicebat: Tria non sunt expertia trium: corpus morborum ,
et cor sollicitndinis 2, et ves domestica vitii 3.

Quatis ‘IuN-Wasmekin,  Dicebal: Res quibus Reges delectantur, cac sunt, quarum
non consors ipsis est valgus, — B¢ ex dictis ¢jus hoe fuit: ddminicule concilicnde
graliaesunt pedes cornm qui aliqnid rogandum habent 4, et intercessiones sunt e clavibus
rerum petilarum, — Item hoc: Quem opprimit noxa fortunae, erigit eum auxilinm gene~
vosorum, — Ilem hoc: Quando fortuna liberaliter largitur doma sua, laetitiae tibi sit celeriv

1) Hoc dictum eidem tribuitar in libro land. (MS. p. 30 vs. 10 seq.), ubi in fine ejus, post cyasbe

additum est o043, el in inilio, post E}?w;;}gﬁ, propriwm  nomen L.,).,w.bLig (vide qued de Par.
Cod, diclum est p. 4y vs. 18),

2) EBodem sensu in Kosegart, Cloest. drab., p. 72 vs, 11 seq., legitur: ,6\55 o x.i.alﬁj‘ Kakia 2,

Wl sollicity erat e cact.
9) Moc dictam eidem teibuilur in libro ¥ylmualt Cailal (MS. p. 31 vs. 3 seqq.), ex quo loco hic
corrigere polui scriplionem anfepaenullimae voeis. Nomen vero ipsius viri ibi sic seriptum est:
N . s U . .
preavew r-”-"“ﬁ‘ ey Do, Conl. p. 41 vs, 21 of Tudew,. [Ul Persica vox. Juisons , camposila ex

- <3 , P . .
WS, domus, el \o2., domduus, patremjamilias significat, ob forma abstracla, line ducla,

Sy 6 ' v . ' s . : : ‘"
s\, oeconomiam sive rei domestivae administrationen : ila manifestum est , Laalibium hie

w,

posteriorl formit, ad Arabicac linguae normam in ¥ad

.-

R -

fAz0s" malald, idem quod dixi expressisse
(conf. similia exempla supra, ad p. 1f vs, 16 eb p. ¥ vs, 7). Ullima igilur verba significant: nallai
esse rem domestican , quae uon aliguo tempore aligui ex parte laboret et viliosn sits W.)

G .

&) Vox Xpw,, id omne exprimit, yuo quis alterins gratiom sibi concilint seque in benevolentiam efus
iusinunt,  Tales igitar commendaliliae acliones hle pedes, id est, instrumenia promovendae causae ,
eorum qui aliquid rogandum habent, voeuntur, — Evidens est, in textu edito, post restitutg ex

od Par voeam | ) 2 9% . s i,
Cod. Par, vocemn (il ) ante plsly pro wlelaandly seribeadum esse wicladl,,
- -

-



ias fati?; et quando mutua dat (bona mundana) , puta eam hostilem incursionem jam fecisse,

Manay-isy-Mantn , Rex Cowarezms. Audivi eum dicentem 2: Nihil effici potest
in damnum illins, qui bene est merilus. — Item hoc dicentem: Incumbit tenuibus, ut
gratias agant potentibus, fucfo non dicfo, et ul augeant cultum a se tributum, ut ipsis
augeantur beneficia 3. — Et quum aliquando eum alloquerentur de abrogando stipendio
cojusdam e ministris ipsius, respondit: Nolo amplificare opes meas deirimento asseclas
rum meorum,

SULTANUS HONORATUS, ABU-'L-Qastw Mahmiip, Audivi supremumn exercitis ducem,
Abtiw’l-Molaffarem Nacrum , dicentem: Aundivi eum dicentem : Pulchritudo faciei hominis
ex iis est rebus, quas divino ipsius favori debet; et cujus pulehram reddit Deus formam ,
hune participem facit amoris sui, amantque eum corda et propitil el sunt animi 4, — Tt
audivi -al-Alawiwm Zeididam dicentem: Audivi eum (perpetuum reddat Deus imperium
¢jus) dicentem : Principatus est cognatio inter Principes; et Reges sibi invicem cognali
sunt , etiamsi longe eos a se invieem separant siemmata, — Bt ex dictis ejus hoc fuit:
Vulnus inflictam opibus sanatur substitutione aut instauratione; sed animarum quae per-

ditae sunt, nulla est reparatio.
CAPUT VL P
exhibens dicta festiva Wezirorum ot virorum principum,

Anti~-Mastada AL-CALLAL, Wezlrus -as-Saffalid.  Dicebat : Periculo se exponit is, qui
mare suleat; sed majori quam hic se exponit periculo, qui ad Reges intrat,

1) Id est: gratulare 1ibi si brevi findatur vita tua, ub ne inconstantiam ejus experiaris.

2) [In Cod. Par. hot unum tradilur dictum cjus: Propositum mentis meag est liber in guem fnspicio,
et amicus ad quem adspicio , et honoralus cui progpicio. Tum mova sequilur sectio de codem illo
viro, qui in hae ipsd pag., vs. 13, commemoratur: in qud seclione, itidem incipiente a verbis:
Audivi eum diceutem , ea omnia exstant, quae in nostro Cod. Mumiino tribuuntur, Sanequan
verisimile est, Parisiensem Cod. hic veram leclionem offerre, et ervorem in nostro commissum’, inde
ortum esse, quod librarii oculus ab aliero Syity siesaw ad alterum aberraverit. W.]

3) Praepositionem o0 hic recte se habere, nec necesse esse ut in s muletur, confirmai, eredo, loeus

in Kosegart, Chrest, Arab., p.57 vs.13, ubi similiter legitur: {do :).,3 UAJ&:\JJ.I :j 6";"‘;' Sor=

tasse plura miki hujus ejusdem generis largivi voles,

Hoc dictum eidem tribuitur in Libro xjlsuall oSl (MS. p. 32 vs. 5 seqq.), ubi tamen pro

hd . 3 - Fary ! - . -
Ay [y o seriptum est 5390y UM Pro oy, cpd 3 o wliima weiid & waslify

4

~—

omissa sunt.
gx



AR-RaBL IeN-Jivos, Wezirus -al-Mahdiz, Dicebat: Mensae Regum (adeundae) sunt
propter excelsum honorem cum iis conjunctum, non propter salietatem ex iis prove-
nientem,

Apa-Asprzran, etiam -al-Mahdii Wezirus, Dicebat: Pulchre conspicua vulllis hilari-
tas 1 est signum prosperi successtis 2, — Ac dicebat: Ingenia virorum sunt sub cuspidis
bus calamerum ipsorum 3. — Et ex dictis ejus hoc est: Optimus sermo is ‘est, qui paueis
ronstat verbis, et (vem perspicue) indicat, et non fastiditur 4,

Ar-Fare 1x-487-CQanh, ejusdem quoque F¥ezirus, Ex dictis ejus hoc fuit: Bene-
factum pulchr est {acie, dulei sapore, acri odore; at nullum in eo bonum est, quamdia
non perfectum fuit 5.

Jalyd x-Canp Av-BarMaxi, Wezttus -a7-Raiidé,  Non vidi unquam flentem, qui
pulchrins subrideret calamo 6. — Kt dicebat: Amicas ant (ipse) prosit, aut inlercedat
(spud alinm) 7. — Et ex dictis ¢jus hoc est: Promissa sunt e retibus generosorum, quo-
rum ope venantur Jandabilia facta liberorum 8, — Et ex dictis ejus hoc est: Nemo expe~
ritur in filio suo id quod ipsi gratum est, quin experiatur in semet ipso id quod ingratum
habeat 9. — Et dixit, cum a dignitale dejectus esset: Intravimus in-mundum tali introi-

iu, qui causa exsiitit ut ex illo excederemus 1o,

; } - - , N . o
1) In textu per errorem &, seriptum est: sine dubio _iull legendum. In Cod. nosiro hoe loco

-

unlla voealis, pracler ullimam, hnie voel est addita; sed in loco libri solsuall (adllss, quem mox

. . 3
citabo, perspicne .l exaratum est,
ot -

) Hoc diclum eidem tribuitur in libro commemorato (3IS. p. 33 vs.7 seq.); et quemadmodum in Par,
Cod. pro r,Lg olteriur 'I,SL;;S ROL ita ibi hoc ipsum post r,,L«.:‘ inserimm exstat,

3y I est: eluvent ex iis yuae seribunt,

&) Hoe dictwn eidem tribaitar in libro Fol=muall adlag (IS, p. 33 vs. 8 seq.).

5) Conl. supra, p. 28 ann. 4,

G} Evidens est, alramentum quod ex ealamo in chartam fluit, hic cum lacrymis, nitenlem vero ejuse
dem colorem cum risu comparari,

7) Hoe dictum eidem bribuitur ia libro Nolemuadt Ladlla) (MS. p. 33 vs. 11 seq.), ubi pro LU)? L:B
seriplum est §, s

3) Hoe dictun eidem tribuitwr in libro laud, (MS. P. 33 vs. 12 sequ; ed. Cool. p J, n. £5), ubi, ut
in Par. Cod., cyd anle SLy amissum et Et vero in noslro quogue Cod. non ab ipso librario
seriplim, sed recentiori manu insertum esse videlut .

T} Siguilical, cvedo: Femo filivn summ laste increscere ot ad altum londis alque dignitatis fastigium
coch videt | guin se decrescere el fato suo propiorem esse sential,

RO} Sensus dicli ests o penelravimus falicitatls el glorive mundanae , wt karum ipsarum modus infortundt
Hastrd epusan wlbulerit,



Ar-Fagr 1my-Jabjd, cjusdem quoque Wesirus. Factum est aliquando, ut ipsum prae-
sentemn homines laudarent propter munificentiam. Quo audito dixit: Eequod ergo pre-
tiom mundi est, ut landetur is qui totum illam , nedum qui partem illius, elargiatar 1?2

Garar 1BN-JAhJE, ¢jusdem quoque Wezirus. Pessimae opes eac sunt, ex quibus com-
paratis tibi adhaerct culpa, et in quibus expendendis mercede (divind) excluderis. — Tt
ex rescriptis ejus hoc est: Tributum est columna regni; et nulld re tam largum id reddi-
tur quam justitii , nullique re tam exile quam tyrannide 2. — BTt dicebat : Quando bre-
viloquentia impar est rei perliciendae, tunc mullis uti verbis eloquentius est 3,

AL-Fa¢L 1sxo-"R~-Rapk, Wezirus -ar-Radidi et «al-Amins. Dicebat: Non aliter existi-
mo, quam opulentiam esse rem cui (Deus) succensuerit : nonne perpetuo eam videtis apud Pu ¥
tales qui ed indigni sunt? — [t dicebat: Cavete vobis, ne Reges alloquamini de omni re
quae responsum postulet: quia, si respondent wobis, hoc ipsis molestum est; si vero non
respondent vobis, hoe vobis molesium est 4,

AL-Fa¢L 1BN-54wL, Wezirus -al-MamiinZ.  Ex iis quibus sollertem se praebet servus,
est hoc ut ingens sit reverentia ejus adversus herum suum, — Et ex reseriplis ¢jus hoe
est: Pendet rerum pretium ab eo ut ad finem perductae sint, et pretiwm operum ab
ultima mana iis imposild, et benefauclorum ab eorum continuatione 5,

1) Idem narralur in libro Xilsuall (a3l (MS, p. 34 vs. 8 seqq. 5 ed. Cool. p.f, n, £y), ubi tamen
et sy eyas b slal ab ipso libravio omissum, sed hoc vocabulum recentiori manu in margine ad-
scriptum est,

2) B )-ix,,vﬁ e, j;\x;ws ex proprid vi 10% formae hic significant: copiosum, abundantem, sibi fecit, et
extlem, tennem, sibi reddidit,  Ulrague significatio Lexicis addenda est,

3) [Post collatum Pur. Codicew, in quo hoc diclum duabns eonslal partibus, quarum poslerior cum ver-
bis in nostro Cod. oblalis convenit, nullus jam dubilo, quin pro )L'S\JB'S (sive sl=i¥h, nam ultima

illa littera ifa in Cod. nostro exarata est, ut tam pro ;| cwm superseriplo signo quo a 5 dislinguatar,

J
quam pro ipsi 5 haberi possif) substituendum sit ;L,;n,;“:'ﬁ, et ex L) non U sed )’L,S’B’{

efficiendum sit.  Sensum verborum sic manifeslum esse vides. Quod vero ad idem dictum, ut in
Par Codl. est traditam, attinut, sie, eredo, corrigendnm esl, ul perspicua ei senlentin subsil: {51

U
)L\f.bs ULY S..u.sm LS\DS Lf A Lc Ld3§ Lf LxL‘a L.‘\J)S .U': Quundo - brevi-

>
J
.loguenha Szz/ﬁczt tune multis ulz verbis cllcem{z zmpcu/mm (c‘oni supra p fo vs. 10) prodit; ubi
vero contrd breviloguentia impar est rei ])ary‘tczcndr,rc, multls wtd verbis eloguentiug est, W]

Hoe dictum eidern tribuitur-in libro xslsual) Cailal (M5, p. 85 vs, 10 seqq.), ubi, ul in Par.
Cod., pro Suslad et Sounsy reclivs offertur rS::r?L?'s N P s Haud dubitavi jgitur, in
utrogue loco plm.xlun numerum vertendo exprimere.

4

Nusk

%) [Gadem e polestas est pracpositionis o, quac ox,gr. in libro sieoy xlas’y p. #a-vs, 6, in verbis
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FRATER EJUs ‘AL-FAsaN 1BN-SAHL, ejusdem quoque Wezirus, Miror eumn qui sibi be-
nefactum irisperat ab homine supra se posito, guomodo repellat cum qui infra se est 1, we
Bt dicebat: Celsitudo honoris sita est in excessu (liberalitatis), Ad quod quum ei dictum
esset: Nullum bonum in excessu est; respondit: Nullus excessus est in bono. Atque sic
cadem verba reddens, complevit senteéntiam 2, — Kt dicebat : Supremo loco idoneus non
est nisi qui generoso est peetore 3.

AhMED 1BN~AB1-CILID, efdam -al-Mamine Wezlrus, Quum vellet -al-Mamiines eumn
Wezirwm  constituere , dixit huic: O Princeps credentium! Wezirafus est summum fasti+
gium , et pone summa fastigia non suni nisi noxae. — Kt dicebat: Non decet parvam esse
rem, quam Princeps agitet: quoniam per talem neccesse est alterutrum experiatur, aut ut
potiatur el nullamque laudem consequatur, aut ut ei perficiendae impar sit et non exs
cusetur,

Abyep my-Jusor, ejusdem quoque Wezirus, - Dicebat: Calamorum ope reguniur tera
rae, —— Lt scripsit ad amicum aliquem , invitans eum ut ad se veniret: Dies mutui occursiis
brevis est: quare opem fer contra cum, mane veniendo 4. — Lt loquens de Gassine -ibna
Abbad , dixit: Virtutes ¢jus numero plures sunt quam vitia ejus 4, neque unquam come
miltet tale quid, de quo facto se excusare quis debet, — It scripsit ad «al-Mamiinum ,
una cum dono oblato : Misi ad Principem credentium exigui quid ex multo ipsius 6 quod
apud me est,

AJLS\:QL UU.:M! LT, qualis sit Rex, hoc uniee ab co pendet quales sint comites gfus ; et p. peo

vs. 7, ,,,JS ‘*‘"")“SE?‘ MJJSJ L,_>j)_) 58 4! 5, gualis sit wxor, hoc a marito ¢jus, et qualis sit
Jiliug lzoc u parentibus ejus pendet caet. ~ Quod ad ullimam dicti partem aitinet, conf. supra
plovs.lelpyvs 2Zal. W]

1) Hoc dictum cidem tribuitur in libro Xylsualt (aillal (MS. p. 36 vs. 8 seqq.).  Ex quo loco, ut
in annot. eriticd jam dixi, pro vitinso cya bie U‘J veslitui, quod in Par, eliam Cod. offertur. ——
Caelermm per iypolhetae errorem male pro zéjd seriplum est L\S’:o.

2) Eadem haee, inde a Ju3, , owmissis antecedentibus L_‘g_,v.di - UL{J’ exstant in Libro xylecuall Laslla)
(MS. .36 vs.10 seq.; ed. Cool p. i} m.ep), ubi pro L_:.»wi et \_,M Coolins male edidit \_g...w.ﬂ

20 -

el L).)w.

3) Hoc dictam eidem tribuitur in lbro land, (MS. p. 36 vs. 9 seq.).

4) Idew de codem narralur in libro laud, (MS. p. 37 vs. 10 seq.; ed. Cool. pott nosf), ubi tantom
pro verbis xaedim w = aiSy, haec parum diversa se offerunt: adl iy o Lo Les,

L 3} "_ - :‘,‘ - - . . [ . . ’
5) Voces C"f'L—\w et LS;LM eodem pline sensu inler se oppositas vide in Joco libri KhAdy shaks,

pe 14 vs. 2.
6) 1a est: cw mudto illo ipsi debito,
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Mohannep 1BN-BArpap, ejusdem quoque Wezirus. Dicebat: Nulla est in causi amoris
consultatio , et nuila altercatio in causi appetituum f, — Tt ex rescriplis ejus hoe est .
Portac Regum sunt sedes fixae petitionum , nullaque via est prosperi successits his conse-
quendi, practer palientiam et perseveranliam,

Ar-¥ac¢r 1sN-MERWEN, Wezlrus -al-Motagim¢.  Similis est scriba rotae aquariae, quae
quando oliosa est, frangitur 2, — It dicebat: Interrogare de amico est occursus 3. — Eit
ex dictis ¢jus hoe fuit: Neminem vidi, cujus animus conlentus propins’ abesset ab india
ghatione, et apud quem arctius esset inlervallum inter propinquitaiem ef longinquitatem 4,
quam Reges.

MohayumMED IRN-ABDULMALIC 2u.Z470E , ejusdem quogue MVesirus, Dicebal: Fecit
me Princeps eredentium opus artis, quo ut unicum se fabrum distinxit: tradusit me ex hu.
militate mercaturae ad elatnm honorem Weuiradis, — Kt seripsit ad Abdo’flahuim -ibn-
Takir epistolam , in cujus articulo quodam hoc dixit: Retinui episiolas meas a te, prae
reverenlii , non ex neglectu 5, — It ex dictis ejus hoc fuit: Rumores sparsi praceursores
sunt rei ipsins et sonus (advenientis) seditionis.

Mohammep -1BNO~'L-Fa¢L -aL-Gomgavi, Wesires -al-Motawakkils, Reprehendit eum
aliquando -al-Motawakkil, quod detineri se sinerei ludis 6 et cantricibus a negotiis Prin-
cipis. Respondit ille: @ Princeps credentium ! ad sustinendas sollicitudines mundi via
non paratur nisi comparando sZb¢ nonnihil laetitiae 7.

V) Valt: Adversantur omnes in cansd amoris aliorum adhibere consilium, et in cuusf appelituum suo~
rum cum olis oblogueniibus altercori,
2) Sensus, credo, est: &4 role aguaria , si stet aliguandi mmota, tulrinsecus corriumpitur fraclum-
que corruit, dta serdba, si megolils vocat, seasim callo ebduciinr ef ineriive situ perit,
- 3) Hoc ost: Aliwm de amico inierrogare, séimilem delectativnem hobet atyue ipsi amico occurrere.
i) 1d est: Juier favorem quo propius in familicrilmlen adduceris, et aliengtum awimum quo longe ab
eftden removeris.
5} Idem de codem narratur in libro KQL;-.\);\_SS Gallal (MS. p, 38 vs. D seq.), omissis lantum verbis
MR WS,

6) L}SLA hic plurale est a U,_;L;, quod et focum Tudend: sive se oblectomdi significat (ud in Kosegart,

Chrest. Ar. p. &7 vs. & af.), el ipsum ludwn sive oblectamentnne (conf, ibid. p. 5% vs. haf.; et
Fitae P T, 11, p. %20 vs, 3 a f., ubi &.@EL,_SS cun ¢}L;J§ conjunctum est),

7) Idem nparratar in libro xilesualt \,.é.ftfn.i (MS. p.38 vs. L1 seqq.); ab cum aliqui diversitale, Pri-
mumn ibi Loy omissum est; lum pro yyoudl < o ) sequentia seripla suat: Ljﬁjl.g O*’?K’W; by,

2
e
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'Opa100’LLAN IRN-JAh]T 188-~Ca0IN , ejusdem quoque Wozlrus. Dicebat: Quando aceidis
nobis ihfortuuium, animo nostro illud effingimus in pessimo quem attingere possit statu:
quo fit ut quantulumeunque minus quam hic modus sit, id gaudium praebeat quod festi~
nanter arrvipiamus, — Et dicebat: Lingua statlis (in quo quis versatur) veracior est ! quam
lingua sermonis.

Abmep 1850-°1-Cagls , Weairus -al-Montagirs, Quum vestibus honoris ornatus esset ad
gerendum Weziratum , dixit: Similis sum camclo, qui ornatur ad mactationem.

Anpo’eran (7) InN-HohAMuED *1BN-BARDED , Wezlrus -al-Mostuine, Rescripsit ad Prae~
fectum quendam hujus (Califae), qui praeclaram sibi administrationem 2 tribucrat, et
copiosus fuerat (in ed re pracdicandd): O bone! modum excessisti et medium non tenui-
sti; atque incitato eursu ruere fecisti (jumentum tuum), donec macie (illud) extenuasti,
Potius ergo parvi due quod fecisti: sic pervenies ad id quod sperasti.

s IBN-FERiaNsaw, Wezirus -al-Motanzz. Dicebat: Calamus malus est ut filius
inobsequens, Dixit Ibn-Abbad: et ut frater molestus3, — Et dicebat Tsa: Ego sane
gratias ago pro uno oculi nictu, et queror de uno verbo 4.

- e . .- ox A ve . R
Ousle by wdoue Jlis spdt g 5 dmiuly (rocentior manus ante by, imseri jussiz
e W est: Swepe auwilium peto a joco ad serium perficiendum , et a ve vand ad perfungendum

re severd ; quoniam vin non paralur ad sustinendus sollicitudines (rientis of Occidentis , quin pror-
sus id fieré now pofest | nisi comparando sibi nonnihil loetitine. Respondit Califa: Perum divisti,
o Mohanmed ! Vides igilur, in hoc eliam loco duo illa verba offendi, quae ex Cod. Par. in ver-
sionew recipere non dubilavi (slaléa eb Ml ). Posterius abesse posset; prius in sententiy
necessarium videtur,

1) Leclio, in Par, Cod. obluia (\_;gf_;tj

2) Conl, supra, p. 56 aun. 4.

3) Eadem narrantur in lilro Xleual] _aflia) (MS. p. 39 vs. 6 seqq.), ubi, ut in Par. Cod., post

y magis perspicue loguitur), non minus bene se habere videtar,

nowen  opnaS addilum est zst..)L:D.Q Cy!» omissum vero )-,\M.SS s tum pro Jokiy oY

3 3 . g, s - 'y . w . 2
legitars a3 spaiis gt 0 s ac denique pro LadE . o JUE seriptam est: oslialt

w o -

? s . : . . . . ' . o . e
wibined (,;-,‘:L) Qosis. Ultima diversitas ipsamn loct sententiam tangit: nam ub ibi legitur, Tadlibius
signifieavit, ae-Cahibum ibn-Ahbad postea idem diclum sic extulisse, ut pro MJls™ 2 g0, r.liﬁ?

-
ikt dicereds Lt .L;JSLS/ 50,0t aldil, Ut hic vero scriptum est, narratur idere Weziras
:nn'phﬁc:wsc"l'.s;i' vc?rba hune in 'm()(.]nm: welint (..—;,YL{) el QI 2 g0, il
4) Etiam hoc illius dictum exstat in libro laud, (MS. p. 39 vs, 8 seq.), ex quo loco veram lectionem
Rézaad reslitui,
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Sorauay 1ex-Wans, Wezirws 2l.-Mohtadic et -al-Mofamids, Dicebat: Tela amicitine
pretiosior T est quam tcla praefecturae; et animus arcliori consuetudine eum amico quam
cum omante conjonetus est 2, — Kt dicebat: Ego zelotypus sum erga amicos meos, uli
elotypus sum- erga usores meas 3. = Lt aliquando in speculum intnitus, multam vidit
canitiem , dixitqne: Ifoc vitinm est-a quo non liberabimor 4, — Et fliom suum Obai-
do'lldhum describens , dixit: Tlle mihi est filivs leedificans, sicut est mihi frater pius;
ac si quis unquam genuissel parentem, ego is essem 5, — Wt ex dictis ¢jus hoc fuit:
Quos maxime decet ex hominibus, alios laudibus extollere, ii sunt qui praestantid ipsi
excellomt 9,

Abmen 1ey¥-Cavnih 18N-SIREZID , Wezirus al-Motamids., Dicebat: Oportet 7 aequalem
esse portionem oculorum et nasorum de mensis Regum, ae portionsm quam ora de iis
habeant. — Et dicebat: Ad averruncum Dcum coufugio ab infelicitate diei quarli ot a
felicitate diet primi 8,

1) Secundum Par. Cod., ecodem sensu, dixit: Zenuior,
el magis minusve pretiosd,

2y Posterior hujus dieli pars, iisdem expressa verbis, offertur in Lbro Xlsualt _aSlal (MS. p. 40

Cowparat vero, ut vides, utramque rem cum

3

s e ’ ; U . «E . =N Yo
vs. 6); at pro priori ejus parie, X300 . . d;é_, ibi hoc seriptum est: (.ya @L’Qs '{L’:;SW.:JS t..:;f':

- T
{bpall (3, Lepor amicitiae salsior est guam lepor amoris.

.

3) Etiam hoc diclum eidem tribuitur in Yibro laud, (MS. pe 40 vs, 7; ed. Cool, p. i m. oy ), ubi pro
EES legitur Ls'wj“" et a Tealibio citatum est Colagimz distichon , ex quo Wezirus ille hoc dictum,
petierit.  Cooléus in-altem illius distichi versu male 153? Les” edidit pro uj LS.

4) Idem narralur in Bbro laud. (MS. p. 40 vs. 9 seq.), ;ilac soli diversitale, ’quod in initio, transpoe

sitis inter se vocabulis, Iegatur: Lo is'SjJ? & iy
5) Nempe, eui filins est, pareniis vicem mihi explens.

6) L}ééj) S eodem hoc sensu occurrit in libro sisdy xhad”y p. A vs. 5 (conf. eflam infra, p.

vs. 22). ~— Si ‘vero Tualibius non Jaasitd! seripsit, sed ds:';lﬁ}\'“, ut in Par. Cod. legitar, sensus

dicti hic est: Quos maxime decet ex homindbus, oliis benefacere, & sumt qui in opum ebunduntid
) a . . Y s __— - ¢ . S
sunt positd.  Nucill )91 lunc idem significat, quod in val-Qor@ni loco, XXIV. 22, Jwaill 1yl
X;.;Siy Credo, hanc lectionem veriorem esse.
7) Sine dubio in Par. Cod, hic rectc ¥ omisshm est.

8} [Certum mibi videtur, pro :x:»_,, quod ef in nosire et in Par. Cod. offartur, &:}, substifuendum

’ ' o x | , . . ¢ . .

esse! lud epim prorsus hic inexplicabile , hoe perfeclum in modum antecedenti S\ oppositum. est.

Quod ad sensum dicti atlinet, sine dubio hoc cum vitd illius Weaird cohaeret, qui per diversas ja-
¥

[

Y,
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Av-Mohsiv (P) IBN-Macein, ejusdem quoque Wealrus.  Dicebat: Opes similium no-
stram veniunt simul, et simol abeunt ', Qnidni ergo feslinanier arviperemns delicias an-
lequam elabantur, et frueremar claritate vitag antequam turbida reddatur ¥

3D IN-Macsan, al-Hotamidi simul et al-Mowalfiqy Weslrws., DBicebat: Anima
est ’stirps, pro qué (perditd) nihil substitui potest; et opes sunt ramus, qui, quando ilfa
recio consilio duciinr 2, brevi tempore redil, — Kt ex dictis ejus hoe fuit: Decore re-
cusare pulchrius est quam dudum promitleve,

Asii-’¢-Caor Tsuadn pN-BoLsor , eorundem quogue Wezirus. Dicebai: Saepe fit, ut
de praefecto gralwlanda sit pragfectura ipsius 3. — Lt ex dictis ejus hoc fuit: Ad
perfidian (s <nvadat) exeipiendam apparatn se insiruit fidelitas 4.

‘OBAIDO’ LLAK "IBN-SoLAIMAN , Wezlrus al-Mofacidé, Rescripsit in epistold alicnjus, qui
ipsum rogaveral ut promissum expleret: Sponsio magis (quam alia omnia) dominio suo
subjectum tenet 5, et promissio idem valet acsi manu aceipias 6, et pacta servare est e

cluras infaustam sibi exportus esset diem Mercurii, et cul die Solis contigisset felicitas (nescio an honor
Weziratus) , cujus consequentias sibi meiuendas duceret. W.]

1d est: Qud in el il dignitale constituti sunt, quee wobls contigity uli repente fiunt diviies et
opulenti, ila munere suo dejecti y tm repentinam tnoplam delrudunbur.

[Per fomininum geous hujus verbi stalim apparet, hoc ad nullum aliud nomen quam ad | paih

St
—

e

v . 3 . » - . . o502 »
refervi posse; el ipsi quogue locd senlentire id unice congruit, Tanlum pro uiuw, ut auclorilate
. v ‘ -2 . . .1 * R - g »
Codieis noslri (in quo e seriplum est) in texlu edidimus, necessario i legendum, ¢l sie

ut jam factum est, verlendum videtur, Verbum Ouw enim (imperf. Owwng) in Arabum Lexicis sin

gnificare legitur Jousow ob’, reclo consilio sive in loquendo sive in' agendo ductus fuit. W.]

Ex mullo meliord leetione, quam Cod. Par. oblulit, facilis ic dicti sensus est: Fono praefecto non
magis de procfeetnrii suid | quon pracfecterae dpsi de tall presfecto gratolondun est,
4) [Poslyuam diversitatem vidi in Par, Cod. oblalam (euliladl) pro wdiladUt)s non dubilavi sequens

Ly

3

L_/;.j_‘,..}‘ in u:'%"-j mulandunt, et verar lectionem esse: csliiad) 6‘5’-3 uUL,&:‘-\U s 7 instrudt se
> v, B

/aIalz/zw, Jaedt hoc vt perf dzaa exciplendae par- $it (apnd Gauharlem legilar, in v. {3): waolly

Xad L:.w RANTER RN o_},,’ Lils M,J,_!) Sensus ille mulle cerle magis se commendat, quam

qui vc.xbls. ex Cod. nostro cdms swbest: Perfidia noxé afficit fidelitatem. W.J _
) [In textu vitiose editum est uKLeS, necessario legendum L’gxfs Appayet hoe ex loco Meidani/,
quem vide apud Freytag. 1. p. 669 seq o, 4, ubi traditum est proverbinm: b.MY (Freyt. male

b2
seripsit b._«w‘) el {.i wSale L_,\L,;S > &ponsio 2. (g, 4. o) d. s. s. b (hoc est: Sponsionts exsequen-
due necessilabl nelly wodo te sublrakere poles), sive tbi damno sive emolumento sit.  Et idem pro-
verbium iisdem plane verbis etinn commemoratum est 3 Firizabsdio, in w. botse == Qnod ad
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virtutibus cum indole generosorum conjunctis ¥, — EI rescripsit ad Abmeden: ibn-Talen .
Time Deum in rebus parandis: Deus enim semper stat in speculd =,

Ar-Qasmn sN-Opsrorzran , Wezirus -al-Mota¢ide et -al-Moctafii, Dicebat: Intelli.
gentia Scribae est in ealamo ejus, et sermo pulcher sunt retia quibus corda capiuntur 3,

Av-Appds ipNo~'L-Hasaw, Wezlrus ‘al-Moctafl/ et al-Mogtadirs, Dicebat: Planta
tentalionis (a Deo per aerumnam institutae) fructum fert querelue, — Et dicebat: Homo
intelligens similis est sartori, qui modo conficit vestem Attalicam , constantem mille {num-«
mis aureis) , et modo vestem Qnhistinensem , constantem decem (denariis) 4,

ABT-~’E-HAsAN 1BN0~"L-Forat , Weairus -al-Moqtadirs. Dicebat: Nou cupio Westrarum
nisi propter amicum, eui prodesse, aul inimicun, quem subigere velim, — It dicebat :

.[9;&, et Ej,,; attinet, haec mon fantum pactus est ot conditionem signifieant , vernm etiam Lating
spopondit et sponsionem (promisit et promissum) exprimunt,  Vide locum Nbri PRSI WL S T P
vs. 8. W.]

6) Conf. snpra Mohammedis dictmn, p. v vs. 6.

1) Eadem de eodem nargantur in libro iil=uall Cadlisd (MS. p. 41 v 11 seqq.), ubi post

2 DuarS additum est \..4.&97 3, tum omissa WazXaed] s dlque inler S lwma el
Juhey y plane vt in Par, Cod., msutum shaf. == Quae vero in illo Cod. hoc loco addita sunt, hune
senswin habenb: £ (rescripsit) in epistold alicujus gui ipsi rem in memoriam revocaverat: ¥equa-
quam omnin, guae obliviscimur (in lempus, propterea) neglecta practermiltimus; nec quae neglecta
prastermitiinus (in tempus, propterea diu) differimus; nec quae differimus (diquanium temporis

P . .
propleren) provsus missa facimus,  Pro sliswi] forlasse sliswed substituendum est, ut per seribae

evrovem lilera § antecedenlis voculae Lo vepetita sit.
- - < GE B . = E . L - -E
2) [Forma 43 & d..o)S a Gauhario explicalur aJ 0.2}, eb in al-Qfalise J_;,x;‘..; N e =S :s\..b Qv ia

By quo evidens est, hanc formam exprimere: paravit res suws wt illum exczj;e/al, el pro Z)mzu bo-
num, pro malo wmedwn rependeret,  Significanler ergo ista ad Abmedem Tilinidem scripta sunt,
quem nolum est jum din antequam aperta rebellions a Callfd desciverit, callide res snas pavasse, ut
pro eo quod accideret instructissiaus agere possel, — Ultima verba ol ,olly slf E)Lé, Beus endin
acriter ovbservat, quid homines agant parentve, manifesto ex al-Qordine sty sunt, cujus vide
LXXXTIX. 13. Conf. ctiam locum libri akeds, alalsy pe fvo vs. 6. W.]

3) Idem dictum eidem iribuitur in libro solssualt Cailia) (MS. po &l wso Lo £ seq), ubi tantum
verha u‘“"‘\";’ Dozt s desunt.

4) Vult, eredo, hoc: wli sartorem omnia, guoe ad artzm suam spectent , stve preliosae sint vestes sive
alles, lnbentem conjicere, ita virum sapientem el cordutum nikil se indignum censere , guod cum
statu el ‘munere sno conjunctum sit el in publicam salutem a se praesiari possit, — Vox ol
quanquam sine dubio in fine dieli subaudienda, nequagnam tamen opus est nt ex Cod. Par, addatur;

st adderelnr, post Roly eliam supplendum essel .i\do,
it
g
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Ego sane facile assucsco omnibus rebus, ne viis quidem excepiist. — Ei quum filfes
¢jus, -al-Mohsin , illi diceret: Nullumn ibi inimicam reliquisti; respondit : Bt nulinm, mi
fili! amicum,

ALl 1oN-Tsf, ejusdem quoque #¥esivus. Dicebat: Qui sua dilapidavit, nullum. habet
amicum 2, — It ex dictis ejus hoc fuit: Injustitia ministrorum tribuitor domino. —
Lt loquens d¢ Tbn-Moqld, dixit: Cupit rem cui injentus est, in diem praesentem , et
non cogitat de die crastino,

Asa-Ari 18N-Moora, Wezirus -al-Moqtadive et -al-Qahire et ar-Ra¢ie. Dicebat: Valde
mihi placet ille, qui carmina fundit, elegantioris doctrinae studio, non lucri capidine,
duclus, et qui divitias acquirit, excitando animos ad hilares motus, non petendo, — Lt
ex dictis ejus hoe fuit: Bgo, quando amo, pereo, et quando odi, perdo ; et quando con»
tentus sum , honore exiollo, et quando iratus sum , vesiigia irae relinquo,

Ant-Gawar, Mohamyep 1oN-Sirezap , Weairus -al—Mo.éz“'ar,fii 3.. Tenuiores hemines vo-
litant 4, et polentiorum delentur vestigia. — Lt ex dictis ejus hoc fuit: Qui facit id quod
placet ipsi, ineidit in id a quo abhorret. — Et dicebat: Cave tibi ab immoderalione
quae faslidium movet, et a negligentid quae ad inopiam ducit,

AL-Ganuasi Major 5, ejusdem quoque Wezirus. Dicebat: Decor viri situs est in
lingué ejus, et decor mulieris in. intelligentid ejus, — Et ex dictis ejus hoc fuit: Pulchris.
tudo famae est fructus scicntiae, '

CouXITUS APPELLATIONE -aL-Haxins, Wezirus Nale ibn-Nagr, Miserrimus hominum,
is est, qui vendd? religionem suam bonis mundanis aliorum 6, — Et dicebat: Alta apud:
Reges. dignilas est clavis accumnae et igniarium calamitatis,.

1) Hoc dielum eidem Uibnitur in libro sulsswalt (a3l (M8, p. 42 vs, 9), ubi ad ultimam voccn:
-~ ¥ )

(5245 his enim vocalibus eb ibi ¢l hoc loco in nostro Cod. instructa est) ipsins librarii manu in

wargine adseriplun legitur o) Quod, quanium video, nullum praebet semsum ; quum contri

\:.LL‘S commeode sic ul feci explicelar, Vul eni: Wagea mihi facilitas est omnibus assuescends
rebus , ita ut dpsas etium vias brevissimo tewpore cognitas habeam.

2) Lectio, in Par. Cod. oblata, hunc sensum pracherel: Qui dilapidat sua, huic ne ipse guidem victus
remanet,

3) Ipsa Califarame Abbasidarum series satis stperque- cemonstral, nomen Ls""‘i‘” hie in Par. Cod. recte
in $Couadl mutatim esse..

4). Nempe: floccorum instar | ite ut infortunti tempestas eos opprimere non possit.

5) Si verby Que _},;f, in nostro Cod. oblata, sed in Par, omissa, bene se habent., cerle verisimile.
est, post illa excidisse PURD aliam Dei appellationem,

§) Id est: qui, ut bona mundana sibi compeyel , nan veretwr , virtutis ot religionis p.raescm'pta viakure,,
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Asii-MohaMmMED -AL-HASAN IBN-Mohanmep -ArL.-MoHALLEBI, Weulrus Moizzo’ddan'ae.
Qui suscipit res arduas, firmus stare debet ad excipienda infortunia, — Bt ex dielis ¢jus
hoc fuit: Qui conviva est leonis, excipit hic illum unguibus suis; et qui Fortunze tem-
pestatem movet, ostendit haec illi potentiam snam. — Item hoc: Qui perjurns est in
juribus jurandis suis , et missam facit fidelitatem suam, sibi soli nocet pacio violando, —
ftem hoc: Abstine a carne quae stomachi molestiam tibi creit, et a facto qued continuo
te experiri faciat poenitentiam,

Apu-L-Fa¢L 1sNo-'L-AMIp, Wezirus' Rocno’ddaulae.  Ex pulcherrimis dictis ejos
hoc fuit: Optimus sermo is est, cujus seria te contentum veddunt, et cujus joca te ob-
lectant *. — Iit inter dicta ejus etiam hoc fuit: Homo intelligens ille est, qui enjusque
negotii finem sibi recludit 2, et rei cujusque notum habet exitum. — Et dixit aliquando
super coend: Nullo tempore suavius sapit agnus, quam ubi Sol versatur in Ariete 3.

Froivs Eyus, Anti-'L-Fath Du-’L-Kirapatam 4. Seripsit tempore adolescentiae suae 5 ad
-al-Waddrium : Consertus sum, o domine mi! una cum sociorum turbi quie mecum est,
in funiculum Pleiadum ; si vero non conservas nobis hanc conserlionem. muneri mitiendo.
vino, fiemus ut stellae Ursarum, Vale6,

oA,

1) Hoe dictum cidem iribuitur in libro sulsual} adlal (MS. p. 43 vs. 6 seq.), ubi tantum pro
Seith) legilur r{&xﬁ.

2) Sine dubio hace vis est, verbo ot hoe loco tributa; nempe, ut aperire, recludere, sidi fincm
ref, significet: severd meditatione in anlecessum drﬁnire quo res extture sil. 81 pro .4 Z\MJ o
NOES b 387, seriplm esseb s atusly = L}) ,L;su.',ﬁ ¢y sic veddi deberelt qud omus nego-
Hum axordztm (considerando) fine CJNA. \xdu sapra, po W vs, 12 seq

3) Id est: tempore verno.  Idem vero diclam eidern tribuitur in libro solssuadl Cailal (MS. p. 43

O .

vs. & seq.). — In texin edilo privs J=Jt mule seriptum esb \oJ): restituendum 5.;3\33.

7P a,—,

[ Appellatio UM;LRUS jg conferenda est cum aliis similibus,. u*-')’ ._SS .¢ el. MM .H pun Quibus

&

ut is signifieatur, qui' et in vebus militaribus el i cévilibus summ.'l post thgcm poteslale ornatus.

b v » L . = 3 . LI . v
est (olilly hwd! b}, ita illa proprie exprimib: vir, gui in wiroque illo wuncre proeclurd
administratione excellit, Conf. supra, p. 56 ann. 4. W]

5) Formam Leo non tanium amorem Juvenglem significarve , sed eliam primam adolescentiam (sive pue-
ritiam, ut in Castelli Lex. scriptum est), apparet ex. gr. ex Grangereti de Lagrange .dnfhol, Ar.
P19 vs. 2 a f.oet po fod ve. 1 item e loco vitae Thn-Calliciinis, in Tydem. Congp. p. 78 vs. 5.

6) Idem namratur in libro zs..\Lf\,«Ji sl (MS. p. 43 s 7 seqq.), ubi pro (g,l304 ‘i seriptum

5

st s \‘thws H\..\.‘M ) L5.55; et porro vox 393 omissa esl.  [Potest hace tamen elmm in, tali

&

sententid, i quil negatio antecedit, ad vim augendam addi: ul apparel ex, gr. ex his locis libxi



Ac-Cabrs Apti-'z-Qasm Isyadr 1ny-Apsip, Wezius Fatro'ddaulse. Dicebat: Do-
mus laec nostra est taberna mercatoria , quam intrat ét qui fidem servat ¢t qui perfidus
est 1. — Bt quum rogasset eum Thno-’1~Amid de Dagdide , respondits Wst ea inter urbes

sicut herus inler servos

e, — Kt dicebat: Cogitationes purae meliores sunt quam linguae

disertae, — Lt ex dictis ejus hoc fait: Promissio hominis generosi magis obstringit quam
debitum debitoris 5, ~— Bt dicebat: Omni homini eertus est vitae terminus, et omni tém-
pori vir est 4, — Ac dicebat: Nonnunquam sermo scopum tangit, ubi sagittae tangende
sanl impares 5, - Kt calorem describens, dixit: Expertus sum calorem , qui acquabat cor

Aokt AR

124

~

M
Rheinf

4

~—

O

r,.wﬁ i3t sall u.m *ﬂa Jmia rj La (MS. 43 p. 301), ct oSis s Ls.x.mLSE ] r'J Us

(ibid. p. 302}, — Cactcz ura , sensum xlhus dicti pendere apparel a. dwerao habitu utrinsque comxm.-
morali sideris: ex quibus cum Pleiades densissime- inter se constipatie sint, stellae conirh , quac ad
uiramque Ursam periinent, longe magis sunt diffusae et multo amplins coeli spatium cowmplent, Vult
ergos uisi vino mittondo arctissimem hane nosirom conjunctionem susiehntas et alts, fulurum est ut
eirewlus noster brevi solutus dispery gature  Conf. infra simile dictum, p. f vs. 6 seqe W]

Ejusdem haec verba exstant in libro x;lsualt (adllal (MS. p. 44 vs. 7 seqq.; eds Cool, p. o

48}, ubi pro. L yay iy (0 legitur Ly i oo N, et porro pro ey o hace

o3 w -
phira pracmissa sunt: &M«H Gl RO \.Q.QL\J) )o Jedons &.‘:«-)5 355 lb- of st &

g‘;‘.,; Quim seriplo of delaivm esset ) virem quendam facte peregrinum solere domum ipsins inlro-
/,, ef Waiditils se insinnore wt furtim audlvel | hae veseripsit,

Ettam hoe dichun teaditue in Libro laud, (M8, p. 4% vs. 5 seo 3 edi Cool po i . 4, ubi pre
\'mhi:}dr‘-—buL'W scriplum est : l_\\v\g; S Sl ey e L.:J.,\S W ] Ot & L.
Est vero inillo diefo manifesta ambigailos s nam uli vert potest, ub fecimos, ila hanc quoque vim
abets Bt ea fnier wrbes sicat Domines (. e. sicut tu ) 0 Domine!) énter homines. Conf, iufra,
bt v 11

Hoe quoque dictum exstal ibidem (MS, p. 4% vs. § scq.; ed. Coal. p. i n. o), ubi pro xadls” o5

2 U

haec offeruntur: Ji&5 al.,;f shsy fey ;.Luwg U—‘“ 5%'
Cum priovi parte hujus dieli conf, proverbinm a Meidinl notulum : d’:j S (vide Freyt,

<r. Lrov. T. 1L p. 376 n. 580) ; et eum posteriori hoe apud eundem oblntnm: JL;.) 25 :LKI
t. o

(vide ibid. p. 464 n. 20L; proverbium vero, quod in aunot. ibi citatum est tanquam n. 150, -exstt

in p. 456 n. 169). Evidens est, posterioribus verbis hoe significaris nullum tempus caret viro | qui

vebus agendis parem su praestel,

[Verha, in Par. Cod. hic addita, bene se habent , si pro sUisslall substitueris kxalalt, Contint

enim proverbium , qued a Meidan, (at sine ullx explicatione) notatum, of a Freytag,, 1 1, 11, p. 239



— ]

amore flagrantis, et liquefacicbat cercbrum lacertae T. — Tt ex dictis cjus hoe fujt:
Spes longe protensa est, et anhelitus haud ita multi sunt 2, — Item hoc: Seriptum viri
est titulus intelligentiae ejus, quin potius latus conspicuum pretii ejus; ac lingua proe-
stantiae ejus, quin potius bilany scientiae ejus. — Lt dicebat: Optima beneficentia esl
ea, quae abundat et clara est; pessima vero ea, quae procrastinatur et turbida red-
ditar,

Apt-'r-Appas AhMED 1BN-IBRAmmy -Ag-Cinni, ejusdem Werlius post -ag-Cihibum,
Seripsit libellum supplicem , in cujus articulo quodam haec dicebat: Terra est smyuragdns >
et coelum adamas, et arbores sunt vestis colorala, et aura est ambarum , et aqua vinum,
et aves sunt cantairices 3,

Apti-r-Hasay Mohasmep -meN-Mohadep -aL-Morast, Weuirus Nl ibn-Manciir.
Dicebat: go audeo omnes res, practerquam eradicare prosperitatem vitae (aliorum), e

. ws 3. . . . . .
n, 129, editum est (0 aab souis KiSlall), Quod ad significalionem ejus atlinet, male, eredo,

w
Treytagiuns primum vocabulum pro appellativo, 59 saf autem pro wowdne proprio habuit (sic ver-
tens: Palumbes torguatus apud eum Abu-Dsery est), Ratio enim postulare videtur, ut aut w/rui~

w

2

1 T T wrea s b . . . 3 2.
esty ita ex -al-QimTso appavet, X213 diversarum mulierum nomen fuisse ( ‘_;)S waks Risaldy

gque nomen proprivu, aub appellativam sit. Et reverd, utl 3 4! mullorum viroram pracnomen

S - 3 E]
wlulswo adedl wuiiy gpae wadyy b ). Al quoniam arlicnlo tune carere videtur, qui hic

addios est, vel hane ob cansam praestave pulo, ni eb xxlal) et 53 st in generdlem sensnm no-
ciplantur.  Prius ergo pelumbem torguatwm siguilicat, et altevum (si Casteli, Meminski/ el Ri-
chardson? Lexicis fides haberi polest) Zoménem. Quo admisso, verba illa, in” Par. Cod. oblaia, hoe
significants B¢ dizit de vire mendec! : Palumbes borquatus apud illum homo est; hoe esl: s
diversissimas mentiendo tnier se confundit. W.]

Idem dicturn oidem tribuitur in libro xylesualt (a5l (MS. p. 44 vs. 10 seq.), ubi post L3,
continuo sequitir J) Gl

1

~—

(3]
~—

1d est: Spes hominis longa, vita brevis esty Sohaa (ox potestate parlicipiorumi passivorum, quae
vim quoque habent Lalinorum in ndus) significal, non fanluwe rem wwmeratam, sel cliam alem
yuae nwmerari polest , sive quae hawd fle multa numero est,  Conf, l-Qor. II, 74, XTI, 20; ¢
infra, p. £ vs 18
3) Idem de eodemn narratur in libro il<uat _aflal (MS. p. 45 vs. 12 seqqes ed. Cool. p. g™
n. 4a ), ubi pro verbis quae hic praemissa sunt (Lpie m - auils’), sequenlia exstant: ) s’
&H:JS )l.'_'u'S iy s eb ‘ubi porro (omissis eliwm iis, quae ex Cod. Pur. in versione expressi) post
[ - , . . - .
e additum est eSomn 21p2ily s eb pro bl seriplum b quod in Par, quoque Cod. offertur.



—_— T —

lacorare necessitudines sacrosanclas, ~— Et dixit viro cuidam ex sodalibas suis, qui do-
mum aedificaverat, ac vehementer illa deleciabatur: Ist ea nicdus luus, ¢t sita est in ed
jucundilas vitae tuac. — Bt ex dictis ejus hoc fuit: Cuspides calamorum scrébarum pes
netrant in ipsam intimam partem nigredinis cordis f. .

Apfi-Nagn 1eN-AB-ZamD , Wezlrus ar-Ragid 2 et Nigiro'dding Aba-Manglire, Dicebat,
cum contemtu loquens de quodam inimico suo: Fieri non potest ut efficiat (lale quid,
quale est) morsus formicae et punctio apis et delapsus culicis in palmam. — it ex dictis
¢jus hoc fuit: Donum (acceptum) avertit difficultatem vitae mundanae, et vitae faturae
poenam avertit eleémosyna (data).

Ant-IshdQ Ipréuin -pN-Tanza, Wezirus AbU-All -es-8imgErz.  Audivi enm dicens
tem : Oportet inferiores homines , antecedere primoribus in tribus locis: quando iter fa-
clunt noctu, aut ingrediuntur torrentem, aut obvii adoriuntur equites.

Apu-rL-Hasax ar-Anwizi, Wezirus Domini ag- Qaganijant 3. Dixit: Cujus pulcher
est status, illins vel absurda dicta pulehra habentur, — Justitia est validissimus exercitus,
et securitas saluberrima wita, — Et qui serit simultates, melit calamitales 4,

ApTi-"1-Q3s1M AbveD 18N0-"L-ITasaN , Wezlrus Sultani Mahmiide, Quem non promoret
sua firmilas, hunc retromancre facit imbecillitas sua. — Lt ex rescriptis ejus hoc fuit;
Quot humiles extulit virlus indolis suae, et quot in alto gradu collocatos dejecit sna stu-
piditas | — Bt rescripsit in libello supplice alicujus qui ambierat sibi praefecturam : Sul-

-

L) [Vox u_,g.__;, quam senfentia loci hic requirere videbatur, et quae in Par. Cod. reverk exstat (con-

. . ., . , 3 - o€
trarium cerle a Slaneo non notutmn est), femininum esse debet formae intensivae okt quad sub-
stantive positwm , dntéman partem We significet,  Pro ol nescio qnomodo in Par, Cod. seribi po-
tnerit (3 s sed LKl conlrir, post r}l_‘a'i ibi additum, certissime bonum est. Vehementer jan

dubitaveram, an simpliciter rfbf £5ul ab auctore scriptum esset, quum articuli absentia non placeret;
eoque magis nune persuasum est, \._:Li(ﬂ r..\J;E;E Kot legendum esse.  Susus dicti, ut facile vides,
hic est: Scrilae focundi {ntimum c;)r mom;m et agiteant. W.]

2) [Pro U_x.?sjji sine dubio hic seribendum est ‘;w;il Vide Dudicem, W]

3) [De . Luiliaalt haee in Lex. Geogr. scripta sunt: <L, o Y Gy 6\«5&: Ulutmo
St Lt Setlt oy Ly sty saie &% lolin (i swlly gd wil, shite
(L Ljy»g::«;) K‘L‘-i"“‘} dlm Lo ‘)“;“‘ Cuml quibus conferantur ex quae exstant in AbWI, ey

otldly ed. Par. poooof seq. (ubi recle efiam arliculus pracfixus est). W.}
&) Idem diclam exstat in Zamagiaris &ﬂ_,m FU(H, ex edit, H. A. Schult. p.16 n, 13,



S/ J—

tanus te {nummorum instar) versavit et discrevit, eo exitu ut adulterinum te declarave-
rit 1, et jam juraverit se non praefecturum te, — Bt in libello supplice praefecti tabeila-
rviorum: Diligenter persevera in alligandis (equorum habenis): tunc spero tibi obventaram
{praefecturam) Amoly,

CAPUT VIIL

exhibens facetias Seribarum et virorum cloquentiom,

Appo’thamiv 1ex¥-Jahya, Scriba Merwanis. Ex dictis ejus hoe fuit: Calamus est ar-
bor , cujus frucins sunt venusiae sententiae; et cogilaiio est mare, cujus margaritae sunt
sapicntia, — it dicebat: Si descenderet divina revelutio in uwllum post Prophetas, descen-
deret in Scribas facundos, — Et de eloquentid agens, dixit: Hst ea res qui delectan-
tur primores, et quam intelligit vulgus 2. — Et ex dietis ¢jus hoc fuil: Qptimus sexrmo
is est, cujus verba sunt admissarius, et cujus sensus est virgo intacta 8.

Ismads -N-Gorath (7) , Seriba -ar-Radidé, In conjungendd gratiaram aclione cum pe-
titione plaris in und sententid, nihil unquam pulchrius et brevius inter se connexum est,
quam quod seripsit ille ad Jahjgwne -ibn-Calid : Gratiae agendae pro eo quod praccessit de
beneficentid tuf, ila occupant, ut tardum non habeatur id quod retromansit de et 4, —
Lt dicebat: Scriptura oculis est nigra , mentibus candida 5, — Lt dixit amico cuidam , qui
benefactum patraverat: Hoc tibi fidem servabit, quando perfide te habent amici,

Amk 1oN-Masapa, Scriba -al-Memiins,  Dicebat; Paucum quod manet, melius est

1) Hace signilicalio 22 formae \_9_;) in Lexicis non enolala esl.  Tacile lamen sequitar ex il vi Iee
formae, qui lanquama verbum neutruwn significat s émprobus Juit, wl non adwillerelur , nummus,

2) Hoc dictum ecidem tribuitar in libro solssuall (LD (BS, p. 33 ws. 1), ubi pro verbis J_s’\j
S S KeMaSY, seriplum est: ‘:‘g';bl.,,SS Syt oY

3) Id est: cujus verba robore, ef cufus sensus novitale excellunt.

4) Tdem narratur in libro xjlesuall Cadthl (MS. p. 35 vs. 1 seqq.; ed. Cool. p. t, seq. n. #§), ubi

- ¢B - o X EE < - GE >
similis Yandalio his verbis praemissa est: RN cyes! %;és .(’JB t““’ r.} UK sl (s
DI ey b S L el aod Jued | b RalKE, KA ow mesU) 3 Tum
o e - Barll M (57 “ls o & s

in initio ipsius dicti, ante J.ﬁ.w ey G} ihi additum est, et in fine ejus, pro xis, male seriptim
sic (Cooléus in texin recte sie edidit; sed in Corrigendis (p. 208) pro eo restilui jussit xiz). [In
censurd Grammaticee Arab, Cl. Roordae, quam supra, p. &1 seq. ann, 6, citavi, a me jam dictum

est (p. 552 seq.), illud Uil in eo loco servari non - posse, nisi post U\;Lw inseratur ng, quod ob

anlecedenlem lilteram ) facillime excidere potuit. 'W.]

5) Cuw candido colove nitorés et graiiae notio apud Arabes conjuncla est,
10



quam muoltan quod finem habet, — Lt dicebat: Omnia quac Liona sunt domino, servo
sunt illicita, — Bt scripsit ad -al-Mamiinum : Scribae mei et qui apud me suut ex mili-
tibus et praefectis Principis credentium , quod ad obedientiam et obsequentiam atlinet, in
oplimo sunt siatu in quo esse possit obedientia militam, quorum stipendia procrasiinata
ct quorum res exienuatac sunt. Quo lecto -al-Mamimwus dixit Ahmeds -ibn-Jasol: O di-
vinam Amr¢ virtutem ! quam eloquens est! nomne vides, quomodo involvat petitionem
relationi, et immunem servet Principem suam a verborum multitudine?
P. ¥ Innamim myo-’L-ABnis ag-Giint, Scriba -al-Modfagim? et -al-Watiqe et -al-Motawakkile,
Dicebat : Similes sunt amiei igni: cujus exiguam necessaria ad vitam res , et cujus mulium
est pernicies, — Tt ex dictis ejus hoc fuit: Epistola sine adseripti temporis notd, est
nomen sine definitione, et jumentum sine signo. — Ac dicebat: Qui librum legit 1,
melius quam auctor ejus videt locos ubi vitiis laborat,

Saap 1ex-omarn , Scriba -al-Mostwing et aliorum, Secripsit ad aliguem amicorum
suoram , guo cum ad se {nvitaret: Ortae sunt stellae, exspectantes plenam lunam suam:
placeat ergo tibi oriri, aniequam illae occidant 2.

Ar-Iasan py-Wans,  Interrogatus aliquando de loco in quo noctem transegisset,
respondit: Bibi heri super monili Pleiadum et zond Orionis 3; ac postquam evigilavit
aurora, dormivi, neque cxpergefactus sum nisi eo, quod tunicd Solis indutus eram 4, —

Rt op————

1) Quinta forma a3, cum acens, construcla, hoc idem significat in AbUNaragd Hist, Dyn. p 104
vs. 11, el in Iif:ncf:lt. ‘Ihbn-Callic, , ex edit, Witst, Fase. I, pfvslaf,,Slaned T L 1 p. v vs, 2 af.
Conf, olinn libri xins, aleds” poooff vs, 2.

2) Hoe dictum cidem tribuitur in libro Glsuall Cadill (MS, p. 41 vs. 7 seqq. ; ed. Cool. p. it n. 9. ),

ubli (omissis sagy o 3l) pro of o L S seriptum est: ypzOy (._:):,o eyd RV s s
,\_wjf LW_L;‘:;\,; L“_H; el porro pro {:_,_f\;}; exstal H-"‘S/L*ﬁs’ ac denique a Tadlibio distichon adjectumn
est ejusdern alque ca verba sententiae.

3) (Ut notam est, tres stellas quae ad sidus Orionis pertineant, zonam ejus, sive cingulum , dicd (conf,
Hydel Comment, in Ulugh Beighi Tebulas, p, 60), ila ralio hujus loci evidenter arguit, eliam
cerlas stellus sideris Pleiasdmn ab Arabibus monile earum appellalas fuisse,  Caeternm, sensus hujus
dicti plane HMuslralur superiori lo (p. 1 vs, 1), de quo dixi in p. 69 seq. ann. 6. Vuli enim : B
heri in sodalium cireulo, quos intima inter se conjunctio continebat, W.]

4) Id est: quod Sol me vestis instar b omnd parte radiis suis tegebat. — Idem vero narratur in libro
lmuadl Cadih (MS. p. 40 vs. 10 seqq.) ; at ibi pro Koasa legitur sitouds, de juventute sui, o
omillitur sequens :ﬁ>)LJ,Ji: ita ut quod ex allerd lectione de wnd fantmw nocle, ex alterd de conti-

nuato vilae tempore dictum sit,  Praelerea pro &sid b seriptum est agail.



Ft familiarem laudavit his verbis: Est ei indoles, qualem cupiuat amici ejuy I, — Kt
cantorem d«,scubens, dixit: Videtur formatus esse ex omnium hominum corde, ita ut
unicuique possit canere quod maxime diligat 2,

AWMED “IBN-SOLALMAN -IBN-/¥ 4np. Dicebat: Pulcherrimus sermo is est, qdem non
ejiciunt aures, ot quo occupata non latigaulur ingenia.

Apti-Otmay aL-Gahii,  Dixit, describens libram: Est theca plena scientiane, et vas
impletum lepore; et quis tibi praebebit 3 viridarium, quod {ut hoc) in gremio versari,
et hortum , qui (ut hic) portari possit in manich 4? ~— Ac descripsit otidem his verbis :
Merda cjus sunt arma ejus 5, ~ Item pullum gallinaceum hisce: Egreditur (ex ovo)
vestitus et victum quaerens 6, — Lt dicebat: Qui librum facit, scopum so constituit; ac
si rem bene perficit, animos in se propensos reddit; sin male, lapidibus petitur 7, w= Kt

1) Idem relatum est in libro laud, (MS. p. &1 vs. 5 seq.), ubl tamen pro (300 seriptum est Oueswe

wShadl Qs (gl et pro A s ild-,  [Fovlasse hic etiam, per facillimam transpositionen ,
- 3>

legendam est: (il M o3 Lo ZLM_,. Ww.]

2) Idem hoc quoque ibidem traditur (MS, p. 41 vs. 2:5eq.) , at pro ultimis verbis, aagitiy Lo M5, haee
ibi seripta sunt : M?L.;s{ stia L

3) Hane loquendi formulam vide apud Sacywm, Gr, r. T. L p. 477 n, 1052,

4) Secunda pars hujus dicti, sed inverso ordine et aliis in fine verbis additis, etiam Lradita est in libre
Kalsualt oSl (MS. p. 52 vs. 13 segq.), ubi nimirum haee exstant:ﬁ:\ﬁ \..w.;_; s sy

(2 4] C. w3 -t ¥ (3

(.:>..u, Lg.:)Jﬁ s \.J.[..)..) S P {sic) uina TSI QPP I VEC VIR B IWVE ST o SN
a‘.:«;-'ﬁs {.,L{ o Id est: Jp ¢ dixit zlescmbens quaternionem : Lequis bl pracbebit - - = du gremio?
Loguitur dile de morituis | et explicat sermonem vivoruin.

5) [Hoe dictum ox eo explicandmin puto, quod avis illa, magnase formae, tardi incessds el volails, si
ipsam persequantur homines, terrore agitala idenlidem stercus emillere soleat, ilaque hace velut
arma adversarils suis opponere videatur, W.]

6) Idem narralur in lbro saleiedt _adlld (MS. p. 52 vs. 9 seqq.), his verbis: ‘_,5,_,:;3

-~

D EFN - o o e oy ooties  “Thls (sie) © 2
Sl th..'m UJ..JT ')3 U_.w.->i N . M%ALN.M (L U,«_M'b«fa) UMJ)S)J-& U,\_.»-Lwl.) (sic) ,_,5;.;1.55
! = g, Id est: Deseripsit pullum gollinaceum dusbus vocabulis , mumero duter se paribus o
externo habitu finitimis, quibns nihil pulchrius aut lepidins cogituri potest; nempe haee dicens:
Egreditur caet.

7) [Simile dictum, sed paullo diversd ralione expressum, offertur in Scholiis ad HMarirti wolalidt, ed,

Sac. p Y vs. 1 oseq.: oo L.:LS wbidl e NEE u«;-:w Lils i Js ot Ll Y o

udw Qs Lt o' L_,Q...MA Nigb, Qui lbrum facit aut posmatn fundit, aikil agit alind
10#
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ex dictis ejus hoc fuit, quum de Haiimidis loqueretur: Sunt-illi sal terrae, et eremor
gloriae , et lorica legis religiosae,

Tevaniy av-Nailan. De vilro loguens, descriptionem ejus 1, in duobus enuntiatis,
expressit brevissimis verbis et perfeclissimo sensu, dicens: Festinat ad illud fractio,
ipsum vero non admitlit reparalionem. — Kt quum ei dictum esset: An disputas non-
nunquam ‘cum A0u-"1-Hodailo ? respondit : Disputo, et argumentis meis ita eum urgeo,
ut qui in ludo latrunculorum adversarium monet, illius Regem a suo Dromade infestari 2,

ABa-L-1v@ 3. Digit ‘Obaido’lldho ibn-Solaimén: Misericordia nostri est in deje-
clione tud, et in praefecturd tud volorum nostrorum frustratio 4, — Lt dixit AbG-’¢-

L s ————

quam ut ingenium sunm hominum judicio exponat; ae si bene perfungitur ve sui, erectum se fenst
sin mele , lapidibus petitur,  Allera traditio multo mihi melior videtur, W]
1) Pronomen 5 verbi _. J‘>i s per potestalemn huic proprism  (enuntiandi, efferendi) non ad nomen
@

Ll )-_SS, sed ad inﬁuith'um;)o/ S, qui ex antecedenti verbo ;‘{ S facillime suppletur, relerendum est.
c
P4 P
ara 1oilur verbor agh s ol s T 3 sl 7 . N
Vera igilur verborum vis hace est: ‘C\A 5 3 ’xji foe EJ:}L’ Gb"}”;(o'

2) [Propria verborum vis his Lalinis expriruilur: ef pono i, sive objicio illi, de mente med latruncue
lum Dromadis. Tlustranda igitar haec loeulio est ex Schahiludio, et quidem ox illi ejus forma, quae
apud Ovientales usilata est.  Apud hos enim is labruneulus, qui apud nos castellum appdlatul, nomen

et figuram habet dromadis sive dromadurii { /JL conf, Hydes Histor, Schakilud, pe 109117 );
abque dnter res lusorl maxie pcl iculosas haed est, si nudo illius Regi validissimus ab altero Dromas

objicitur, hoe addilo menilo: Z"J" ) (feql dmminet Dromas), Conf, Wydewn L L p. 128 seqq. W.]
3) [In nostro Cod. sequenlia dicla idem cui proxima (an- -Natlime) (ribuia sunt; in Par. eonbrd novum
hic capitelum ineipit, cui superseriptunt est uomen virl, cumprimis eleganti doctrind , feslivilate et
lepore, excellentis, Abu-"l-Aiwits, Tan hajus quan ae-Nallims nonnalla elinm dicta in libro _a35Li)
Kol=aadl connmemoraty sunl (MS, p, 52 vs, 7seq., et p. 53 vs. 6 seqq.) ; ab infer ea ne unum qui-
dem st quod hoe quoque loco lradalur,  Quaestio igitur, ulei Codici mujor fides habenda sit, ex
illins libei collatione iMusleari non potest: el tamen non dubitavi, aucloritatem Pavisiensis sequendam
ese, lum quod mirwa forel, si Twalibius in hoce Capite virnm adeo celebratum silentio iransiissel ;

tum, quod ex hujus vild, ab Thu-Cillicine seriptd (ex edit, Wiistenf, Fasc, VIL p. £ seqq., Slaned
T. 100 povaaseqq.), manifusto appavel, ei cum Weziris de quibus hic menlio. fit (U’ PV ST

)Mlm et nx..ﬁ 22l) reverd necessitudinem fuisse,  Inter plurima tamen acuminis e¢jus specimina,
quae "Thu- L.Alhum ibi cltavit, nullam quogque wt, quod cum diclo hle tradito conveniat, W.]

&) [Pevquun ambigemn hoe diclum esta Ut 0 Wezire illud aceipi voluit, querelan continet de roga-

tione non exaudity, cum testificatione intimi amoris alque devolionis eonluuctam Mors nostra est in

dejectione tudy el 4, pofy v n, fi; id est: IV os, qui vivere non passeinus te dgjecto , vo/z.s' excludi-

S 2o,

wur o rebus pracfecto (uimirwn nolum est, vocem el misericordid affectus , .specuhtcl qUCm
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Caqro: Quousque me (honore) extollet Wezirus , et dedignabitur (lamen) rogationi meaes
annuere '? ~ Et quum (Wezirus ille) aliquande ei diceret: Qualis est status tuus 2? rew
spondit; Tu stalus meus es, ita ut, quando tu bene te habeas, ego me bene habeam, —
Et quum (idem), die quodam, hounoris accessione eum ornasset, dixit: (Pariter juval)
quam proxime ad se adducere amicum, et srclusum prohibere inimicum 3. — Ae dice~

bat: Quando ubeunt homines eximium in modum praeclari, emoritur decori sindium in
patiendis adversis 4, — Ei postquam ‘Obaido’/ih -ibn-Jahjyi -ibn-Caqan lapsu ex equo suo

2

—

—

=

que mortuum , h. e. in misericordiam Dei receptum, significare). At facile apparel, idem Toe
dictum elium hunc habere acerrimum et infestissimum sensum: Miserebitur nostri Deus te deji=
elendo , of spem nostram frustrabitur quomdiu te in pracfecturd conservat, W]

Diciio [.,;:S; P E:;) o Freyl. in Lexico sue (in v, ts)) commemorala et his vorbis explicata est:
anuutt , exaudivit. Xt facile quidem intellecln est, quomodo propria vis zow L.j J &; X erexit cuput
(curis el metu depressum), in seuswn cxaudiendi, anmuends, Wransierit; verum ox illo loco non
lignet, uirom pronomen 5 in xy ad rem, an ad personom, referendnm sit; id est, ulrum proprie
verti debeat erewit ed re caput, an erexit per illum (JUi aunuendo) caput, Posterins ex loco hic
oblato verum esse apparet.

Quomodo vales ? 3) Constructionis eadem ralio ot vis est, atque in loco p. 9 vs, 17,
[ExPar. Cud, dixit: Abiere pracclurissing homines, ac (prae dolore ex abily corum susceplo) morful
sunt i qui studinm posnerant én adversis decore ferendis. Ex hac igilur lectione factuwn qroddam
spectavit; ex alterd generalem senlentiam prolulit, cujus hic sensus est: in walld re difficiliorem esse
patiention , quam in discessic cormm , guos ingenii aninigue viriutibus pracclarum in wmodum excel=
lere cagnoveris. — Esk tamen in hoe quoque diclo, praesertim nt in nvstro Cod. se offert, magna
sentenliae ambignilas: uti enim supra jam dictmn est (p. 63 ann. 6), \aoid) ! ¢b eos siguilicars
qui giracstantid excelland & eos qui dn opum ebwndantini positi sind (conf. elinm p. B vs, 19), il haud
wius quogue seasus est, in guem ex lingune usu vox L).\;.;‘.'\.’\'.H aceipi possit.  Nimnirum 58 forma J:_-;_,,
quae propric exprimil: pufehrune , decorume , se fecity se exhibuit, 6t de externo ét de morali deeore
usilata est.  Tum ergo significat: se comdecornndt, decorns evasit (conf. Cool. p. 14 vs. &) ; combum
et decoro Labitu se exhibuit aliis ( AaR e adbs o 46 Vs et 5); decoram sibi speciem conciliavit
per illorum comilatum (Ablfarag, Zést. Dyn. p, 186 vs. 11); vitae splendore of powpii s¢ consple
cunm fecid (unde ;\:.SL.; ergo sacpissime est pompa, wvitae splendor, anl splendidus exercitds appr~
ratus : ut apud AR in duwn, Mosl,, T. IV, p. 30% vs. 8, p. 336 vs. 10, p. 622 vs. 11 (quo
postremo loco male \u=ny exaratum est); ae #itae Tomiri T.I5 p. 808 vs. 12); lam, wmorali
sensu, decorunc, moderatum , gravem, patientem , in rebus udversis ferendis se prachuit (wt in
Tmraolquisi Moall, vs. 3 ; in Grangeret! de Lagrange «nth. «fr. p. fo vs. & a £ {coll, ptovs 2
et p. 109 vs. 19 seqq.), itemngue p. v vs. L af. et poha vs. 1), Ex quibus manifesto jam sequi-
tur, verba illa &i;.c\;di wha Joadly :}gk 3 188, mon magis illum quem vertendo expressimus
quam hune quoque sensum habeve: Quando abeunt homines opudenti | emoritur vitae splendor, W}



mortuus erat, dixit: Nos Dei sumus 1! occidit generosus (equus) generosum (virum), —
It quum ipse propter adversum foriunae casum pedibus incederet, dixit: Descendere in
pedes me fecit casus qui incidit,

P. 1 Ant-r-Qasrr sar-Tscarl,  Ex dietis ejus hoc fuit: Confuge ad averruncum Deum a
citis irae motibus juvenum et ab odiorum excitationibus Satanae 2, — Ttem hoc: Fortu-
nae sunl vicissitudines quae convertuntur et casus qui circumeunt 3, — Alque ejusdem est
hoc, quod in epistold scripsit: Gratiarum actio id est guo increscit beneficium, et i
file manere id est quocum bonus successus est conjuuctlus,

Anti-Jahja arn-Hammapi, Scripsit ad illum aliquis ex amicis ejus libellom, quo se
excusaret quod retromansisset a pracsentit cjus et defuisset officiis suis ei praestandis,
Cui rescripsit in dorso libelli: Tibi amplissima est excusatio apud fidaciam meam 1ibi
hubilam, et angustissima apud desiderium meam quo erga ie foeror. — Kt senem deseri-
bens, haec seripsit: Ille est vetulus decrepitus: deminuit tempus mentem ejus, uti de-
minuit corpus cjus,

Apl-"L~Qdsnr 4 ABpo’Laziz 1eN-Jisor, Seripsit in diplomate ad Praefectum aliquem :
Indue tibi vestem inlegritatis tuae ita, ut contegat omnes extremilates corporis tni, —
Ac seripsit ad turbam quandam rcbellinm: Cavete, ne transportet vos Deus in poenam
audaciae vestrae 5 ad loca lethalia morlis vestrae.

ARG-SATo AL-Wadmi, Seripsit ad Thno-’1-Amidunz: Tgo - velit Deus corroborare Do«
minum 6 — suin Salinin 7 domils ejus, et Ab@-Horaira eirculi gjus, et Anas 8 ministerii

1} Soleunis haec Moslimorun exclamalio est in casibus inopinatis et diris.

4) Tdem dietum eidem tribuitur in libro Xyleuall a3l (DS, pe 43 vs. & seq.), ubl pro Asiwd
in plurali numero legitur §,\ueitw, et ullima vocabula inter se transposita sunt (. \Laxddt wle s
UL:;J;JS widsdy).  Vide quoque locun Hariri:, ex odit. Suc. p- 19 vs. 1 seq.

5) Ex Cod. Par. sensus hujus dicli plane idem est (Lortunae sunt vicissitudines quae circumeunt, et
casus qui convertuntur); sed exlerma ¢jus forma, propler simillimum verborum sonum, majorem
efiam habet commendationem,

4) [In textu edito haud accurale seriplum est (,Miin 3l + restitue r,milﬁﬁ e Itemque supra, in p. ¥,

. i . .
vs. 2, pro L‘."g).S\Jh =l el in versionis ergo p. 36 vs. 8 etiam pro Ar-Harrt, Ar-Hirit, W.]

5

=

oM M _UE ’ Kl ) . » + . M
[Sine dubie pro (,,K,ﬁo;_i,l_:y, pedibus vestris, quod vitiose in textn est editum , substitui debet id quod

vertendo expressimus, ',,K,as,\.;L w.] 6) Conf. supra, p, 70 ann. 2 in fine.

1 v = 2 -0 - 3 o . . . . ) s
Male Freytagius in Lex. suo formae (ybeka siguificationem tribuit propriae , exquisitae partis (ex loco,
ut videtur, Scholiorum ad Harir, P9 vse 13 a £, Torma illa haud alia unquam vice quam
nominds proprit fangitur,  Vide Iudicom.
b3

. \ 2 oE . E . . .
8) [In text edito pro iy substitue  wify. Sic enim pronuntizndum hoe nomen esse, quod vulge

-
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gjus , et Bilal vocationis ejus, et Hassin laudationis ejus 1.

Ari-'L-Appas AL-'0OQuipisi, Dicebat: Res in quibus animi propensio se infixii, avo-
cant a rebus quae necessario sibi curam animique ardorem postulant 2,

Ava-Bicr -ar-Cowarpzmi, Dicebat: Generosus est ille, qui in honore habet homines
ingenuos; et minuti animi is, qui magni facit nwamos aureos 3. — Kt scripsit episio-
lam, cyjus in artioulo quodam haec disit: Quietem mihi dedit Seicus 4 per beneficen-
tiam suam ; imo melius, faligavit me per gratias ipsi agendas; ac levavit dorsum meum
pondere aerummarum ; imo melins, gravavit illud oneribus favorum ; ac reviviscere me
fecit implendd spe; imo melins, mori me fecit ingenti pudore 5. — Bt ex diclis ejus hoc
fuit: (Idem est) reminisci ubi fuerat oblivio, ac debitum exigere ubi fuerat conni-
ventia 6,

Agu-L-FacL AL-Bapk an-Tamsvani, Ex dictis ejus hoc fuit: Egregius socius est pro~
pitiam (Dei) moderamen, — Ac dicebat: Odiun amantis Dbreviori vild est, quam ut ex=
speclet excusalionem 7, — Lt cx diclis cjus hoc est: Ralio hominis in benelaciendo eadem

male efferri solebal s, manifeslo “appavet ex his Firtizabady verbis : ;:E.;L.;;SLH ,;f;su u’h‘b—‘gs)
oy ke Al o Tkl ol oY Wy el SR, ol W

1) Mo dictum cidom tribvibur in Tibro ML&_}; TR (MS. p. &3 ys. 13 seqq.), ubi pro
@M}H seriptum est @,%5 I,

2) De hac polestate vocis kiiri,,ii; conf. Oriental, Vol, . p. 40% anu. f.

3) Hoe dictum eidera tribuitur in Libro ulamualt CadaY (MS. p. 55 vs. 10 seq.) s quo loco poslerior
ejus pars ila plane, ub in Par. Cod,, se offert. Sensus ubrinsque leclionis eodem vedil: seenndun
ilhun enim dixit: ot wagnd vir anind s, qui paroi facil numms aureos,

&) Hoe titulo eum ipsum designari vides, ad quem epistola scripta sit,

5) Idem dictum eidem tribuitur in libro sylsuall (aillal (MS. p. 55 vs. 6 seqq.; el Cool. p. 19 seq.

PR ' ¢ - oE
ne A}, ubi pro verbis hie pracmisds: sda wow A legitur: (i st Akl s gl .
e .
Ao y?3 € OITO Pro J&S Lo seriptum est JES oSy o in fine haec adjecta sanl: uu:, oL

- o. 5 2 PR TN R it \ . . . .
Cualb ;;‘;Mtj C\pde Mooy e wt cgo dllins sim servus, imo manuwmissus;y el caplivas, tno

libertati vedditus.

6) Construclionis eademn ratio ost, atque in Joco superioris paginne vs. 3 a £, Nec dubium, eredo, quin
hoo volueril: Aegue turpe est, reminisel injuriae ifllatac, postyuam oblivionis; ac debitum exi-
gere , poslguam remissionis gratia daln st

y ¥ - - +
7) Haud minus bene se habel leclio, in Par, Cod, oblala, (Halall wnead, e emaniis, Vult, ul vides:

tram amantis etium anle sedari yuem «mico excusationgin proferat,
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est ac ratio arborum in fructibus ferendis: quare necesse est, quando bencficium praestitit,

P. . ut praestatio ejus quieta relinquatar isto anno f, — ltem hoe dictum: Canis laborat

vitlis quando ® pinguis est ; neque persequitur quando satur est ; ac quando esurit , non

cogitat de redeundo (antcquam praedam temeat), — Et dicebat: Rem narratam, quando

relatio ejos continuatd auctorum serie innititur 3, mens (ut veram) admittit, — Bt ex

dictis ejus Loc fuit: Non quodque fluidum aqua est, neec quodque tectum coelum, nec

S T ———————

1) Idem dictum eidem tribuitur in libro dulesuall ailal (MS. p. 57 vs. 5 seqq.; ed. Cool. P v

2 a4). Ibi vero haec praemissa sunt: 3.} s uS_;Lc

> > s J [} .
)y "\-Jué.;\-h:&ﬂ LHS S X ) seripset ad virum
J i ]

<

qui donum petelal et jum sacpe rogationibus suis eum urseral; ac porro pro \aaw in priori loco

b . N HRS
legitur oo et in posleriori Jiud'; tum pro )L.,'s‘.és , ut in Par. Cod., )L,:;V'SS; a¢ denique pro ;\_3;,5{

Fiaed] 5 Kiaw sz! {quod oplimum quoque sensum prachet),

2) [Sine dubio hic recte it Cod. Par. offertur o5t € pyam~.  Quae vero causa Freytaginm moverit,

(5]

~=

. .. - - B .
ut in Lexico suo, plane aliter quam Golins praeivisset, verbo ..«; formaeque . s solam {ribueret

oY oY

hanc specialem significationem: paralysi affectus fuit, ot affecius paralysi, nequaquam perspicio.
- ER] 3 [

P b b .05 u . Sems ) LG
Gauhavies haee seripsit: a‘uLaj_ﬁ o Ll (b 09 ey leilgasul & w3 .uL;a)JS). forma
. . 5 .,
\"""L significat noxam, corruplelam (qud animalia affecta sunt); et Aomo O dicitar, guando

luboribus el acruwnis tritus esl el comparenl in illo corporis vilia. Et in al-Qamiiso haee plura
exslant, sed maximam parlem cjusdem sensis ; ;.;.,;ﬁ L;.;})' ,&fsf C’_?; ':L@L::Si; ;\;ﬂs };le,c;JS)
i = ORI oy a3 .ul.:f), el Quibuseum digua quoque sunt quae conferantur,
. o '-- —_ ) o - . =3 3 3 &
haee in Scholils ad Harir, oblala, p. it vs. 8 a f. Seqq. : a OLY LE‘)‘H.}'% c;f’j” Je= o UA)J;
ETC I VICPS IO R F"—\"; uL,a).H, ;;L.a) Ex his igitur evidenter apparel, valde gene~

ralem esse nolionem, quae ¢i verbo subsit (pro exemplo vide ALY, Aun, Mosl. II. p. 582 v, 9)
simul vero eliam, non mirnm esse, sicubl hace ad sensum magis speeialem restringatur, v, c,

k13
claudum esse aut paralyticum. Conf, Caslelli Lex. et Abu'lar. Zist, Dyn, p. 210 ¥s, 2; in cujus

- . ce 2Ge . , .

operis alio loco, p.339 vs.8a £, oy s signilicat seirrhoma quod ex corruptis humoribus cone
erevit, W]

Verbum ilss diseiplinae Traditionis proprium est,  Vide locum Abilaragé in Pocockei Spee, Hist,

Arab., ed. 2 p. 16 vs, 5, et Pocock. annol. jbid, p- 195, Ilem Sucyi annot. in Chrest. Arad.
L. L p. 460 seq., el Abirlf. oun, Aosi, T. 111, P 96 vs. 1,



quacque domus Domns Dei, nec quisque Mohammed Legatus Dei. —— Atque ex sententiis
ejus haec est: Pleuritide laboranii veneno est mel, et Sol videtur turpis oculis lippis. —
Ac dicebat: Qui non invenit luxuriantem herbam, pascitur pabulo arido.

ApG-L-Tirag -an-Bavsaca. Ex diclis ejus hoe fuit: Cognita habere secreta instru-
mentorum , validissimus adjutor est ad artes (perile exercendas). — Item hoc : Praescripla
generositatis sunt debita, — Bt seripsit in viluperationem avari enjusdam: Non est ille
nisi lana canis, et medulla formiculae, et lac avis. — It ex dictis ejus hec fuit: Multi
sunt oppressores qui queruntur se opprimi, — Lt dieebat: Scribere ad se invicem t est
esplicare animi propositum,

o Aro-'t-Fath -an-Mohsiv 1ey-Temamin,  Seripsit die quodam vehementer frigido:
Hie dies est, cnjus prunarum flamma remissa, et cujus vinum gelu constrictum est; et
guo levis est homo gravis, quando (domwmn) reliquit, ¢t gravis est homo levis, quando
{domum) subiit 3,

Ahwep IBN-ALI AL-Micatl. Pervenit (ad me) epistola tua, et inveni eam complanan-
tem loca salchrosa, et exhilarantem moestum , et evacuantem uniones reconditos 4, — It
ex dictis ejus hoc est, Prophetam describentis: Tu vir equuem laudatissimum reperi, et
ad quem propterca annixus sum; ac quem discrevi ut optimum, et cui ideo absolutam
fidemn habni,

Frures Ejvs, Anl-'L-Face ‘Oparmno’ziin,  Ex sententiis ejus haec fuit: Beneficium est
sponsa , cujus dos est gratiarum actio, et vestis, cujus asservatio est divalgatio 5, — Item
haec: Multi sunt qui errant in nuntio perferendo. ~ Kt haec: Calamus est jumentum

manits, quod incedit cum equite suo leniter, et vesiil digifos nitore S,

1) Gaubarizs, in v, xS, seripsit: LB:;;) :_A:UQH_, ;‘w_‘iLﬁ:ﬂy

2) Sine dubio hic recte in Par. Cod, N.\f omissum est: nmn Abi-'l-Farag -al-Bubbagh. proprium
nomen habebat Abdo'lwahids (vide Zwndicerz), hie autem Abu-"I-Fath -al-Mohsin flius Jbrdkini
dicitur.

3) Hoc dictum eidem tribuitur in lbro xl=uedl (2ilh) (MS. p. 46 vs. 10 seqq.), ubi pro S
ot Qi legitur: 5Ly pas oy | 3

4) X4 est: ef ol expromentem prefiosissimi generis gemmas, ut ommem carum copinm exhausisse
videatur.

5) Hoc diclum eidem tribuitur in libro lsuall Gaslihd (MS. p. 49 vs. 9), ubi nomen viri sie offer~
tur s St Qusst gs sl Ouice Jualll 0t; el porro pro wlysad e pracmissum est .o
By bt xS iy, ac pro adyo scriptum. ailgic.  Praclerea prior hujus dicli pars, usque

ad K&, in eodem libro (p. 47 vs. 4; ed. Cool. p, ## n. 49}, eliam tribuitur Abu-'I-Fatho “al-

Bosti, de quo vide hujus ipsins paginae vs. 19 seqq.

6) Id est: of tingil digites miteati atramenti colore. .
1
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Apii-’c-Qasmr 1ey-Iasica (7) -AL-Hamadast, BEx dictis ejus hoc est, in aliqui episto-
Jarum ipsius: Quis status est hominis 1, cujus aetas jam trita est et complicala, quique
pervenit ad littus vitae, ct stat super clivo valedictionis, et imminet mansioni aeternae ,
et de quo non supersunt nisi anhelitus haud ita multi 2 et motus sat pauci , et spatium
temporis (brevi) evanescens et certus numerus dierum ludentium 3!

Apti-'c-Fath iz 1sx~MohamueD -arn-Bosti. Scripsit de vietorid quidam: Scribo haec,
postquam afllatum venit ventus victoriae ex regione sud, et dum terra splendet luce Do=

mini sul, — Atque ex dictis ejus hoc fuit: Donum oblatum est funis (quo attruhitur) res

P, £ petita; et screnitas vultts est lux virtutis; et familiarilate nti est curare ne durum te

praebeas 4, — It ex dictis ejus hoc fuit: Si nos non cupimus fructum abundantiae tuac,

P 1

1) Haud dubium videtur, quin se ipse describat,

2)

~

S ov . v e N .
Conf, supra, p. #4 v5. 8 et p, 71 ann, 2, Scquens a5\ hic proprie significat: gud faeile numero
comprehendi polest,

aa s
[Suspecla mihi vis est, quam Freyt, in Lex, suo inter alias voci sz tribuit, hace scribens: » #ew

tustes serum , propr. Numerus onnorum. Reisk. ad Gol"” De qud si constarct, certe huie loco
oplime convenirel ; nec necesse lamen esl, de alio vocis usu, quam certo illo et consuelo, hic cogi~
tare, ex quo in universum significal numerum , multitudinem, et peculiariter definitum istum men-

sénm ac dierum nameram ; per quos wadierd y sive viduae, sive repudiciae , @ novis nupliis absii-

nendune est Quod vero snam illan 50 (cerfum divrum numerwn , sibi adhue veliclorum) luden=

tem dicit, id co speclal, ub prae senio jan nullis aliis quae Judicris rebus se occupari, et serias
ownes wissas fecisse, signilicel. — Quae in Cody Par, inler hunc locum eb sequentem interposita
stal, ila ul feel ewendula practereaque pro of L)t subslilulo o) ’;H, hune sensum habent : Junzx
Ava=a=levay Awcapy-deor paziz, Huee (dowds tuae) area f)rxacumn]naebel (hominibus) abun=-
duns pabulo: cur ergo quod vgo inde expelo mihi difficile acquisitu est? Lt cura, qui me prosecue
dus est Domdnwes mens, tuute fuit ul augmentum ¢jus rogari non possel: cur ergo wune ad ewm

statum diveniy wl commeatn caream? Video jam, idem hoe dictum etiam in libro fabsadl adllal

esse {raditum (MS. p, 64 vs, 4 seqe.), ubi haee seripla sunt: ;J;ﬁ” ¢y 3 .L.»- Mﬂ "\.H Jemf

s Kl J..z [ o, Lot J::..;- il the el j',i =L L5‘5$ al.uo e aiS LSJ-DLRH

‘5‘) e u‘l’m oo Lg\; Loscd Mj‘ - ey ngé i Vox O male ibi ante J.staj ?

AT ST I TH . 1, , L B s .

omissa ext (vide Judivem); qued autem ad veram vim uominis SS_,Q attinel , apparet ea ex his
S P -

CGaule? {in v, Suy) .)i;o c_»e_}wﬁﬁ .n_x\& .\k;\ﬂﬁ) ...«J 5 L,_, :>S L},\\JE QL.s W.]

ceg

4) Hae tres senlentine, cum aliis duabus conjunclae, eidew vico tribuaulur n libro mbxxﬂ N
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velis immunes nos habere a laqueo mali tui, — Ac dicebat: Insipientissimus hominum
is est, qui licentius se gerit erga Principem, et vilem in modum tractat amicos. — Bi ey
dictis ejus hoc fuit ; Quando superest id unde vivis, ne desperes propter id quod te fu-
git, ~— Ac dicebat: Nulla est cantio contra fortunae viecissitudines; et nullus interitus
inter artem et contenti animi tranquillitatem 1,

ARG-Sans Mohanumep 1BN0-’L-HassN, Scripsit in aliqud epistolarum suarum: 0 §¢tva
&rave est spiritn moths, congelato aére quietis, calidd umbrd arboris 2, — It seripsit ,
respondens alicui, qui se excusaverat quod ab ipso retromansisset: Saliva calami tui Jjam
vicem explevit vestigiornm 8 pedis tui.

ApG-Brcr ALl ‘1BN0-’L-HASAN 4Z-Qomosi@nz, Secripsit in epistold qui de vietorik
referebat: Victoriarum, quibus assueverunt animi et naturac , et quibus delectari in mo-~
rem vertit oculis et auribus; earum, inquam, res singulares non amplius pro singulari-
bus, nee res mirabiles pro mirabilibus habentur 4, = Et dixit, in eo versans ul narraret

(MS. p. 47 vs. 5; ed. Cool. pu il seq. n. 44), ex quo loco veram lectionem 's)_.:uLp_Ji restitul.  Quae
aulem Cooliws edidit, omnia sunt quae in eo libro ex diclis illius viri sunt iradita (,;;\I.fL” ol
3 3 > [} H . i .
Sholey Guladl w oo Gty Ka e Gue Radll als o b e (hanad]
wtolall Etolu elsluwdt). De primd illd sentontit conf. supra p.81 ann. 5.

1) Uliima verba significant: ez nemo suceumbit fortunae cladibus, qui artem qualemcungue eallet ef simul

animo contento fruitur.

[Manifestam est, in textu edito, post resiitutum exPar. Cod. pro vitioso Jaits 33, Juis L:;ﬁf.éj, ni-

(4
-~

>y, 3 - ) 3 = - .o .
tandum porro esse ., in .o,y Selzs i Ousls>, b\l in L. Sensus dicti nune facilis est,
(2] g_‘) Sl e J D
utpote hue rvediens: Ju homine ésto nikil graii, ommia molesta : displicet ut motus segnis, wl quies
gelide, ut umbra colens, W]
£ hX oo 0 . . . * .
3) [Si reverd pro u"—"b«a Taalibius seripsit \'_JL)/), quod in Par, Cod, offertur et convenientid soni cun
paralleld voce e se maximopere commendat, sic vertendwn videtur: Seliva ¢, &, jo v. e comitalis
. . . I . R - .
pedis tuis Nimirum L5, caterva cameloram vectariorum , qui agmen alicujus sequuntur et impe-

dimenta ferunt, saepissime pro ipso cométate ponitur: uade ex. c. dicunt: &:\L‘{ B s { )LM) O\ Juit

inter asseclas ¢jus, Conf. Koseg, Chrest. Ar. p. 89 vs. 9, p. 90 vs, & ¢l p. 111 vs. & (quo po-
stremo loco male pro \'_,LS;) scriptum est L,;Lg"; }; item Cl Rulgersi? Hist, Jem, p, 126 vs. 1 af,,
et loci ab Hamakero cil. in annot. ad 24 paid s Pl 51, W.]

Manifesium est, aduolalorium sensum his verbis subesse, Vull enim : Zawfus koc nostro fempore

wicloriarum est mumerus, ut si yna nova ef splendide accedat, fuma ejus haud aliter yuam yuoli-

11

4

~—
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quod Lebido dictum esset: Tu salvus non eris donec ad Tslimum transeas, neque securus
donec veram religionem amplectaris. — Lt ipse eum dicentem audivi: Qui quaerit et
diligentid utitur, is invenit; et qui pulsat fores et perseverat, is intrat 1,

Asi-Ahagp Mangan -1oy-Mohawmmen, Ex dictis ejus hoe est, in aligud epistolarum
ipsius: Lgo lippitudihe laboro, et in aére est calor ingens; et occursus Seiks 2 animum
relaxaturus esset , quanquam tamen coecum (me) angustia non premit; ac pracsertim ideo
(non urgeo ut ad me veniat) , quoniam locus ubi tranquille sedet mollis est et jumentam
tardum , et ardor acstatis excitat pulverem, el liquefacit sanguinem eordis 3. — Et ex

I, dictis ejus' Lioe fuit: (Sum) illins servus 4, qui amat vitam ut illi ministret, et ut divul-
get decora regni illius, lingnd cujus fluxus copiosus 5 est laus el encomium , et corde
cujus fartus est amor et bencprecatio.

ABi-Nagr Mohanned -N-Apor'Lganeir -aL-0isi. Ky dictis ejus haec fuere: Aequo
fer animo jaeturam rerum mundanarum : sic magnus et honoratas eris, — Adolescentia
est primus fruclus vilac . — Lingua negligentivs facti officii brevis est 7, — Comitas
J—

diunae rei ab hominibus eccipiatur. — Vis, quam 10is formis st et i tribal, quan-
qn.nn in Lexicis non enolala, ex ipsi earum naturd sequilur: dc u_gz,,,ws conf. Oriental, Vol, I,
w413 anu,

1 1’05Leriorem hujus dieti parlem, a Gavhario el ¥irfizabadio tanquam proverbium commemoratam,

~—

cilavit Freyt. in Lex., in v. e et prior pzlrs‘ in gusdem Ar. Prov., T.1, p. 703, ex Mei-
diinii opere sie brevius tradita est: m,\.;-j (L L:\i'«:) lad V.L.: 3y

Vides, hoe tlulo e ipsum designart, ad quem epistola sevipla sit,

2

Hoe dictun ciden tribuitur in libro 5lecoalf Cadllk) (BIS. p. 58 vs, 8 seqq.), ubi nomini viri

praemissn est Uw‘,({” et in fine adjectum LE;O.M Porro pro z ,p - 5ANS oy i brevigs

sie seriplum est : ,_f_-; a.l.a,) \,\.ﬁ) i) At u\.s et i85 tum pro Y, , Y5 ae denique {post
i) i lextu quidens etiam viliosum zlhul —‘»-,Jf sed in margine , ipsius librarii manu, recte ;\PJS

4 110” potest, ut in oratione aul epistold, ox qui modid hace verba desumia sint, verbum anteu,sseut

-~

ad quod nominativas &_x.h; referatur; al necessarinm lamen id non est, cum saepissime Arabes ,

el pracsertim poitag, ila senteuliam inchoenl, ul ex, gr. dicant: mJS »..\Lt_, LXk,o, {est 2lle)
Rex , guem reverenlur subditi ; aud J\\JL,\LJ oLszA; 5&-’)’ (ego sum) vir, qui nunguam obse-

quitur vili. — Pronomen s in sduz et sequentibus vocabulis, ad Principem aliquem speclare, ex
ipsis quae dicontur apparet.
“ . . . 3 4. . .
5) [Expressimus lectionem, in Par. Cod. oblatam, aeans, quae sine dubio vera esi, W]

6) Yo dictum cidem Leibuitur in libro %3lsnall (sl (AS, P 47 vs. 8). Nomen viri ibi sic seri-

plam est: L;.M:a”j:}:ﬁ }-}f.



— 85 e

est semen * boni staths et ala prosperi successtis, — Sollicitudo, animos fodiens 2, simile
relinquit vestigium ac tinea in. veste serich Stsens: 3.

LA QUAE APPROBATIONIS NOTA SIGNAVIT 4 ‘Euirgs QInhs ‘InN-VWASHRKIR

ex enuntiatis quae offerebat liber mens inscripius Exhilarans 5, quem illius in
gratiam composucram. Erat haec autem lectio 6 mille sententiarum meae
composilionis, ¢x quibus ille aliquas selegit, quas scriplo consignavit
memorizeque mandavit, utpote maxime ipsi placentes ot valde iis
delectatus, Erant hae sequentes:

Summa veneratio INi sit, qui disposuit alimenta, pro temporum diversitate diversa 7, —

7) 1d est: Lingua cjus, qui sentit minus se fecisse quam oporiuissel, pauca ¢jferre polest, Elam hos
dicium exslat ibidem (MS. 1 L vs. 9).
1) Vox aLji.S sine dubio cjusdem hie formae est ac sequentes ZSL"; , '(_',Li:'; et _L=; ltaque non
. IO :
3

I s . . [t . S one .. .
ZL'sij, ut minus bene in textu edilo factum, sed ok prontmiianda est. Ebz_‘ proprie significut

Slovem palmae maris , quo palmae feminas inserto hucc foecunde redditur. —— Cum ipso dieto eonf.
sopra p. | vs. 15.

. . P Q- - -
2) [Exprimendam pulavi lectionem Par, Codicis, Py tum quoniam voxX gy, vix commodun: hoe

Toco sensum prachet, tum quod in Cod, nestro ila seripta est, ul snspicio opiatur, enm ex libravii
conjecturd profeetam esse.  Nimirum in ipsd lilleravie seric tanbuwm exstab y>,, el quarta Jittera
edden manu superne his adscvipla est, dutn practerea, ul omne dubium lollerelur, integra vox By
infra versum ab eodem repelila est.  Cansa leelionis sie mubalie in eo, eredo, ldel, quod lemere
pularelur , necesse esse, ut in hujus loci struelurd prioris s plane eademn ae posterioris esselb ratio,
hoc est, ut uirumque ab }T penderet : quo quidern sumto, 55 inexplicabile videri debuit, potuitgue
343y Primno adspeclu se correctori commendare, W.]

3) Haud dubium videtur , quin nomine U@)LSS , quod camplurium nrbints commune est, hoc loco es

B 2

sal-Mageibi urbs significetur, quae distinguendi- eaus) valgo Lﬁ)a‘zﬁﬁ [_::,A:JI appellatur.  Celebrata
sunt tapeta eb vestes, quae ex istd regione quoguoversus exporlabantur, Conf. Herbelot. in v. Sous.

4) Verbo r,)q; nihil inx Cod. adscriptum est, quo pronunbiatio gjus definiretur, Certum tmmen videiur,
Qam gsse formam, cui ea, quam vertendo expressimus, vis subsit. Conferatur wsus hujus formae,
quem , Reiskeo auclore, in Lex. suo notavit Freyt.

5) [De hoc Taalibis libro, cujus nullum exemplam in Bibliothecis Europacis exstare milii notum est,

haee panca tradidit Hagi-Califx (ex Cod. mostro 1370} : Oue Juamawd u_g)' {L ,(:.;\.‘g.& ) t\.@-u@
s (L Qa3 ) Guatls  Jladl s (1o a0 o sl L) (sie) | gt (o oSt
bl e Al s a5 S8 ot lsuiy Wbl AU s sl R



.

In auxilium adhibe contra fortunae vicissitudines paucitatem familiae I. —— Sterne tibi
aequale (solum), antcaquam labatur pes tuus et mulla sit poenitentia tua 2. — Promissis
non stare 3 est indoles vilis mercenarii 4. — Lenis aura venii est amatoria laudatic anje

o)

Wl b Leads et BAT Tadl U0y Gallly w ol a3 (L xale 0RP) ka0 pam
cyamam ( conf. Fliigeled praef. ad librum: Der wvertr. Gefihrte des Eins., p. xxvin n. 15). Ex
quibus verbis ergo apparet, Taaliblum istad opusculum suwm similem in modum postea retractasse
et awplificasse, alque ex hoc quem edidimus libello deinde majorem illam )L_?:\;,“éi s )-L:‘T\::flfﬁ

o5 . . - . .
) citavit, ita plures etian (el inter

fecerit. Ut vero ipse auctor hoé loco aliquot sentenlias ex £

o2
T

- b
has nonnullas quae cum hie citatis conveniunt) ex codem descripsit in ipso fine operis sui x&3J o

wye Cujus, in L4 libros digesti, operis ul integrum exemplum Hammerws possidet (Catal.

e
n. 39), ac duo in Bibl. Escurial. servantur (apud Casir. n. 502- ot 503), ita noster Codex 814, 2
solwa. wltimum , sive L4wm, Librum exhibet, Ex Catalogo edito (p. 468 n. 1469) iotum quidem

opus ibi exstare efficeres, sed error ille ortus est ex exteriori illius excerpti titulo (J_:_-?w s

i)
ot K&MJH), pro quo in ipso ejus initio melis hoe seriptum est: xeM.Ji VRO S U
[ " ) ) .
é"f‘” pladl Laety ity SLiodt st &alidt swe. In ultimo illo libro, qui in nosiro exemplo 43 pae
ginas complel, id egil Twdlibins, ut diversorum eloquentinm virornm aculissima dicta moralia ot
elegantissimas senlenlias Lraderet: est igitar in complures sectiones divisus, quorum singulis inscri

ptum -Cdi ril_s' o7 é);i Les cb ullima seclio (p. 39—43) hanc habel epigraphens oye é).;i la

uLA\JS il (L gﬁiu-j) \,__9.5:4.” g o) \.,1[.2)/. W'.}
[8i vox el 5 bene se habet (qud de re longe absum ut nom dubitem), necessario hinc sequitur ,
Tualiblene librn istum non seriplum obinlisse sed recitasse Qabiiso, Ww.]

7) Idem diclum exstal in Cod, 8ld, 2 (p. 39 vs 12),

1)

2)

5)

4)

sonf, Freyt. Lex, in v. ;‘:" ~— Hdem vero diclnm exstat in Cod, Iaad, (p, 40 vs. 9), ubi male

pro e} seriptum est J'.:‘J\JS.

Propriam verborum vim expressi, cui subest haee ligurala : Per bone opera mercedem tibi para apud
Dewm., anteaguan mortem obeas ef vehements poenitentit afficiaris. Couf, wl-Qoriani XXX, 43,

s (X3 X o ? a z
[Male s Liabent, quae Freyt. Lexicon de voce gl offert: » ik aom, Pl Quod contrae

Gu s

rium est repugnatgue promissis,” Pro quibus haec substitue: il nomen verbale quod vice fungie

(]
AP 9 ¢ , CoL .
by Infinitivl 40 formae ((NS)), taque significat: non stave proméssis.  Haee Gauharius :
o] : Pe Snery, RN ’ - 202, . .
ua;oin = L_J;j\}uu et e a9 LMY y-a [.MXI rM;gJL; —al=ly 5 quibus iisdem
i it Firtizabadine : oo e N L. un °F
verbis haec porro addidit Firtiznbadine : Ly);;‘\AJ dp Bhs Aad ] 4y W]

Idem dictum exsial in Cod, 81, 2 (po 40 vs. 7).
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mae T, — Avare parcere ¢ibo ad indolem pertinet vilium hominum 2, — Saepoe praevenituy
(alienati animi sequela) per mutunm occursum 3. — Si controversia esset arbor , non alium
ferret fructum quam animi taedium 4,— Qui secum apportat uniones orationis, mulgel lac
generosorum hominum 5, — Pars hominum similis est alimento salutari , et pars eorum acri
veneno 6, — Salus non nisi in sincero Dei cultusita est 7.— Qui indigere se sentit Deo, dives
per Llum est 8. — Major pars valgi similis est camelis (utilibus) , et major pars divitum sunt
stupidi, ~—— Multi libelli supplices manifesto produnt 9 insipientiam scriptorum suorum, —
Cinaedus 1o est saccus vitiorum et situla peccatorum U, — Nulla delectatio capitur 12 ex

1) Id est: Leuis aura venté aeque jucundo sensu animam afficit, ac pulehrem pucllam lnwdatoria podsis
amantis, =~ Idem dictum in laud. Cod.; exstat (p. 40 vs. 8), ubi recte eliam wagwd offertur,
2) Hoc dictum exstat ibidem (p. 42 vs.7), ubi pro rL:'ng_H male iterum (,Ls.igﬂ seripbwn est.

3) Forma 64 u__i,bL;; idem significat quod )SL)\:,‘, nempe praevenit rem, reparavdt damnum.  Conf,

Zitae Lowri 1L p. 624 vs.7, of I, p. 58 vs, 3, IL p. 748 vs. 2. — Idewm diclum exslal in laud,

Cod, (p. 40 vs. 12), ubi pro u.é}l.;;js offertnr U}:Uix,?s, mubwann odiwm,

&) Hoc dictum exstat ibid. (p. 41 vs. 3 seq.), ubi seriplma est )_MK.: et t);c:\,:o.
9} Hoc dictum exstat ibid. (p. 41 vs. 5 'seq.), ubi male, inverso ordine, walz et Lakos seriptum est,
6) Eliam hoe dictum ibid. traditur (p. 42 vs. 12 seq.), ubi pro {,MJLS' seriptun est WJU'- {In Guu-

T , . . 2] 5 o . S N G 2 - = . )
hart/ Loxico legitur, in v, &m: wald jres J9$ JL_% &;L_,) Lﬁs Z.;:LJ o JLQ_:_,; atgue itidew in

wye Tale dgitnr venenwn designal, quod eerio inferimit et expelts

X

o 5 8
«al-Qamiiso: \.:\La &5&.; E‘:'L..‘:
ex corpore won polest, W.)

7) Hoc dictum ibid. exstab (p. 42 vs. 13 seq.), whi pro Le offertar (3

8) Hoc quoque dictum exstat ibid, (p. 42 vs, 14), ubi post «J} additum est LSS\,?(:;,

9

~—

Constructio 4% formae C"J;j’ manifesiam reddidit , expticuit, rem, cum praep. 3 in Freyt, qui-
dem Lexico non notala est, vermm ut omnibns verbis quae refegend? notionem. habent, commuuis
est, ita aliis etiam exemplis probari polest: vide locwn Maqrizii, quem descripsit Kosegarl. iu praef.
ad Chrest, dArab., p. xrx. vs, 3.

s -

RERIE

10

- . s B Re A . .
[Haec sine dubio vis est vocis \uuifio, de qud in Gauhardi Lexico haee tantum offerantur:

~

3 8.0 w> . Fes 20 -y s, . PR S YU, . bty
e Lot &hdy Gabiald axshe g @aiSus f;Lj.ME, el in al-Qamiiso sequentia : 3JiS,
Sy B2 . 2w s, o F . e = - . .
Kighsy ¥ilS ad Sl cdSadl sty Caids xhhe Lpiss (Freytag, in Lex., editionem
BT J20.2 R - . . .

Calenth, secutus, seripsit X3lic> eb Xiis ; sed nescio an perperam). Ulerque igitur Lexjcographus
. oy 3 . < . > . . | « . » . s
significationem voels izne non definivil (ulpote lectoribus notam) , sed solam originem ejus-indi-
cavil. . Voluerunt, ni fullor, cinaedum sic voeari propler énflexum nalaram cjus, quae ex virili. velud
in muliebrem se converlissel, Pro plurali forma illius vocis in Abu'lfar. Zést, Dy, p. 194 vs. 10

P, g
v5, 13
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frigore umbrarum , si accedit calor sollicitudinis, — Quam suvavis foret vila cum levitate

21)

PN

s : . . 8.9 . " 382
offenditur \uailsna (pp. plur. a sing. sliswe )5 ac non raro in conviciando ¢uizsie Ly (i5Lis by

et

MM:;- Ly) turpissimi probri loco wsitatur: vide Abu'lfar, L1 p. 347 vs. 2 af. et AbiCM. .dun, Mosl,
T, HIL p. 224 vs. 1. W]

[Id est: In cinvedo witia of peccata ite conslipela sunt, wt in smcco vesles compactae el in situli
aqua dense collecta, — Vides aulem, hunc alterum illam locum esse, supra p. 50 inann. 7 jam in-
dicatumn , in quo necesse visum sit, plane alimn ordinem vertendo exprimere, quam lextus editus
secundum Codicemn nostrnm offerat.  Et vero, eum in eo versabar, ut texlum illum , anteaquam ly-
pothetae traderetur, accurate examiinarem , jam vehementer me offenderat universa hujus lod rabio,
nec paene dubilaveram , miro quodar errore eam turbatam esse, Ut enim nalurae rei consentaneum

~videbatur, seclionem illam , quie inciperet p, % vs. 5, elansulom hujus Capitis efficere, ulque ergo

eredi vix polerat, post cam absolutam rursus afforum dicta ab auclore in medio esse posita : ita

. . I El . . ©) . o ¥
manifestum {amen erat ox ipsd deseriplione libri ‘;\%MSS lin vs. 6 seq.), fierl non posse, ut quae
¢

in vs. 15 seqq. offerrentur, eliam oy ipso hoe libro citata essent,  Collalio Par, Codicis hane dupras
vati ordinis suspicionern plene confirmavit: in quo, omissls omnibus quae hic molesta visa erant
{(p. #F vs. 15 — p. £ vs. 14), aplissimum in modum inler s¢ conjunclac exstant senflentine ex
aveaad! descriptae, alque harum fine lolum simul Capub conclusum est, Dubitari quidem ergo non
;ole‘mt, omnia ista hoe loco expungenda esse; al unde orta et in quem alinm locum transponenda
essent s nec Slaneas ex Par, Codice illustrabat, nec slalim ego omui ex parte perspicieham. Suade-
hanl quidern , et vel prope certun reddehant, pleraque nomina in p. fi* cornmemorata , utpote virorum
sanctitatis Taude celebratorum , totum illun locum sequenti Capili (nunc breviorl) restituendum esse;
sed incerlus tamen eram, in qui illins parle tanquam proprid sede collocandus esset, Etiam hoe
dubium penitus tandem sustulit acenraliov nosiri Codicis consideralio : ex qud seenlum, ut et unie
versus ille error prorsus jam illusteaci | b simul eausa ejus manifesto prodi possit. Nimirum paginac
hujus libelli 89192, quue medize sunt wltimi foliorum Codicis fasciculi, perperam cum antecedenti-
bus ¢t sequentibus ita consutae sunt, ut, folio illo pracposters compliealo, quae reverh sint paginae
89 ¢t 90, nunc ut 91 el 92, et quae 91 ¢t 92, nune ut 89 et 90 se offerant. Dum igitur p. 88

desinit in vocem %M;JS (I ,_‘_3)_;;51; p. edit. nosirae ¥ vs. 14), ea quae nunc est p, 89, incipit a
o u:..;‘d (vid. ibid, et ann. w); quae 90, ab \..Qm_}..! _5..'3: UMLSZ." (p. 7 vs. 6); quae 91, a
wa3odl addy (ibid. vs, 15); quac 92, ab radlblamy! (p. £ v. )5 ac denique p. 93 ab

rbL-:»i (ibid. vs. 12).  Quaiuor erge paginis illis in vermn ordinem reslilulis, apparet, ullimam
vocem  pugt® 88 (yaxdl, p. f#F vs. 14) continuo excipi in p. 89 el 90 verbis 50 waidg
usque ad $U (p. £# vs, 15 — poFR vs, 12); tum post ullimum hoc verbum pagee 90, sequi

in p. 1 et 92 o5 Lj;::;\J usque ad ulkol (po FF vs 14 — p- ¥* vso 14); ac denique hoe poa
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acla T, nisi claritas ejus turbida redderetur et finis ejus esset canitics, =~ Nulla cveusaiio

el est, qui cidarim canitiei gestat, quominus 2 pallio pradentiae se indnat, — Lapis avari

neque ignem neque aguam emittit 3, — Gratiosissima inter cabirices ea est, in oujus

[
~—

2
~—

stramum vocabulum pagae 92 statim excipi primo pages 93 {.EL>§ {ps £F vs. 12), Ex quibus
diciis ut jam constat, turbalm fwjus loci ovdinem imprudentiac, n &pso nosiro Codice commissee,
deberi, ila allerum illud ejusdem rei exemplum, cum denuo consideranti mihi apparuerit non posse
ex simili cansi proximd explicari, sine dubio remotiori cuignam , ubp. 50 in wm,7 dixt, tribuendum
est. — Longlori annotationi haec duo adjicienda sunt: prium, Codicibus Avabicis uwlenti maxime
cavendun esse, e paginarum euslodidus, nisi ub ipsis seribis sint appositi, wllam fdem habeat:
recentior enim manas per tolum hune Codicewn in fine cujusque paginae versue (duabus tantom
exeeplis) primum vocabnlum (aub duo prima) sequentis paginae rectae adseripsil; el custodes illi in
transposilis paginis istis #a se habenl, ut errorem commissum non corrigant sed confirment.  Alterum
spectal ad Codi;e_m Paris. : in quo ex dictis in p- 4% vs. & af perperam efficeres, 23 \__;_yjd.ﬂ TRETY
(po £ vs. 13) adjectum esse «f ;,;:\J (p- 1 vs. 14).  Slinews, in tradendd lectionis diversilate,
postquam indicaverat, pone Lisaall Raa= in illo Cod. inserlum esse cupiddl pddy , neglexit, dua
ista vocabula ut ibi und cum sequenti loco omissa nofare : quapropler non dubitabam, ea veverd in
ilo exstare, donec valionem transpositionis ita ut nune a me explicata est perspext. W.]

Si roverd gXelmns ¥ i1 passivd formd pronuntiandum est, participiom illud, uli sacpissinie apud

poilas , vim infinitivi habet.  Polest lamen eliom, nec minus bene, in activd forma pronuntiari

] ¥, ut sensus sit: Femo deleclationem capil ex frigore cact,

Conf. supra, p. p4 s 15,

. . n . . . . . . . ok z
[Dubitari non polest, quin rationi sermonis Arabiel proxsus congruai, ul dicas: \wiy o) sphe
WIS, excusalum ewm habuit quominus (W e. mon institil ei ut) illud jfuceret. Verba enim , quos
ram positiva vis sic facile in negativam aliam transit cogilandoque cum hac confunditar, persieps

4 .
ia cum US consiruuntur, nt hric subesse videalur polestas Lalini #e, guin, quominus, Vide pro

< B . . . .
o-"” (securus fuil == non metnit) dictum esl. Leclio-

exemplo quod supra, p. 28 in ann. 3, de verbo

new igitur, in nostro Cod. hic oblatam, uli sanam esse judico, ila nescio an quod in Paris. seriptum
v E . f , . e s . . IS
est (f g}y ex lingnac usu probari non possit. Nimirum praep, s> 1b comslructione verbi ;=
exprimere solel: excusatum ewm habuit vE re conmissit uul DT weglecto officio : nude optime dicitur:
, o % R I’ 751 . 4 g N .
JAY sdwt s Hs, et fNS ey t’j o e® Bres al perquam wihi dubium videtur, an eadem

praepositio istiusmodi efiam loco, qualem he habeamus, idonea sit, W)

3) Sensus dieli facillimus ost: Avarus anlli pe alits prodest. UL wvero verba pronuntianda putavi

hace proprin corum vis est: Lapls avari neyue o polest adigi wi ignem emittat (ui religui lapi-
des) , mee potum pracbet (ut? peira lla, o Mose baculo percussa : vide -al-Qor. IL 57). Et fuloor
12
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forméd pulchritudo et in cujus gutiure suaveolens aroma est?. — Vinum est ut mundys
et mundus ut vinam , quia in utroque amaror et suavilas inter sese conjuncli sunt, —
Vinum est lacerna laetitiac, sed idem est clavis malorum 2, — Facies veris pulchra est,
et abundantiz bonorum ejus magna, et ventus ejus aura lenis. — Atramentarium est uti-

lissimam inter utensilia , et atramentum magis prodest quam aurum,

CAPUT VIIL

exhibens dicta ingeniosa Philosophorum et Ascetarum et Eruditorum,

P.ff

Anistoreres. Non desil bibere et sitim non explere, doneec Deum cognovi et silis mea
sine potu saliata est. ~ Bt ex dictis ejus hoc fuit: Inobsequens esto cupiditati tuae, et
cacterum obedi cui velis, — Kt dicebat: Sapientia est scala ad alfifudinem ; quique e

carot, carel propinquitate Creatoris sui.

Hirpocratks 3. Conlemnite mortem, nam amaror cjus situs est in metu ejus, — At~

que ex diclis ejus hoe fuil: Quaeque res potest inverti praeter naturam insitam, et repelli

pracier decretum divinum,
CoMMEMORATIO

dictorum concisorum , quae ab illis in diversis rebus et conditionibus enuntiata sunt,

Oculos convertit quispiam eorum in pulchram puellam, quae exierat die festo; ac
dixit: Haec non exiit ul speclaret, vermm ut spectarctur. = Iit venatorem videns cum

. : . . C . LI ’ . .
quidern, majorem fore soni convenientiam, s pro S legi posset (g, o4 (ut in Cod. nostro seri-
plum est); at linguse wsus prorsus id velare videbatur, Prima enim forma S (imperf. kS;-J-) Sier
gnilicat Jguene emisit, avsit; 43¢ autem non hagc eadem polestas, sed, quantum scio, sola tramsitiva
{fgnem emittere feeit | eccendit), proprin est: vide +al-Qor. LVL 70, C. 2; AWl «fun. Mosl
T IV, po 410 vs. 85 Fitee Twari T 1, po 296 vs. 3. [Operac pretium est, his locwn adjicere
quern in Cod, 814, 2 (p. 6 vs. 9 seq.) offendi: ubl nimirmm in sectione inseripth oy Z‘I;SS e
afediy (og3) umls Llradl sl aadl s, hoc dictum traditur: (543 (:MS Kig

- = 2 . . B N » . 4
LUl Jer Ler igniarinm inlercessoris accenditur ignis prosperi suceessfis, W.]

Verba posteema significant: el quae suave spivantem halitum ex ore emittit, In textu edito per

1

S—

! . . 2 - . N
typothetic errorem pro waablly seriptwm est wially. — Verba, quae inter hoc ef sequens dictum
in Par, Cod. inferposita sunt, hunc senswn habent: Mundus est amata puella, cujus saliva vi-
e esl, 2) Conf, supra, p. » vs. 4,

3} [Recle hic in nostro Cod. I.JL.QJ, male in Par. foL.ﬁ.m,‘ufferri, jam propterea verisimile est,
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muliere loquentem, O venator! inquit, cave me capiaris. — Atque improbum videns
hominem, qui pulchrd erat facie, dixit: Quod ad domum attinet, haec pulchra; sed
quod ad habitatorem , is malus est 1, — Bt quum alicui eorum dictum esset: Quare so-
bolem non quaeris ? respondit: Quoniam feror cupidine ejus 2, P. w
Lt DIXIT ALIQUIS EORUM, postquam Alexander mortuus et in auream arcam depositus ¥8.1%
erat: Hic prins aurom oceuliabat (asservandi causd), ¢t nune aurum occultavit ipsum, -
Et alius dixit, dum homines flebant et tristitid perculsi erant: Movit ros Alesander quiete
sud, — Kt alius dixit: Monere nos solebat in vitd sui, sed hodie magis monet quam
heri, — Et alius dixit: Fuit victor atque evasit viclus; et cum prins ipse ederet, jam
esca (vermium) factus est 3,
Er prxir Arrgs: Amicus sincerus est alter homo. Kt aurum vili indole est: solet enim Ps
res ad sui similem inclinare, et aurum apud viles copiosius est quam apud generosos.
Er pixit Jahyn -iBx-Apl.  Animus sane aversatur rem unam et candem , quando conli~
nenter ipsi manet 4; ac propterea paraverunt homines diversa genera eiborum, et permise
sum est 5 quatuor mulieres ducere, et praescriptum est spaliari in locis amoenis, et mi-

‘quod non facile eruditior Arabs Socratem post Aristolelem commemoraturus-essel. Aceedit vero, quod
in 'Ibn-Nobatae Commentario ad ‘Ibn-Zeidtn? epistolam , ipsum illud dietum , qued hoc loco primum est
('6\“ eadls Yatngind ), Hippocrati ads?‘ipfum -le;gatur (MES. 705 p. 101 .15, in ipso fine loci
quo explicantur haec verba epistolae: uﬁm.:; \,:JJL: U.;&;.}SS, J«If” {;f:; b?ﬁ;,, edit, - Reiskes

p- 3.vs..6 seq., ubi male (yof 3y et Kuw- seriptum est), W]
1) Conf. supra, p. 4 vs. 5 seq.
2) [Restituto vero illo ordine, de quo supra, p.88 seq. in ann, 11, exposui, manifesiom jam est, re-

- » + o » L U . "
otissime se habere quod in Cod. offertur, u?'fﬁ‘j’ eb falsam esse conjecturam quae textum edenti

ay o « - Aol ? j - TR . 1] . »
mihi neeessaria visa esset (85 ==ty o FF v5, 14). = Quod ad sensum illins dicti atiinet, vides,
Philosophum illam , rogatum cur liberos non gigneret, cum Stoicd gravitale respondisse: Quoniam
Sagro cupidine gos habendi, et constitutum wilki est nulli cupidint servire, W.]

3) [Postrema verba ambigua sunt et sic quoque verli possunl: et crm prius esset Rex, jam subditus
. . . . . . EEEE Ny 3, - 3
(vermiuwm) factus est, In -al-Qamiiso, in vo MV, legitar: Spe ) Jos bdly oSUJY M. Appuret

autem, Begem sic dici, quod subditorum bonis vescatur. W.)
4) Potest quidem lectio, in Cod. hie oblata et in versione expressa, aliis locis defendi (ul ex. gr, libri
pah zjxs pe 56 vs, 14); sed mulio tamen verisimilius est, pro L&_A_Lr_ [.b $3) substituendum esse

adhe waals 13V, quando continenter in illd versatur. Probabililatern hoc quogue auget, quod in
loco libri olsuall adlll, quem w ann 13 ad seq. pag. citabo, reverd sic scriptum est,
b) Signifieatio permcttendi, liberam fuciendi vem, quae 4% formae verbl &l propria et a Castello

notata est, in Freyl, Lex, desidevatur,
12*



s G2

grare ex wno loco in altermn, el multos sibi sumere amicos, el diversis operam dare hy-
manitatis studiis , et jungers inter se seria et jocu L,

Juprx Apu-Jsor. Lumen est in nigredine 2, Significat nigredinem oculi,

Abwep 1y~anl-Dovap., Quam praeclura fuit indoles Barmakidarwm | noverunt , converti
vices fortunae, ac propteres festinaverunt se beneficos praestare, antequam adversis rehas
impedirentar, — Kt dicebat: Rogare (alinm) ut res tuas reparet, melius est quam egesla-
tem pati, — Item hoc : Cujus lingua verax est, evidens est argumenium ejus quod in causae
dictione profert.— [tem hoe : Revellere auctoritatem consensiis communis , sinisteritas est 3.

Mivie N-Divan,  Quando videlis hortos Paradisi, [ruamini copiosis eorum deliciis.
Significat consessus ad Dei laudes celebrandas institutos 4, ~ It dicebat s Beregius veli
obtentor est valilis demissio 5, ~— Atque ex dictis cjus hoc fuil: Jejunantis instar abstine a

1) Tem dictom eidem iribuitur in libro 3;l=uel) afils (MS p. 67 vs. 2 seqq., ed. Cool. p. W
n. 94).  Inilium ibi sic se habet: = ,w..aS L}w.a MMJZ;JS U Jadly o (50\9 Oé (sh=N
PIIS :»,.;b 134 ‘5\:4..“; ture post Rewb¥}, pro verbis Bl i e @L_{oﬁ‘j, hace offeruniuy =
)L-\_,ﬁi _9».,, \.A.Af_bs r_,si, t..JL.uJ ;,wos), ac denique in ipso fine, post 3. ,J$), additum est :

_,,a My .f\p)dsj. Verba 3)-;.;;.‘5 pavys Perperam his vocalibus instruxit Cooldus: xj;xﬂ rw-) o1 Auctoris.
tatera Codicis secutus, qui islo in loco offert f)fms ;M) ;, dum hic bene scriptum est 5_;13;5? !;m;‘.,
2) Tdem illins vivi dictmn , sed praemissis et adjunclis mullis aliis verbis, commemoralum est in libro
land, (M8, p. 6O vs. 75 ed. Cool. p.ix n. ). [In censurd med Gramm. drab, Cl. Roordac (vide
supra, &1 seq. ann, ()), ].uu dm, in p.A97, duo illins Joci verba perperam a Cooléo edily esse.

[ERE .U LI )

Pro Guss agd L_\_s Y, e M sl Y necessacio enhn legendum est: pre s ,\L 3

G oL

(wos€ Kad u‘l‘:""’ Yy, 1 1'm/1{’ms' iilins [nigvi] coloris memo Meccann suora obit, et sponsa mu’la

warito yeteedd facle ostendiinr, LFJ__’\; mianifesto in ipso Cod. scriplumn est; alleram vero verbum
) : Gy g ST ERPSTLN .y ]

minus perspicue sic offerlur: aly. W

a . . R oyt r \
3) De verlo s, confe Orienid, Vol, I p. 407 ann. Z. e,,,_,ﬂ in Mosltworam Jurisprudentiy si-

gnifical covmeenem eonsension veternm Inimorum,
Yu
4 De o3t 3 S 9 . T b
A) De b 55 conll supra, po 42 anm 3. UL hie vero 5/ 0 e, dta supra, pto s, L1,
5
. i
Haeddt ke offenditur,

" 4 . . I S . 20 ;

3y Valt: Optima ralio ceraidi e grddynan videas, quod cupiditaics svcendnl ef nd peccandum sti-
1 a0 3 O 3 3 N )l 3

miled , est oculos demittere,  Plenius haee cddcm sentenita sic a Muchmo est tradita (conf, Freylag.

Ao Prow, I po 796 n, 136): __,,__Jf L}-—- uf‘__wjﬁ u»>.L_~_~. #‘”' Bt aligud ex parle siniile

dictnm supra exstal, Pt vs. 0 (u S \_,‘L5h> {,1::,5
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mundo : sic solves jejunium toum quamprimam altera incipit vita 1,

Toxo-’s-Sammac, Omne qood tibi elapsum est e bonis mundanis, pro lucro felici ha-
bendum, -~ Ei dicebat: Monitor 2 est similis palmae, per quam non desinunt homines
tum vietu tum (umbrae) benignitate frui,

Av-Focatn apn-Iyi¢, Vita praesens est somnium , et vila futura vigilia, et mors me-
dialrix, et nos haeremus in confusis somniis 3.

P.

o

inn

Jabyi asn-Mowd. Paupertas est metus paupertatis 4, et (vera) pietas est pxelatem ce- ¥5: 12

lave, — Bt dixit Alidae cuidam qui visitatum ipsum veneral: Si tu nos visitas, facis hoe

per (indolis) tnae praestantiam ; et si nos te visitamus, facimus hoc ob tuam praesiantiain :
a tud igitur parie pracstantia est, sive visites sive visileris 5.

Furron mISTORIA SEQUENS: Adstitit aliquando Chosroés agricolae, qui palinas planta- P, o

bat, cum jam longe esset aetate proveclus, Ac dixit ili Chosroés, eum miratus: Num
i sperus, o ~un.);! fore ut cdas de fruetibus harum palmarum , quae quidem won nisi
post complures annos fructus fevent, dum tuum aevum jam evanuit ? Respondit: O Rex!

plantaverunt (alii) el nos edimus ; ac nos plantamus ut edant (alii)s  Tum ille, admira-

1) Conf. locus in Koseg, Chrest, Arab. p.36 vs. 2 a f. (ubi, si bene se habent verba La.\.,)df .\_.5, nec
inter ea oy® inserendum est, necessario hoc exprimunt. jejune pin vitwm terresirem); item in

« 107 vs. 10 haec verba: BHs ;;J\.A.J‘Ji LéjLiJ%i L}Q;;—T, vent hac ipsi nocle ad me [in Paradi-
&
sum|, solulum jejunium luum,

W . o . . . . ’ . < . v 4 ® oo N
2) K At s diel videlor, gui vitae studium ponit in alils monendis, excilondd in animis coram Dol ot

virtutis recordatione, In Kosegs Chrest. rab, p. 55 vs. 11 mentio it de 53,08 A2 sl
P !

3) [Ordine hujus loci ifa restitulo, ut supra, p. 88 seq. nun, 11, indicavi , jam manifesto sequitur , servan-

2

dum esse gquod in Cod. ofierri diximus, Gigef, et prosimum vocibulum (p. £F vs, 12) l.bl;i
pronuntiandam. W]

&) Valt, credo: Pauper is dicendus est, qui ob metum pauperiatis sordide avareque vivit,

Idem de eodem navvatur in libro sulasuad) (aSlal (MS. p. 87 vs, 2 seqq.), ubi lawen pro primis

© e
~—

1]
G

verbis 5l lesa.s SW8e , hace offeruntur: u;.l;ut o Sl gela ‘i Cerlun videlur, poslremu

Hud | colall ihi delendum, et Sl ad Jahjaum -ibn-Moad ufuendum esse. — Ne vero id, in quo
vo,nustaa llhub dicli vertitur, inferpretando penitus obscurarelur, in tribus illis locis, in quibus vox
< - . . . - S . v -
Jad oceurrit, eadem quoque Lalind voce usi sumus, Evidens tamen est, in primo loco oSliady
exprimere : per gratiam luom sive per beneficiwne fwwm; il ub vera verborutn vis accuraling sie
reddatur: S7 fa wos visitas, hoc Jit j;ez gratian tuw ; et si nos te zvz.sz/amu.s,ﬁtczmus hoe ok

dwam vraeslantiam - o tud igitur parie L\@_;;,,\& est, sive mszles stve visiteris. Vox < (focus visi-



tus hoe dictum ejus, Sanequam, inquit, egregie 1! Hoc autem vocabulum (signum) erat
doni ab ipso decreti, Donatus igitur est agricola mille nummis aureis, Quibus ille ac-
ceptis, dixit: O Rex! quam cito fructus tulerunt hae palmas! Chosroés istius quoque
dicti pulchritudine delectatus est, et dixit: Sanequam egregie! Iterum ergo mille numnmis
aureis donatus est, Quibus acceptis: Et prae omnibus, inquit, rebus, o Rex! hoc mi-
rum est, quod uno anno bis fructus tulerunt 2. Chosrol ista etiam valde placuerunt, ac
dixit : Sanequam egregie! Tertio igitur mille nummis aureis donatus est. Tum vertit
se (Rex) et reliquit eum,

Drxir AL-1TasaA¥ AL-W4(IF : Invasit nos procella vehemens tempore -al-Mahdiz, quae
metuimus ne ad tribunal ultimi judicii nos propelleret. Egressus ego quaesitum Princi«
pem credentium , hunc inveni genam suam terrae acclinantem et dicentem: Deus 0. M.!
ne laetari facias malo nosiro hostes nostros inter gentes! Deus O, M.! si mundum corri-
puisti propter meam culpam, ecce, hae antiae meae sunt prae manibus tuis 3] Nec nisi
paululum nobis intercessit temporis, quum pulsa procella est 4 et remotus (angor) in quo
fueramus,

ApsoLurs suNT CaPITA
per laudandam Dei gratiam el benignitatem, Bene velit Deus
Domino nostro Mohammed: et genti ejus et Sociis
ejus, ac salutem praebeat largiter 5,

e E—

tand?), si bene se habet, (et cerle etinm in loco land, libvi xsl=uall CaSlla), non aliter quam in
K . # LR X3 L . I3 .

hoc quem edidimus, seriptum est | )‘j‘”’l )+ hic persomam quam alii visitatum vemiumt, significat, —

Pro verbis, quibus in p. o usi swmnus ad interprelandam posteriorem partem prioris distichi, in ann.

ad p. & ex Codieis margine bradiliz complura ~— — ¢jus), huec polius substitue : superiores exe

cellentiae ubique cum tllo conjunctac suat (pp. won sccedunt a loco in yuem ille devertit).

. . <
1) Persicum illud vocubulum 5 plane respondet nostro dravo !

o .
2) [Vox \=25, quae, ut nomen generis, in vs. 2 el & wasculine constructa erat, hic propter vim
plurelem , cum el conjunctam , feminine ponilur, Cujus enal]ages ut complura quidem in talibus
nominibus exempla sunt, ila hoc tamen loco dubitari posse videtur, an non Tadlibixs ipse pro
wﬁ.‘ii Lot scnpserxtﬁss a3ty illud vero librario debeatur, qui, litterd primd verbi ).,'_'{S per errorem
geminald, posiquum pro 3) posuisset L3, necessario etlam ipsi verbo feminini generis notam ade
diderit.  W.]

Vult: prelendas, quaeso, has antias, et me, me solum, ad supplicium trakas,

)

&) 7« forma _aiK3Y saepissime significat: Cessit, in Sugam comjectus est , hostis (pp. retexit se, nudavit
aclem suam).  Conf. Grangeret de Lagrange nth. ar. p. ¢ vs. 7, Kosegart, Chrest. Ar. p. 109

vs, 10, Al v, Mosl. T.V. p. 58 vs. 9, et locus in Hamakers annot. ad prev ,,_,.a.s p. 91 vs. 6,

~

9) [Cum ultima haee plagula interpretalionis Lalinae a iypotheld jam p.lmb.xlur, ad me perlatus est
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Codex MS. operis Taalibis )Lﬂ‘ﬁj )-L_SL.:'SS, quem anie hos octo menses annotationem illam scribens ,
quae a p. ¥ ad of offeriur, adhuc plane neseiebam cxstare, at de quo brevi post magno cum gaudio co-
gnovi. KNimirum per litteras, ab eruditissimo amicissimoque viro, Josepho Gottwaldtio , Praefecto Bibliothe~
cae Imperialis quae Petropoli est, acceptas, cerlior factus sum, eidem in urbe in Bibliothecd Musei Asiatici
servari Codicem illius operis, quem si ad me transmitli cuperem, forlasse per humanitatem Cl Dorniz,
Musei Praefecti, id impetrare possem. Stalim spem mihi factam arcipui; nec frustra me rogasse, jum
ante aliquot hebdomades rescivi, de Codicis adventu pracmonitus: ipse tamen propter magnum illud loco-
ram intervallum serius quam optaveram hue allatus est, ita ut nunc non nisi aut ad confrmanda aut ad
corrigenda ea quae typis jam sunt descripta, uti illo possim,

Est Codex Musel Asialici 69698, et folia continet 71 in 8° min, Tamn externum involucrum quam
internus habitus ejus nitore et elegantid se commendant. Singulae paginae (quac, ut angustiores sunt, ita
13 versibus absolvuntur) oris deauralis inclusae sunt, el librarii manus ubique perspicua, constans et pule
chra, est. Exar ius est charactere u’:’t\mj, nee tautum puncla diacrilica suis locis aceurate expressa,
verum ctiam paesie omues vocles et reliqua lectionis signa diligenlissime addita,  Aetas Codicis aut libravii
nomen nold adjectd non definita sunt: recentiorem esse quam nosirum 1042, ipsa seriptura facile ostendit;
nequaquam tamen valde recentem esse, ex eodem indicio apparet,

Quod ad universam textus in illo oblall valionem atfinet, ne dubitaveram quidem , fore ul eum Pari-
siensi, quem ex Slanei descriptione et collatione cognovissem, ila conveniret, ut cum uterque eundem
plane librom contineret, eodem quoque ordine non singula tantum Capita ot sectiones, verum etiam singula
in his tradita dieta, se invicem in utroque exciperent, Et speraveram ergo, movum hoc instrumenturn ac-
eepturn insigni mihi usui fore, tum ad paucos illos locos, qui cliam post Parvis, Cod. collatum, in libelle
a nobis edito nondum ab omni difficultate liberi viderentur, denuo explorandos; tum ad eos, qui, in hoe
libello non exstanles, ex illo Cod. a Slineo nobiscum communicali essent, fortasse melius intelligendos ;
tum denique, ad diligenler inquirendum, in qui seetione operis Lq,{bs.)L, =) se Ista oflervent, quae
in hbcllo edilo fere lotum 8wm Capul efficiant. Magnd tamen ex parte res aliter quam speraveram exci-

¢ quamvis enim cerlissimum sit, Petropolilano illo Codice aeque ac Parisiensi coulineri exemplum istins
wahbn operis, hand minos tamen est evidens, in altern plane aliam quam in aliero editionen , el ab {pso
quidem auctore utrarmque fuctam, conlineri, Exordium libri quomodo in Par, Cod, se habeat, in p.
seq. dictum est: in Petrop. prorsus est diversum el huue in modum ineipit: f‘-”bﬁ“ eyl o3
L.;‘JLJ L;;‘ LS..SLJL'J' s s>y Lj.JLnAS Mw‘ O A=A o? whhadt o e )‘5.».2}./0 _5..:ﬁ SLs
SN s u:uﬁji s O LR Gl el al e slelly s Je sl ous
‘_xjg ‘g_SLA.'S\-n Lf"”"" LE—""") ‘JLM,}S; w Ex Par. Cod. auclor hunc librum dicavit vive, quem

sirpliciter titulis ;)._,EMJS Salzmdh Gxol.'séﬂ mmgnmt (pefv vs. 8 afl); ex Petrop. autem alii, cujus nomine

se nullum adhue e scriptis suis decorasse dicit, UL;:;& EE V- I oyt De=a Qs b Judsd :«_:,».";Jf.

Denique secundam illum Codicem ipsa operis inscriplio in exordio non commemorala est; secundum hune
sou.

non expressa fantun , verum accurate eliam sic explicali : rbLi—Lé )-L;“nxzz‘ Lo )L_\\.:N, )LﬂrBLJ Mgty
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SR {,ELETJ 1)) = Hlad Wl o Jomglt My ey
m,\.:u._.suﬁ : skl Laf Lmj uL.‘:-\.u) e .Stm“ 8, w3 €X quibus verbis exgo apparet, verum

{itulum non esse L3y & \_55 , sed )L'~ q".ﬂ) L'\s’ﬁi, enmque sic vertendum esse: Speciming
inimitabilis o/o]nenfmc (Dei et ]’7 ophelae) , et acuiae lzwvz/o[uemzae (principum in focundid virorum), —
Nee nullum guoque discrimen est, quod statim post exordium in Capitum indice conspicitur :  numerus

enim horum in utroque quidem Codice acqualis est, at argumentorum dispositio diversa, In Petrop. index

c SN oL

ille sic se habet;
3

w (]
u¢.'~5§ oS ng)j U‘j.?'\sa.»ﬂ)'l.:_ﬂg_s oye USJU? FERN Y 53 ls eaRe3

’ K1 estis
PR gl

(€2

(39 f‘”"LMﬂ aals &L

s sl ey amilly Rilmally a3 sl L;:Js).-,;,}; & o] L.__;_L,JF

cypmast pihe S

Lege, ul in inscriptione ipsins Capilis) Lajﬁj:j_.) K:,\S*«L?’\SS S oo oy= =k lagd MSLJQ” k...JLAn

2
-E

seriptum est: LogStoal, rBL:«“.)'SJ K;L@LSH)
;5 .\Js 53;%” )) a.Js rva u$.>w 5 Ji.” L-'-JLJy”
In inser. ipsius Capitis legitur: )__:.:1, ) Lﬁl)nh))v.\ —L;&bﬂj uLN\SS (..\_L)/ UM/DL;\-\A” '-,-JLA'-”

(it K, L3I N e

&L;i;\)i.. .«DL,‘.:\’st A elidge g gwolwdf Gl

B3 L N eliad b ELWH bt
=l _55 pobs’ uﬁ.:»m = UALA” uL»Jf

{In inser. ipsius Cap, legilur: t\fﬁ f:w_ﬂmj >},. LE') sl Ls.ws SN I;j"wj = EMLA” &,..JL.@.”

- oE

Quae cum iis conferenti, quac exstant in p. £, vs, 14 af, seq., jam facile id apparet, quod Capita ipsa
plne confirmant, in Pelrop, Cod, Capul prénune (afol, 3 verso ad 11 reclum) respondere primo et secundo in
Pavis.; m secundwm (a fol. 11 v ad 12 v.) tertio; tum tertinm (a fol. 12 v, ad 23 v.) quarto et quinto ;
tum guartum (a fol. 23 v. ad 32v.) sexto; tum guintum (a fol. 32 v. ud 37 v.) septimo ; tum sextum (a fol.
37 voad 39v.) ef septimum (a fol. 39 v. ad &1 r.) uni oclavo; lum occlavum (a fol. &1 r. ad42 r.) nono ;
tum nonwmn (a fol. &2 r. ad 69 v.) decimo; ac denique decimum , quod (a fol. 69 v.ad 71 v.) precationes
el benedictiones brevissime acutissimeque enuntialas exhibet, in Paris, Cod. prorsus desiderari, — Quum igi
tury solo wftimo Capile excepto, reliquoram argumenta, etsi non uni ratione digesta, fere iisdemn tamen
vevhis atqne in Par, Cod. indicata sint, fieri poluissct, ul hace diversilas acqualilali textis nihil offecisset

nbque ey, gr. hie prémeon Caput eadem plane ¢l eodem ordine ac privam el secundum in Par, Cod. , ilem
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que fertium cadem a¢ guertwn et guintum, oblulissent, At haee quoque res seeus se habet : cerle in iis
libri partibus, quae quomodo in Par. Cod. exstant, per dcceptam Slanes collationem acemvate eognovi; de
veliguis, id est, de majori minorive convenientid Capitwm 87, 9 e 10! speundum illug Cod., cmn
6°, 7%, 8° ¢l 9° sccundum Pelrop. , judicare cgo nenliguam possum, sed suspicor tamen, diversilatem
¢jusdem fore generis, Nimirum, ewm in universwm dici possit in utroque Cod. waus offerri liber, et
enm plerumgue diversae secliones eddem serie se invicem excipiant, innumeri tamen Yoci sunt, in quibus
alter ab altero discrepet.  Quae diserepantia maximam quidem partem in eosita est, quod in Petrop. Cod,
longe drevior quam in Pavis. lextus se offerl, eb quamplurima igitur omisse sunt quac in hoc (ol in
libello o nobis edilo) exstant; ab conlrd tamen cliam alia, nec pauea, in illo sunt addila, quac in hae plane
desideranine,  Fum vero fransposila quogque nonnilla sunl, nen cum lanlum in xnoﬂurn, ub verba quac-
dam aut inlegrac sectiones in aliis corundens Capitum locis offendantur, vermmn ita elinn nounnnguam ,
ut alter Codex eandem scctionem in diverso Capéle quaw alice exhibeat,  Triplicem hane diserepantiam
sccurale nune mon opus sk ub porsequar; al swmmalim tamen wnum eb allerwn hie notubo, w magis
apparedl , cujusuam generis sink prucserlim omissioncs illac et additamenta , de quibns mentionem injecerin,
Nimiram in 1° jun Capile nownulli <al-Qor@nd loci inler se trausposili sunl, ol toly illa seelio, quae in
nostrd edil, est a p. o vs. 8 ad 4 vs. 12, lde neque cum nostro textn neque cum Par. Cod. conspirat ;
tum ¢ Mohammedis dielis haud panca hic omissa, alia nova passim addily, alin diversis locis collocaia,
In 20 Capile el inlegrac nonnullie sccliones suppressac sunt, et in reliquis mulla dieta desiderantur, quas
Codex Paris. (et noster libellus) exhibet. Brevitas vero illh maxime in 3° Capile conspicua est, in quo
singulis, qui comwemorali sunt, Regibus wawm fantum dictum tribuitur, exceplis in priort paxte (| 5
ol ] Woha) pancissimis, et in posterioni ( [,SLM3’$ Sola et etiam hand ila mullis qum;um duo,
tria, rarissime plara, tradantur.  Praclerea in hos quoque Capile nonnullae secliones prorsus omissae
sunt, ab contrd inter relata dicla unmm et allerwm ost, quod in Par. Cod. (of nustro libello) non exslct,
In 4o Capite plerisqne Wezirds plusquam unun, eb magno eorum nmero complura dieta tribnta sunt:
pancae tantwn seeliones hie desiderantur, imo in fine wagnum additumentom ost, cujns in Par. Cod. (ot
nostro libello) nullum se vestiginm offert.  Nempe post commemoralos 7eszros segmentum sequitur de
SR otoludt, quod in fol. 30 v. his verbis fucipit: 21530} wlolull oMy Gl Lo o
S .
,i;\js @SU:;,.W ra,)L.':h. , ot ad finem Capilis, id esl ad fol. 32 v,, periinet. Tn 5o denique Capite multa

rursus singulorum dicla omissa sunt; sed aliquantus etiam numerns novarum seclionwn passita iis , uas
nosira editio offert, inserlus est,

Ex bis manifesto jam apparet, tmm longe abesse, ut Petropolilanus ille Codex wdigue usui sil ad nostram
editionsm ¢t inlerprelationem aut confirmandam nu!'corri{;eudarn, quippe in quo permultis in locis ne
dimidia quidem pars dictorum, ibi exstantium, offendatur; lwm vero etiam, sat magnmne denno spatinm
implelun iri, si oumes diversitales, quibus textus editus ob cnun Par, Cod. collidus ab illo discrepel, sin-
gilldim accaratoque hic deseriberem. A qud dgitur re, quumvis ipse slalim post acceplum Codicem
ommia illa in mewm usum  breviler notare feslivaverimy, in praesenti quideln prorsus abslineo; posles
tmuen de dis cerle qnac majoris esse momenti videnlur, el praccipue de addilamentis illis, ae de sectionis
bus quibus postrema Capila conslant, in uno aliquo Orientaliwm volumine fusius exposilurus. Quae

, 13
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expositio ad eandem, credo, persuasionem, quae mea jan est, Leclorem adducet , Petrop. Codice recesns
tiorem edilionem libri Lq_,'ng 5 oY) quam Parisionsi exemplo eontineri: quae a seriplore plurimis in
locis ila breviala, el in uliis conlrd ita aueta et amplificata faerit, ut quodammodo novam esse opus, ac
novo igilur palrono mmneri offerri posse viderstur., Consequens hine simul est, ut, emn prior editio,
quantum ad septem priva libri Capita attineret, porparam modo ab antiquiori ejusdem scriptoris opusen-
lo, a nobis nunc vulgato, differret, posterior illa, ubicunque a priori recederet, magis etizrn magisque
ah isto libello diversa evaserit.

Jam igilur hoe tantum agam, ut quod ipse ex collato Pelrop, Codice lueratus sum, vel ad emendandarm
interpretalionem nostram (sive ea super edito {extu, sive super Paris, Cod. slimcla esset), vel ad confir-
nindum in dubiis locis judicinm nostrum , id, quam brevissime possit, hic cwn Leetore impertiam ; hoe
est, ut mendis et erroribus, quibus illnd quoque exemplum, el omnino pracelicum , minine lberam
est, lacile practevmissis, fere solos tangam eos locos, in quibus eadem dicla, guae mos ex nostro Cod.
edidimns, aub ex Paris, nobiscum eomununicala inlerprelati sumus, aliqud ex parte saniora et perfectiora
quam in his s¢ oblulevinl.  Eb passim annolatio nostra ad nudas quoque vocales speclabit: quas in illo
Cod. ubique a libvario diligentissime additas, maximd cum delectaitone vidi longe plerisque in locis cum
fis quae aub testui a nobis adjeclae aul vertendo evpressae fuerunt, acenrale convenire. Uli vero eliam
hae in parte hand paucos manifesios exrores oflondi (et maxime quidem in nominibus proprils peregrinis),
ita in nonnullis tamen voeabulis libraril pronuntiationem aliquantulum noslrae pracferendam esse non du-
bito. Caclerum vix opus est, ut diewn, me cdem hae opportunitale usurum osse, ub quae ipse in
plagulis paralis minus beae se habere jam vidissew, Leetori nune indicem eb corrigam.

Haque propesitam vew instituens, hoe unwm proemonco, me omuia quae de nominibus propriis hic
passitn dicenda essent, silontio transthicam; quandoquidom in Tndice | qui typis nondum expressus est,
fnee wallo comodivs suis singula locis inseri poterant,

N ——

. ~ . e . \ . Lo . .
In poedit 3 vee 7 sevipsimus L co: in Pelvop. Cod, melins pronuntiahumn esl Lo s, Sine dubio
D g 2 0]

enim KB s illad non wndtalis forma, sed simplex iufinitivus est (conf, infra p- v vs. 10}, In interpret.
ighur po & vs. 3 pro ipso hoe semel patrato furto veslitue: hoe Jurando. — Hujus ejusdem pag. vs. 9
el 10 vox cause per impradentinm ordinaviis libteris seripla fuit: cursive, ub ajunt, exarari debuerat,
quonian pro noslei Codicls  viliosa lu-lwm Aoy MEEssario sequenda ez est, quam Pavis. {ilemque

Pctr(np.) ubroque in loco offert, \__M_WS,

g L 1 e LAY M
Tu p.f vs 2 pro gy in Petrop, Cod. syziy seviptum est. — In vs, 3 ka&)? pyesle mon haec

st
s yed, PN = 3 b ’ " . : . 43 0 v
duo verbs (ul verlhmus in p. 3 vs. 8 af), sed polius lace duo enunticle, nempe oJM apeiind La
’ : ¥ . o . s V.
el O’-’Ta)s My, signifieal s de qui poteslale voels x.ls” conf. infra P19 vs. B, Py vs. 17 et £ vs, 6.

N a 13

In poo ve 1 elinm Pelrop, Cod,, ub Par,, affert LU‘“"J s))v"' = Invs. 2 pro ,o_f,_; in illo scriptum

est quud, cum sententium loci non mulet, oh sequens xake cerlissime probandum ests ~ In

U.J
vs, 4 pro r,}L:‘Ji UL».:S oy? A=) melius fortasse in {llo exstat rELf?}i ULA;-g\ﬁ S
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In p.v vs & pro é\}‘”"ﬁ Petrop. Cod. 5\)\’-“-.-! offert : quo eonfirmatur ergo quod in p. 11 ann, 5 jam dixie
» v . wi 7
mus, ~— In vs. 5 pro siluat, ul in Paris. Cod., scriptum est ws~al 3 post s 2§ autem hace sequan-
1 . £, RN o - 7 e S 1.
tur g_A U_JS M e lgin Bl ey LW L2ad u.f oy Ea...a AAW J.x:: Mia

- ~u8
&ﬁj «aﬁ LM:S u.mﬁb’ Sie ergo ultima illa verba multo muhus intelliguntur, quam ut in Pazls. Cod.

stalim post 8 4] adjecta sunt (conf. in p. 11 ann, 6), —In eodem vs. Petr. Codex verba (A::__ ﬁLt\Q
ita plane ut in nostro Cod. seripta sunt, exhibet, hoc solo discrimine, quod  vocs L,,{ N perpuam ibi

w2

. - 2 L .
omissa est (ﬁy.',:,t_e; Jis Sn.m\: loY). = In vs, 11 pro B'S;,o recte ibi 'gsja seriplim est: sensus enim

dicti sine dubio hic ests Credens est speculum fratris sui; id est: Alter credens alieri cxemplo est,
Simililer in Cod. 814, 2°, p. 37 vs, 3 seq., hoe diclnm teibuilur Abi-'n-Nagro Mohammeds -ibn-Ab-
: - ke . o “ong 2y0 Ao oW ; S ra s .
di'lgabbar «al=OthT (conf. p. ¥ vs. 2 seqq.): sl 8120 y\g{_;;\ASs y Zaperientia speculum viri est, —
Pro verbis, quae in ecodem vs. post sl in Par, Cod. addi dicluan est {eonf. annot, &4 in p, 12), in

Pelr. hace mullo meliora exstant: .*RJS ,s\js t”m’ Bonus gener sepulerurn est. Cujus dich sensns

cum hue redeat: Optabilius est, filiam morte sublatam sepuloro tradere, quam eam wiro meptum col-
K B . L. R LR

locare, evidens est, id plne idem significare quod sequens: wlo ot eyr ©lislh o3~ In vs, 14

pro ‘z\./\.i,_\ v ibi offertur ‘.,M U‘"’ quod sequenti Jv@ » melins respondet,

d .

In pooa vs. 8 vorha xilgy - U o} sie in Petrop. Cod. seripla sunt: L= J..,:_, Al asg sl y

= - 2
o, 0w O]

Alpa Ny L5.>\,w.53 Sy Kisan, Deus odio habet avarum in vitd ¢jus, ot amat liberulem post

moriem ejus. = In vs. 10 pro &c‘hﬂ - rﬁs , hace ibi cxstant: )LM;?SLU ‘;}Lmﬂﬁ soliall sule R
Lc;;fzﬂ AAs O}‘iﬁgﬁ 6;;;153 Nis Uf’;i‘;“u r,x’}'s, Lt dixit Alohammed Medinensibus: Fos mulll estis
[multum valelis] wb¢ hostem timetis, et pauct ;siz's [parum valelis] wbi pugnandi cwpiditaie flugratis.
Pronuntiatio illa verborum Uﬁ“‘}" et ,lsu sine dubio melior est e}, quar nos etin textu et in intor-

pretatione (p. 14 vs. 5 seq.) secull sumus, —In vs. 13 post oM} oie ibi additum est xﬂﬁ,‘i [;J':?’ quod

senstm complere videtur.

: I . 2 :
In p. 9 vs. 6 pro )_,5\_4_\55 in Petrop. Cod. scripturn est &5 ;=Jl, n mofu , quod bonnm quoque sensum
. 3.8 suEs iy . . .
pracbets = In vs. 10 ibi non &y, sed sy, offertur, hoc sensu: NVikil loni est in co, qui neque
: aze y 4 1 Aa“ s » t4d » - -y 20 -
ipse familiorilatem colit,negue elios conjungit vinculo gjus, = 1In vs. 13 pro Liiew reelissime ibi Lipw

seriptum est: quare in p 17 vs. 16 pro Earum pinguedo vestituas: Bulyrum earum. — In p. 18
ann. I per ervorem .M.S b...,e pro :-y,,\js ¢ )b.;,q exaratum fuit,
13#
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Tn p. 1 vs. 3 Codex Pelr. pra X8owally {y =Ly offert: xiowally A Yo;2 5y Morcaturam fuacite eleg
mosynarum cum Deo. Quo nomine addilo, multo melius inlelligitur, cur 31 verbi forma usurpata sit, —
Tn vs. 8 pro Lzils seriptum est xils, quod, ull etim in libro Rlasuadl LaSlal offertur (conf, p, 20

. . o Jo . 3 <2
ann. 1), non dubilo jam quin veram lectionem contineat. — In vs. 17 pro pdo exslat RENEP quod sensum

loci quidem: non mulat (Les alienwm destruit religionem), sed forlasse tamen veclins est. — In vs. 20 pro

altero aut, evjus loco in Par, Cod. s} seriplum est, Pelrop. perspicue offert SRl By qui
4

verissimd loctione jam sic vertendum est: Pos lardam judicatis pluviam, at ego taydos Judico lapides

(newpe, gui coclitus in wvos demissi, eodem modo wos opprimant et comburant, gquo olim dirahue

Begls exercitwn ¢ vide “al-Qor. CV. et Marracei? ad cum locun annot, },
~vE . . 0% 3w o
In p. 1j vs. 3 eliam Pelrop, Codex perspicue offeri: rJJL«.\:S U,Mps L%g)\‘l‘;‘-\.a. Nihilo tamen seccius

mihi manet opinio, quam p. 22 in ann. 1 expressi, — In p. 23 vs.2 pro fodinam suam substilue: na-

tivam sedem suam,

In p. it vs. 16 verba ;5\55 Slaaddly sic in Peir. Cod, scripta sunt: ;Séfjs f:‘ﬁm SLai¥le Bt forma

PRAA

) . 8B oo . , . . . . . s ‘.

Slezit, tanquam pluralis dueta a Nt , eacellentia, beneficium, gratia, exstat guidem in Meninskiz et
Richardson/ Lexicis, sed cerlis exenmplis mihi non cognita est, Si tamen bene se habet, huic certe loco
oplime congruit, ita ul seusus dictl hic sil: Per animi ef dndolls excellentias mogni fiunt gradus exi-

stimationis. — In vs, 18 pro T L PR ibi seriplum est: (H.ladily By ks ey

£

WHBe, gl ereat, of viclwn largdtur, ef loquendi facultatem dmpertit, et modcramine suo ves secuns

deede In s ALl cerle longe melius esse quam \jiﬁ:.j_e videlur,

In p. 2D haee wdde anuolationd 200+ Lon/, dnfea, po P s, 47, e FV vs dd et po Fo ws, 4.

In p. §s, post sectionem (lcjj,gtm el )05.:.;;. (sic enim in Petr, Cod, hoc nomen scripum est), cui
Regt primum tantum quod hic exstal dictwm, i L), teibuilur , plage ut in Par, Cod, nova sequi-
pol ‘

[ W - - e 6 m. S &
fur sectio de L,)L,«fgy UJ ¢ -5”\)15“3 , cui itidem unnm dictum ( ﬁ'j L \_,\4\5}) UE n)Su\.r. 8

o il ) adseripliun est,

2
tu p. by vs. 14 seq. nobbilis in Petr. Cods diversilos est in verbis 4] sl e quae ibi sic exstant:
el R

- :. o, - ,a - P 2
3 \;,w_.gb LenA mieh Kawdly staidt u’j fovay whiad JnS g Ui xadl &

- o -

Gt bl ey 1 &

-

e mﬁ y Bt quam seripto ef delutum esset procuratorem cxpensarum incipere in expensis a semed
Ipso , reseripsit ; ].fuguamlo aminenm vidist? homines rigantem anleaguan {pse bébat? Haad eundem
quidem plane sensum, sed valde finilimmn tamen, elinm verbis in nostro Cod. oblalis subesse apparet,
st modo o) in vs. 15 non cum )iq\,ii‘,ﬂ L"'L:’ sed cum );;:';D;,o '*’\‘9,‘:‘" Jjungalur, et pronomen voeis
Kiss e ad ipsunt Aniivwinem veferalur: ila ut sensus Joci hic sit (eouf. p. 33 vs. 20 seqq.): £¢
g seriplo el significatum esset generositalem ipsius erga procuraterem expensarum suarum modum
gavedere, reseripsit ;. Begeando eacl,
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In p. 3% vs.16 pro verdis subslilue enuntiatis (conf. supra p. 98 vs. 6 a f. seqq.). — To p. 41 w. 10 verba

(,_@;‘,x,: - _mi Y, quae sola in Petrop, Cod. Jezdegivdo illi tribuuntur, sie ibi seripfa sunt: $34

)
|.,9> x)»,: 9,.)/ b oy XY 3 Quendo fortunn recedit @ populo quoguam , sufficients auxilio
Jjrvatur lwslz's coram.  Quae pronuntialio mihi praeferenda videtur.

In p. v, vs. 5el 8, Pelrop. Codex pro :7>T offert 5\:;? — In vs. 14 post iww hace ibi quoque addits

Gy
sunb: o5in LoOwey e
Tn p. ¥ vs. 1, lectio Paris. Codicis (in Petrop. illud dictum non exsiat), pro Y, offerentis s

confirmalur loco Meidani?, quem vide apud Freyt, £r. Prov. L p. 600 n.29. Tum ergo L;,‘.,.:a;:. Le

in utrogue loco verti debet: qutd irascar ef cack. — In vs. §seq. verba Le,g.;lz .._é\.'ﬁ. , sie in Pelr. Cod.

v, 2

seripta sunt: L,&,,:_‘,:,LQ =y sl )U) k5]\,_ eyl u,,,«,,_:\)\J JLsa, — Beclio de Mogabo dbno-"s-Zobair

clinrn ibi, ut in Paris. Cod,, inter scctiones de Abde'llilio “Ibno-"z-Zobair et AbdoTmalico -ibn-Merwan

exslal, — Verba, quae in Par. Cod. hujus sectionis finem conslituunt, Z«.Sﬁ ..L,:?\.\\.\ b gl oSy, clian

ibi offeruntur et sic scripla sunt: 1,0z L,:}.;\J potd L) iF Obm” P ZL<\..<\J$ sy

-

e 3 3 . .

Log=\is Lepr Credo, Les pro recipiendum , sed o] servandum esse,
4 . P . T LN .-
In pe 4 vs. 5, verba \_j,;u,.ji __@{L@QS sic in Petr. Cod. exslant: Uf,;;qi = )\LM x‘,.)y_\_;s L,,,&S .

itaque ad lilleram conveniunt cum iis quae a Meidinio sunt tradita, apud Freyb. L L T, p. 644 n. 1«):-1. —
Pro vs. hujus pas. ullimo plane eadem in Potr. Cod. atqne in Puris. seripta sunt. — In p. 41 sic
mulelur annotadio 30 @ T4 ke we — appellulnr (vide eliam infra, p.ta vs. 7), e in loco libri
sobovadl Ladllad (A0S0 po 76 w5, 95 ew el Coole g Y vs, 44) Califu pse ael.

In p. B ws. 7, verba ,__\.SS Zi’* B La polius ste verlenda sunb (conl p. 42 vs. 9 seq)s Quid juvat con-
cupere id quod ~— powsl, et metuere id guod — vitur! ? — Emendalio quam proposui in vs. 15, ut

pro @_;(f,;jl; — k_;,;s . L_( legatur @_,00,;55 5 ,,__; Ub" (vid, p. 43 ann, 1), pline confirmatur

loco qui exstat in hwjus ¢jusdem seriploris libro g_,)LmH iSRS, enjus Buw Caput Lune titulum Las
bet; Kalifie JK}:— & C)...A‘.ﬁh—vtlm , %ixh \'s & O_A:f)..c.j’ & L’> wsd ol UL, et in quo

- s @3 ? - u
Capite quinta soctio sic ineipit (MS. 814,1, fol. 22 v}t pun :s‘.ill.:j-'-.ﬁj Shadt (o8 il (502

Gome

5 \J 3 M,_I‘ — Dictum Jezidé, guod ultimo hic loco posilum
,.,uf wShdl Gus cyd D $U Nt | P

-

est (in vs. 18 seq.) , O3gumal} = QLbS, uniewm est quod eidem in Pelr, Cod. Libuitur: pro (3wt

ibi scriptum est (_5_&J1, sed sine dubio male. In noslrd interpretatione (p. 43 vs. 8) prima verba
-~

P - > LB . . e e
LSL».(S Az k5»«%51.3 U.ks i) non recle expressa sunl: vera cuim vis eorum haee ests Limeo wmelli
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‘. . a [} o .
ovulum malignum al-Kemuli,  Vide Meninskid (et Richardson?) Lex. in v. cyass et Slaneum in Zin
Khallikan's Biographical Dictionary Vol. L p. 199 aun. &, quo loco cxplicuit hoc distichon, in lau-
dem Kemalo'dding -ihno-'§-Schroziri faclum (edit. Arab. ejusdem operis T. I 1 p. 1t vs. 15)

Wl e el SEE L el WUS e WS ()

e sufficit dll apud animum absolula perfectio sun (id est: iall perfectione fruitur, ut nullum
oceessionem oplel); et sufficit hace ipsa Kemzlo'ddino ad avertendam noxam malignd oculi Kemiuli

sui (b e, invidorum sibi et infestorum hominum).
£uder dictio offenditur quoque in Capile 10° hujus Iibri secundum Petrop. Cod., in quo (fol, 71 r.

[

.. . o e . ey - . . 20 T
s, G seq.) hoe beneprecationis specimen, AbT-"n-Nagro al<0Thi iribulum, -ecitaturs oy I3 sdlal

] F-33 e - - - o - s
UL,;;);SS r).ﬁ oy? xS sty i}hﬁﬂ (e Taciot enm Deus (ad se) confugere ab oculo maligne

sal-Iemali, et tuealur geucrosilaiem ejus o wil! tractatione lemporis!
o w -l
" . - 8
Inopo pf vs. 9 TPetr. Codex pro J.jjt)\.“ reverd @Qu\jl offert: conf. p. &4 seq. amn. 6. Haud aceu-

oS
rale vero in hae sunob. vis appellalionis illius §,20% usluo expressa ost, uipole quae proprie signi=

fleut s Lo qued homines fnoilat et excliot ad hujus illinsve dynastine puries sequendas,  Vide Slancum
- ) o P . . PRY:Y 3 LoF
LLL p. 468 ann. 1. =~ Invs. 13 verba E-.\éss Lo sic in illo Cods offeruntur: Le (1. a\,,'_»is ) Z\,m "
(o - : (e
- © B - . . » .
b L Ldod) N o) b oguae lectio non videlur ei quam verlendo expressimus, praeferenda
& 2

wsse, == Post seclionem de )_3,,\.:1.3.‘5.” J.S'Z;t“':,m. jgf elimma ibi, ut in Par. Cod., haeg seclio sequitur:

o e 4 < s . “ . v
:.»:\,‘5 T LY o‘:;" UM,,?A. Lo J _yk:xm:,” ‘«,}?- L_sl.ﬁ O.g b..\.." u)\.@s:. Diclum vero,
guod in libello a nobis edito sal-Manctire, in Par, antem Cod. al-Mahdio tribuitar (wrz=s Lo 5.'5?
2oty vse 18 seg), in Petrop. Cod. won exslal,
[
N . . - » [z
In p. fo vs. 7 Petr. Codex pro alausy cliam recie offort &3 Laa=ny, sed pro sequenti )’&,’g minus beae ,
(L -
credo, s,
. - LN o - T . ’ . »
fn p. 14 ¢s. I3 verba Z_;x,’i )l;u..\S Le (quae ibi non Mokammedi *ibn-z0hdi’' Wik shu-Takir | sed Thrakimo
-, +i=T, ibula sunt) sic seripla cxstani: i,\iﬁ sosils Ll Les et idem diclum, prorsus eodem
. TR ’ T L
modo exaratum, cliun offenditur in illo Cod., in initio Capis 8 5 000 NS el :Y. et ibi
, , in ini ipis 81 (<3 L)t e uﬁ)..:?}n U,«)a et ibi

Boriue adscripum est {fol. 41 r. vs. 9 seq.).  Credo nune, leetionem Jléll Lo, quac in Par. quoque

Cod. offertur, recipiendam , sed manet mihi persuasio, non )Lfi;z.U, sed )Li_b;kj pronuntiandum esse.  In
p. igitur 30 vs. 8, pro Noa juvant praedia ot grovitas, simpliciler subslilualur: Quid juvant P g,
sive Quid bond cum praediis et vitue gravilate conjunctum est? — Posl vs. 18 eodem ordine in- Petr,
Cod. quo in Paris. s uvicem secliones excipiunt , hoe solo diserimine, quod sectio de Ahmede *ibn-Tiiltin
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ibi ante seclionem de Amro “ibno-'l-Lail est posita. — In vs, 20 seq. pro ey \.‘;55 hace ihi

legunturs 5 5 LS\.:T“ mL.g) b bl O\.cab.'sz,d sy U; ;_,@.i VMU; oy j.‘wu ‘_&9 ij

- Y » o

(adde . Lb) \.}\.m Lost sall GaikE k}u\&..ﬁ/\,”) ,-J.M\.SLJ (1L w) PEI

u_m.,osj $..m$ ,é\,uos _j..

@Uvﬂ 955 U »sU ,.\b..“x She Sas bl.n u.& Sahe Uﬂ"ﬂ

jhdﬂs

Uii in p. fv vs: b etiam in Pelrop, Cod. recte unlc Lot additum est \ot, ila in vs. 6 siwililer pro:
e .- - G
K - 5 N e s . S P et s .
J& offertur b3, — In vs. 8 pro Kighoo | g rmsz)’ in Par. Cod, (.58 seriptnm esse diximus (in p. 9.
vs & a ), ac pro eo aul \,3 Ry .mL ul.fuf subslinendum putavimus. Eacdem tamen litterse eliam
in Pelr. Col. ewstant, et hlb quidem \ocahbtlb inslruclae: \_.o ,f Sensus ergo dicti secundam hans

leclionem est: Jucolae mundi sunt ut calerva cainelis vecla, gut in diiiere proferuntur dormicules, —--
[T REN)

. Yo s, . -
In vs, 11 pro 2-:\._!8 L«_Sj_.‘\ = bl seriplum est: Qj.ﬂ.: d--Q.M )O\.m S semge — In vso 19 pro s

eliam offertur M\,
De -al-Motazzo-bi'flih unicum quod in Petvop, Cods lraditur, id est, quod In nostrd edit,, p.a vs. 10, =

T o vero | .Y Lo I
X3 oz LeJ, ineipit, Idem vero illud his ibi verbis relatum esi: wadlsy Kemd Lol Sy kel udils

kS - 3 o’ - , L , . w"
Lot b sy Lol sl sl iy sll LS 00t U 0B e adAd
&

.L-_.AL-.A,k./ U,.vsas LAJ 3/3 &sﬂ../)s

3
In p. ¥4 vs. § cliam Pelr. Codex pro priort Ve oflert {-,OL,&: vide p. 56 ann. 5. In hac ;uvnl,em annot
el simifiter in ann. 1% ad p. 7 delestur vox (‘al‘f/lm eren b ipso certe Codice nihil alivd seriptum sit

{ BT . - R -
quam Z‘JJL) (‘_,;L:ZW, el g\ ey V| L_g\isv c.,.;? zx,»x..g;. — Posl seclionen dej)u.{, yf

v - . - o 2
UJLS?J«’Z!‘” FLX:;TVO U )..W,QS oo Whp=\A (sie emim in Petr, Cod, Mud nomen offeriur)

4
- v

sequitur eliam ibi, utin Par. Cod., sectio de &LJ? ul& _9..;f, in qui tamen non eadem quae in

hoe Cod. (o) (st djz‘u ULS", s, 6), sed longe diversa haee leguntur: t..)bu Lj M Lo
o : A 5
reals Lo 03 (LSl gl de L Gt g S ol oS (5 (b by ot
— el - - -
tobl..&ﬂ_;), Postquans oceisus erat Macin ad portam wrbis <av-Lielji, scripsit ad FNagrom <ibn-ép-

med » Quod ad rem quoe nuntiandn est altinet, Macani aceidil guod sonat nomen ¢jus (h, ¢u non qui-

plivs cxsiat). Pale. Conf. Index in v. .LS/'LJ;. — In vs. 10 seq. Petrop. Cod, pro priori u_?),.,

- £ L
offert .o 30, , pro posteriori U}ASL&J — In vs. 14 ibi pro Ko} seriptum est M}js, quod nescio an

male se habeat; in apnot, vero 62 ad p. 57, pro assertio jiris (in dmperium) subshtuatlu ; mvz/atw,
excitatio., ad jura dyuastice agnoscendw ot tuenda. Vide superioris pag. vs, 12 seqy.
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In p. 14, vs, 5 ila plane ut nos edidimus, in Petr. Cod. seriptum  est xﬁfio\;&fy = In vs. 6 dictum
- . .. Sw - > e
'Z«.SS Sohadl 80 sic in eo Cod. exhibetur: (_;J’L:m ey Balnll agd r,{.fgl.»:;:&b‘ F Land li_)}h.}i s

2 oE .- AN . R
JJ.,,QSL — In codem v¥s, ibi anle ‘.S\).'éi non SJL,.‘,)M, sed :}.'SLMJ.JI s additun esb, et in seq. vs. past
C-)L;:L,;,;Jt) omissim R In Cod. vero 814, 2, ubi eliam sectio offertur- inseripla : oz :? Lo
aSadty (g2) Uagald LS}LMSS VSR, | ‘,“glf (p. 6—~8: conf, supra p. 86 amn, 5), 1‘ecte, ut in

Par, Codvy Milwell exstals b deiist ibidem .o, quod quidem nemini mecessarivm videbitur, — Pro
vs, 10— 12 hace in Pelr. Cod., mazimam parfem ut in Par. (brevilale exceplz‘x), seripta sunt:

18 .

3 ~ N T T
_jm"” __9“.“ j,.}_:‘,ﬂgg &5 ...'.;ZJS - o - L;wy J}QJ KAZ A i D)J.P U}JGL/O Lj U»g,,ﬂL,Q

v

o3 ae @ E,aﬂ [y [

\.AQ.SZ;.) L}JL’Q ;/:?3.1 L.J.'> b d}.ﬂ\j Zn‘Z.ANJ &3 U LFLQ V) .b Js KASAA UP'&{;-?:US u.:g.."—-lx./‘:,

- -

LennEe Vides igilur, yerba o ';Quﬁ,;; ¥ ibi prorsus ul in mesiro Cod, offerri, nequaquam ita ut

ex Paris, ca inferpretando expressimus {in p, 39 vs. 2 seq.). It poenitel jam fidei, illo in loco huic
habitae: mullo enim welins allera, quam lune rejecimus, lectio se nunc habere videlur, nempe sic
exprimendas Fullum perewndi pevicnlum ei tmminet, gui ariis qualiscungue gnerus est (eoul. simile
diclum quod exstat in p. £} vs. 3 seq.). — Quod in vs. I3 pro 23 In accusal. seripsimus SJ\_U, id
Petr. Codex confivmat, qui cacteroquin in hae seclione a textu edilo sat muliwm diserepat,

In po ¥ vs § pro Leovid) etiom in Petrop, Cod, ).»_A.wa seriptmn (ilaque in seq. vs. Loyl omissum)

-

. v - "y .
ast, eb oy in hoe eodem vs., Lads 'NU Y Lag u_,.wU —- In vs. 6 yerba ;\ji gz SiC ibi ex-

slank: ZA‘;NS K»EL;.S o7 ("L': ;&EJS C)"““:" (conle p. 60 anm, 1 et 2), — In vs. 11 seq. conspiral

L7 a
" PRSP I MR R . Yo .
cum Par, Cod,, tum O,,qiormtlundo, tum Uon_«n‘J_ offerendo, — In vs, 16 pro sy ub in Cod,
. - ﬁb“¢ . . . . s . l‘ - "l -
Par., seviptom esl soweia: quae igitur si vera leclio est, manifestum videlur, formam nrIA
valere pro iafinitivo 17 formae.

[SYITRR S S YN . 't , ?
In p. P vs, & Ielr. Codex non f’_“’ \4, sed (;,,Sk_;, offert, — In vs. 18 seq. diclum (,:;JS “""f"?) La
0y -o. - ,r.i:

sic ibi usslats o, Lot o u\uj K S Mi “)j .;s’\,., R L?’o) 59 w‘ Ls.  Nescie

tamen , an illud f.wi cerle non neeessarimm sib,

£
Tn po w9 vs. 1 opro CRSLLY Lo in Petr. Cod, seriple e LI s o wg:
P I WA s plum est: LI Ly Ly %459 — In codem
vs, verba YR L-:A&';M sic poltus, quam in p. 63 vs, 10 seq, factum est, verlenda videntur; Feet
me Lrinceps credentium elumon , quo wt wnicwm se dlorem disiinsit,  Coul. ea, quac infra ad

Pe v vs. 16 dicturug sum. — In vs, 8 pro Lig,h S in Petr. Cod. est L\_Ag_;;xﬁ,jsj &EJMj, iy —
R DY

X vse 9 ibi, ul in Par, Cod., offertux \_JI;LJJS- ~ I vs..13 ibi omissum est &) post Mele 7 nec male,
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i pulo: orivi enim facile potuil ex repelitione ullimae hujus vocis litterae, b nonnihil molestine fucit, .
In vs. 17 pro iyfpd! m J;.c hace ibi exstant: f.::\l;(ﬁ g.f:b oA é\kﬁ stouadt L;:.I:l (conf, in
- p. 65 ann, 2). .

I po ¢ vs 1 etiam in Potr. Cod. ¥ omissum est. — In wvs. 10 idem ibi offertur, quod ex Par, Cod. inter-

2

prelali sumus : a.'ks, &3 .(.A,b.l L\.ALQ u). — In vs. 1! hoe ibi seriplum est: l,L;L,aji kf“)“-’ ULJ..A.,Flb

z -

Vides igitur, corle non | =3,3, sed (593 (id esty ipsum iHud quod eonjeclurd usus hie rcsl-ltuendum

pulaviz conf. p. 66 vs. 9 seq. et anu. 4), in ille Cod. cxstave, nec dleilu“"i'pol'l:O, eredo, ulrae

vocales praeferendae sink, ~ In vs, 14 pro Ol b eliam in Petrop, Cod. Ol.u \5$ seriptum esi; nee~

-‘s

dwn tamen video, quem semsum id pracbheat, — In vs. 18 pro ud\--\ oﬂ'q,r&ur LMO ujt,, el pro

Boingd ,_,us 3 8, ,w,su (conf. in p, 67 ann. &, in cujus fine per nudwm errorem pro l.uo soriplum est

o

J..g:JLJ& )

. . <1 i, 5 . s e s .
In p. P vs. 2 eliam in Petrop, Cod. perspicue offertur \..3_;1—’33' w= In vs. & {eui sectioni ibi inseriptum

Wl w 3 . 2 3
)‘}.mdi () L&-L;. ey ) pro W &.,,-:mji hace exstant: s} 5 3 &#’C‘*E‘
P ) o, : -
K] skt ,,.,,a,, quae sic inlerpretanda nunc puto (eonf. p. 68 aan. 2): Qui perire sinit
. (opportunitzles sibi oblatas), caret rebus ad vitom suam necessariis: ac graiwlandum venseo adventum

pracolavis mindstris (il ests lubenter et laete caclpiendos censea pracclaros ministros, ninirum wuf ufi-
Litatem afferant), vél tunc cum perfide prioves dominos reliquerunt. Suspicor, in noslro Cod. \iisdwo
mendom esse, quod ex 3% obscurius seriplo exstiterit; o vero o «c‘.;as plane idem significant. ——

n—r

’ 3. . 4 . . .
In vs. 9 pro S} ) ibi scriptum est: wl.uui e -E) ﬁ A ~$ (vide Judicem), — Pro seclione

quac hic offertuv in vs. 11 seq., in Peirop, Cod. sectio esl de <hanss ey DA MQJ _9.3?

a -
Kot g3 gl e Ls@@kxj 2&1.” cui praeter unum alind dictum, eliam hoe tribuilur (cont.
Jf—- 2
hic vs. 12): uwsdﬁ § 08 ,3 \,J; Um {reclivs sine dubio quam U:;..\xﬂ ost r.}.;d‘, quod in nostre
Cod., ¢t Paris. seriplum esL') — In vs. 15 soq. ibidem (ol similiter in Cod. 814, 2, p 8 v Jafl,
in secilone 1 1 Lot . N ¢ .
in sectione inseripty ) ¥l UJLLV,Ji =W 0’ Ums\ﬂ B w.g\ (“‘b 30 'C >$ La) pro
WL“-;-U offertur u.an‘:,U al pro _,w . w*.\ (in Cod. 814,2 et \_,Wu , sed manifestum men~
dum hoe est, ex u:,u orturn), I’oslcrior diversitas vel hoe solo se valde commendat, quod seeundum
~ *, : - ' o . 2 .
eam leclicnem verba (eopad el oS unius sunt formue; prior vero plane rejicienda est, quia c3haawt

) -
# adigadl qrorsus idew significant, nec potest in priori membro aliud nomen haberi, quam quod 795

14
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arduas, periculosas, eiprimite — In vs. 20 Petr Cod (itemque Cod. 814, 2, p. 3 vs. 10, in sectione
wmseriph Oeelt oy Juat) b @AW (e Zf § Le) pro -‘ﬁ & R 3 st et post

sequens .0, uld Paris. Cod., additum habet J:Q.._;. Hoe ccrte igitur probandum videtur: unde consg=
quens est, ul in p. interpret. 69 vs. 11 pro et ww — ewitum eubslituatur: ef & principio re cufusyue

nofum habel exitum epus,

In po ™4 vs. L iAo et "553 in Pelr. Cod. non exstant, — In vs. 5 pxo _,.9 Codex 814,2 (p. 12 vs. 9,
in sectione imseripla ol.;::: o Seas o ‘M“RSS q.as waslial) r'&{ oy J.>$ Le) offert é.:L:SF, quod

taraen hie minus honum videlur. — In vs. G pro éj,ai M tam Cod. Petrop. quarn 814, 2 (p. 1%

. . o . . . .
s, & af.) perspicue exhibent ..f: equidem nou dubilo, quin id quod ex nosiro Cod. in lexiu expres-
-

simus , unice vertm sil. — P'ro sectione, quae vs. 13—16 complet, duac se offernni in Pelr. Cod.,

altera dG/,y;y.,a O.'l é},’) (l :5.’;5) Lg)o.js ...bb L_.S'LG D‘,.Q Q\.@:;\A UNU‘S\.H _5".’5" allera de

Lzt Bstis u:h:zﬁ.\ﬁ (MhAS U.) WSO LSJ‘S: }Ji. In ulrdque duo dicla sunt Iradita,

. v
ex (quibus unwm in priori hoc: Ly, g,<..w_.. (et Lgd \.,Q..)L.\ Ji Loha e Sz Sl

‘) A : : - " 9F EE 200w
ok {conf. hic vs. 1k seq.); itemgue unum in postoriori hoe: Ldm Gl BT Rl i Lot
EE) 3 o - ’ B
ofgill daiw (vs. 15 seq.). Cerlum credo, ulrumque sic recle se habere, et in nosiro ac Par. Cod.

mendosiin esse. Prius ergo in hune modum verfatur (conf. p, 72 vs. 1 seqq.): ¢ dixit viro cui-
dam ex sodulibus suls, gl down $ibi aed{ficabat - Qunene impende operam ei bene exstruendae s st

. . . e e . . . . R we .
enim ille nidus lzm.&‘, el sita est in dlld jucunditas vilae tuae (de vi 5% formae 85U hace scripsif

N o R, L S R )

Gaubarins: 5 35 Yoo Kiaty alas 131 L b iy el huee Firtzabadins : shas sad Ail3s
" . 4 ‘ - 0 . . . . 4 . .

lv':).&.ii) K NaT f‘ U..I&J\Lw) 1 vslertns sic (conf. ibid, vs. 8 seq.) ¢ C’((,s]]zdes calumorwm Scribarwm

- A

perclrare tandun possunt ope evtremdtalimn gludivrum Pracfoclornm ; i est: Prineipum jussa, quue,
acriter @ Seribis copresse, ad exercifunm Pracfectos miltuntur , non wisi per horum jbrlz'ludz'nem
oplatum exitum kalere posswet, — In vs, 17 pro L;A::»I..H Cadex Pelrop, perspicue offert QJJ i {conf.
=

72 anm 2Y. —— Dost seclionem de ! ' " ) ibi o io de =
pe 72 ann, 2) Post seclionemn de Z\.S j.m.) J.," (vs. 17 seqq.) ibi est sectio de L}\»&«}W _gfgf
- S

S ey OupS\a ey Mt WNaL, in quid unun hoe dictum raditur: z?i..) ) ML)&«“

PR se Ay .. 3 %
S35 xEally Liodt (confy hie vs. 19 sccundam Cod. Paris,),

P. . Sectio quas hic prima est, in €od, Petr, non hoe loco exstat , sed in Capite 5° ( o )-:.;_,.:.H w

.--,-L,é,gﬂ s,;‘.::):'.}b xbom rﬁb’), et quidemm post seclionem de Lmssi“\‘;ﬁ” &,O‘;ﬂ M]‘ '9_4’
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{vide infra p, 9 vs, 18 seqq).  Tro M,L:S\.:) s in vs: 2, ibi offeriui &ji_s\.;j &3‘@@;'56(1 in Cod. 814 ,2,
p. 89 vs. 6 (in-sectione inseriph (g} st (g Owsie UWS\JS et ST e Z' 4 La
t)\ﬂjﬁ.ﬂ_, BT ol &‘JL;;{ e }, prorsus ai in nostro et Dar, Cod., , unum Z‘JL}'\»‘) exaratum est, -—

In vs. 5 seq. pro Joab — . u‘é" , haec ibi exslant: .oz, S Moy L?.gf,;jﬁ ki,,;.L,a s = B

4 o B LE o cﬂ . o
bl oSt Ly f'jj amli .,LJ L}umﬂ s wL‘ ¢ ¢uac {am manilesto corrupta sunt, ub ne

commemaralurus quidem ]mnc dwcrsnalem fuissem , xnisi diversitas Par. Codicis sallem aliqud ex parte
cum ed conveniret, — Prima scclio Capis 71 (vs. 9, seqq.) in Pele. Cod. posilu est-in ipso inilio

Capis 41 (de 7/‘2’;77'25), ante seclionem de u\&{g.d ey &M}ﬁ (p. ™ vse B}, dum seclio de _995‘

LS,L(\.” m.‘;LW ibi desideratur, Pro ,‘g:,«.H 'r.l.kéSS (in vs. 9 seq.) in illo Cod. seriptum est: (’,jm;‘

=8 J.m,“ L@.;\ s_,’\.w Utragque diversitas mihi probanda videtur, ut locus verlendus sit- (eon!

[

p. 13 vs. 7 seq.): Scientin arbor est, cujus fructus sunl semtentiosa cffala cael. — Lllam secunda

hujus Capis sectio {vs, 13 seqq.) In Pelr, Cod. offerlur in Cap., 4°, el quidens inler secliones de
IS L) adl] ot "’"‘Jj’” d MJ.Q” 151 vs. 16 et 19),  Nihilominus lamen ibi

o O M hists: ¢y J‘ (p. ¥ )

’ 4 My e
quoque scriptum ost ;)._,5,:'.,'4.38 5L, dum conirit Abdo’Thamid, de quo modo dicebam, ibi non Cuils”,

s6d Oupesie oy U""“ _,. appellator, = In vs, 16 verba ,555)‘5 _— JLSJ, in eo Cod,sie se habeni:

_,9-')15 el 18 o Ls;u.; 2:;L~AM o‘.:-ui & Uowal (B, Omissa igitur est vox L%SJE, ut in

Par. COd~, ac verbum G in imperalivo modo pronuntiatum, Quod quidem reclissime factum esse,
nunc aeque mihi persuasum est, :.u: facile omnes judicabunt, IC prov = ibi ?m“lplun.x, mcxlndum
esse,  In p. 73 vs. 17 seq., pro Bt diwit —- e amic, hace crgo subslitue: J diwit amico cuidam

Sume b alumnum - quen educes et ad Lumanitetem informes | wt jidew tibi ds servel quando perfide

. . RN . - - v [T . G e
te habeant amicd (in Gavharl Lex. hace exslant: xeilaof 108 ‘;x.q‘d‘,\g N u"’“m L3 oamilaioty

oS X

;é -y ; el in +al-Qamiiso haee: &,,,.;3..\ Xz siarbasol st c"”*“”") L:.su.ua 39, Conf. eliam

-

B

supra p. ¥ vs. 1, el quac annolavi ad cum locum in p. 10% vs. & a f. seqq.).

[

P.Pa. Seclio de Oongi U.) L)\sz.w, vs. 4 seq., in Pele. Cod. post sectionem de 09 UM;;\“

g_J@j, vs. 6 seqq., posita est Jn vs. & pro x . . i b seriplum: x..:.«:\: BV RSt g

uml;ﬂ.n s (conf. p.74 anu, 2}, — In vs. 7 seq. pro GilA ,,o.,aj reverh ibi offenditar s

Gild Jss o L.q_.;;xu CM (counf, p. 75 ann. 1), == In vs. 10 pro Y, ib (,_., est, quod loci ratio

requirit, - Posi sectionem de (,L'\:zi.” N\Q}.&t , sive ul -ibi seriptum est, de [:anA.." N.-E=) yf
14 %
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(eujus unum tantum dictum laudatur, J.« U .3 S, vs. 17 seq.}, in Petr. etiom Cod. sequitur

seclio de L&mﬁyi, cui, praeter alia duo, haec eaxdem quae hic relala sunt dieta tribuuntur: s,

.C'\.“ U_}..QL.>,A LJ,<-S)‘—= e 05\-3 (sic) :'Siaa.s Lg»é'j (vs. 19), et ab},ﬁ e MHA:—’-@“ ,.).._?-J'J':,

n-,o

B AT s (s 23),

P, ;N‘i . In sectione quae hic prima est, unum tantum dictam in Petr. Cod. est traditum (,_\55 \_,\,x,w y
vs. 1); at in Cod. 814, 2, in segmento inseripto V=0 eyd LSL;; (‘Mﬁ” Ls_gi (,,&{ o5 G{D‘ La

o . M r v v oy
u.,él,,(M“o'S, praeter illud duo etiam reliqua offenduntur.  Pro Sy et Prey (in vs. 2) ibi, p. 5 vs. @
o
seq., ubin Par, Cod., scriptum est Jo=ui et Jo=3, ol ulrumque hoc verbum in 5% formd pronun-

Hiatum (d).:u et d;.::-u ): prius tamen negeio an in ed formd non usiletur. Ibidem, p. 5 vs. 11
. . . . ) Lok - I,
sorf., verba ;o Mt ,X,;;;JS ctiam prorsus ita ut in Par. Cod. sc offerunt (2liadly  emidl 2075 5 Kol
[ . - (€ D v J

). =~ Pro sectione quae hic sccunda est, Pelrop. Codex exhibet sectionem de WvgS\a __9_.,35’

g fc.J\,@S\Jf (conf, supra p. ¥4 vs. 9 seqq.), in qud hoc unum est bradilum : ) g;a Ao

»

f) \..A:..f

<5 2 e

ﬁ\js‘ u;,u éu.n.‘:) Lﬁ“ (.,}'D tu.m> e ..’>LAY )su\.\mxs 5 (L& ul.sdwo xat )e Vide hic
vs. b—~0C. — In Cod. 814, 2, p. 18 seq., segmentum offertur , ent librarius (uli etiam duobus se~
quentibus) momen viri, cujus dicla conlinet, non inseripsit: est tamen is sine dubio . Wy (.,M'ziSS ad

ey oy R 230, quum inter dicta ibi tradila duo sint, hie illi viro tribula (é\“ ,oF, vs. 8 seq.,

al z\jﬁ ;)\_,.5, v, 9 seq.}.  In horum priori pro L},M: ibi scripturm est UL;: 'i-*'“*:‘.) MS. p. 18
ys. &5 et in posteriori, cjusd, pag. vs. @, Aﬁ,oh.\'(:[f;, ub in wosled edit. (conf. p, 78 ann. 5). — In
vs. 12 Cod. Ielr, pro JEsnu - -;" alty provsus idem offert quod Cod. Paris.; el in Cod, 814, 2,
in qno magtim evvfnu'nlum exslab (a p. 20w-28), nullum, ut superiora duo, in fronte nomen exhi-
bens, sed wanifesto AbT-Beer/ illius -al-Cowaveznl dicta conlinens, sic quoque scriplum est (p. 2%

b}

730 L oafl): ‘L,i_\_u\.‘i,, _M:C'S,, ~— In v5,17 tam in Cod, Pelr. quam in Cod. 814,

T ’ '.:
o, (.,.\J\u.\Jf o

U.:Q
{p. 20 vs. 2), pro i oBi puapwuc Lj&}i oflertur; nec dubito tamen , quin lectio ex nostra Cod.
recepla melior sit. ~— In Cod. 814,12, p. d‘)-d..,, segmenbum est inseriptum : F\Lf O 2 r;f ke
P i umwp- I et A LI L,.:J,J @i in quo pro iM‘ in vs, 18, ut in Par.

Cods , legitar L_,k,\a__. (MS. p. 30 vs. &), — In vs. 20 pro L.ﬂab ibi quoque, ut in Par. Cod et .in

libro loswall ailla) (conf, p. 80 ann. 1), scriptum est Sl (MS. p31 v, 7), quod tamen, longe
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absum ut alieri praeforam s tum pro s\is i est sy, 3¢ pro it s, fere ub in bro
b . p .

falsuall LiSlbd (conf, annot, modo Jaud.), 2iw} (st

In p. ¥, vs. 1 tam Cod. Peir. quam Cod. 81%,2 (p.29 vs. 13), recte etiam offerunt u*” :,»;J 3 in illo

&
autem verba @;?.;)L) ~ - Wisy noR exstanf, in hoc gxstant quidem , sed ut in Par. Cod, absque .
Credo iamen , id vix abesse posse, quum si abesset, haec losi senlemlia esset futura, quarn dubito an

quisquam sententiae in p, 80 vs. 3 seq. expressae praeferal: negue sequitur (dominum suum) guando
satur est; al quundo esurit, de redeunds (ad z'llum} cogital. — In vs.'7 Cod, Petr. pro .xpi; offert
-3 Q- - (4

ey 3 sed in Cod. 814,2, in segmonlo inseriplo Vumy St Ove 2 = I“L{ oz >§ la
slaaally uj;-.-.o.li et U.ﬁ, haud aliter quam in nostro ¢t Par. Cod. legitur (p, 32 vs. 10}, — Su:hu.
w8 (IRpadl (e oand G0 o a e owst g AU oie Jadl ol
L_sju(‘“‘j f (vs. 10—13), non hoc loce in Peir. Cod. exstant, sed prope finem Capilis &, inter
;‘Sj;;ﬁﬁ L;DﬁdWJ? el uS).;,); (vide supra p.97 vs. 26 seq.). In earum priori unum tanlum dictum
traditur, quod &b fis quae hie eitantur diversum ést’; in posteriori quingue, guornm primo praemissum :
53 Lot wpand cpae Bt forlasse illad L5504 Wie in vs. 13 post b exeidil {conf. p. v vs.5),
quanguam 5.3_9;;; lamen per s¢ salis bene etiam_ explicari polest (conf. p. Py vs. 14). De quinquc vero
dictis illis duo fanfum hic quoque exstant, nempe -\S M.d {vs. 13 seep), el _\_$ .-\) u) (vs. 14}
In Cod. 814,2 cliam segmentum ost inseriplum o) Swupe Jwaidd | b i) ‘Nu oy : 3,4 Lo
UJLK_,,,.H Ko} L.)._ﬁ, et in hoe {p.29 wvs, 1) pro \:;,; in wvs. 13 olfertur, ut in Far. Cod. ef in
libre islsuall L adilal (conf. p. 81 anu, 5}, &\’L;m, dum Petrop, , ut nosier, habet a.;_;;p — Sectio
P o,
de Ls‘“'w““"” r—’—\*&ﬁ _9..\? (vs. 19 seqq.], pon foc loco in Petr. Cold. posila est, sed paullo supering
in hoc ipso Capile, ante seclionem de ?y ’\.“ ).{.J yt {p. P4 vs. Hiseqq.). In Cod. 814, 2
segmentum _offertur inseriptum : UM,JI NV P évmlf ! [.-L 3R rr’i b
(p. 33~-36).
I p. F1 vs. 1 Codex 814, 2 verba «\JS b_,sz,_sS ut separatam semtentiom sic exhibet (p. 36 vs. §)t

".mbuﬁ af..) B‘.wl.::d‘ AS.A'- ~- Tu vs. 8 Cod, Pelvop. Jerspicue eliam, ub Pavis., pro uxu/mjf
effert k_,‘..sl.&w\ S(.;}
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P.RF oot B, Sectio de (.5”5"'” (l,jm.lﬂ)/rm}\.” }g’ (p. £ vs. 2 seqq.), non loc loco in

Petr. Cod, exstat, sed paullo superius in hoc ipso Capile, aute sectionem de LE?.M-” z 3Jf J,._)f
{p- £. vs. 5 seqq.). Rt etiam in Cod. B14,2 (p. 36—38) segmentum inscriplums R ér'>§ Lo

ST R " | . : F e )

LE_,g;;H )L)..;-\JY Bus g dea pmill st r,b\f. — In vs. 2 pro altero =5 tam dn Cod, Pelrop,
quaa in Cod, 814, 2 (p. 36 vs. 10) e offenditur: et video nune, postquam accurativs in cam rem
iuquisivi, id certo probandmn esse. Nimirvm Gauharizs verbo & non aliam imperfecti formam ri-
@

)..’IL

J

pructer has el adseripla quidem eliam esl forma =, sed fum solum cum signilical s graviter incubuil
Pat

- I v o I o . — =
buit, quam =y (et .2y, siid exprimil quod a Freyt. sub n. 5 et 8 nolalum est) ; et in al-Qamtisoe

mili olliciam 3 plerivaun mea dnterfuit ul llud facerves; duwrum, vedementem se gessit: qud in cansh

mmpecfeclum tam ) 4 quam gz somare ibi legitur,  Freylagiws ergo erravit, hane utramque formam
3 P
non ¢ tantum significationi, quam 7° loco levins alligit, sed el eliam, quam 3° loco commentoratit,
? e ' R R
bribuens, ~—In vs.3 pro .l&! Codex 814, 2 (p. 37 vs. 1) perspicuc L&l offert (confi p,85 ann, 2), —
[ , (e

o ) . q .
Fowtoquo, s sccundae Jillerae punclum  addideris,

. . ©3 . .
lectionem Tar, Codicis plane conlirmari vides, — Locus qui sequilur, ex libro geall citalus, eliam
AT

In vs, & idem (p. 36 vs, 15) pro ;_9__>_; habet

in Pelr, Cod, Linem 51 Capilis constiluit: ni Lic famen 25 senienlias contingt (relald in hunc numerum

unit illd, quion Pare Codex obtulit, p. 4y vse 3, et quae ilidem in Pelrop. exslat), ita in hoc Cod, 15

tantum carum commemoraiae sunl, et passim alio ordine, quan quo in noshrd edit, eb in Par. exemyplo

s¢ lnvieem excipiunt,  Alia quoque loci inscriplio est, cum pro vs. 5—7 haec ibi reperiantur s

s [ I

A . ¥ e . >3 . A “9, . .

R eI (f;‘%‘-“"ﬂf oy phmall u,._:l..‘.f 3 ve-als PPy 3, Losr )L/.;S‘»Jf o J\MQ
H [ P [ & .- )——)‘ Je on

b bty . . .- N PYEY de T . ST I P

PNALECNS rs)L\,S () U}.L Lyia dvf’w L;.‘:LM.JE 3R Loks :\,o:k) \_.f.ﬁ (L x378) Nﬁjz % LS.;LWJ

H [ E - 19 = . - =

&5 Mgty s Lilsmele In bis ergo duo animadverlenda sunl,  Allerum, quod pro vocabulo, mihi

jam valde suspeclo, saij‘é {in vs. 6; conf, p. 86 ann. 5), ibi \;tjg offertur: quod si sic ut indieavi

-

pronuntiatur , optimum hune senswm pracbet: prope aulem accedebat ad mille sententias (in -al-Qamiiso

. -0 : T M 2~ ‘.{ ’ —.7. e s, 2 . . .
legitur s 50 L8 Lo Logaway 85185 a1 55wl 2 gandl oy ). In interpret, igitur p. 85

) . 2]
V5. 5 pro Kral wm e sententiarum substitne: Continebat is autem prope mille sententias; o in vs. seq.
pro scripto consignavit, sud manu descriysits  Allerum spectat ad verbum r,L.c {in vs. 5}, pro quo

ibi perspicue \.e exstat: et notum sane est, Arabice dici {3 ‘51,; Sz, sed quantum scio, tantum

hoe sensi : molitus cst rem , operam dedit rei acquirendae, studuit vem ad effectum adducere (conf.
libri adedy MAS™ povt vs. 2 af,, AbWN, A, Hosl, IV, p. 440 vs, 14, libri PELITE R 86 vs, 17,
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et Kosegart. Chrest. Arab. p. 73 vs, 10 et 107 vs, 16): quae significatio cum ab hoe loco plane aliena
sit, nullus dubito, quin \as ex r;.,l.:; corruptum, et vera igilur leclio in textn edito expressa sit, ——

In vs. 8 Codex Petr. pro &:&AS offert &%,Z, codem sensu. = In vs, 10 ibi quoque , ul in Cod. 814,2
(conf, p.87 aun. 3), pro Lssblxﬂ exstat USLE&JS: nec certe sensus dicli, qui sic oritur, prorsus in-

eplus est (Saepe mautuum odium ex occursu sui invicem seguitur) ; at altera tamen lectio longe mihi

pracferenda videtur. — In vs. 12 pro oM%Y L o e ibi seriptum est: LS'M'L/ L5’°*L>‘ e

3 eus w2

In p. £ vs. 15 ibi pro {:;..Mm_,a Y est q,_‘w.w ¥, quod, quamyis sensatn loci mlul mulet, multo

»:‘\D-

tamen facilius est. — In vs. 16 seq. verba @jg.. - .>L.. sic ibi exstant: ¥, LJ,'J Y JM N;
G A._;. Ordo igitur verboram idem est alque in Pards, Cod.; quod vero ad 6))3 allinet, non video,

ut in ann. 3% ad p. 89 jam diclom est, quomodo hace acliva forma explicari possit, =~ De relicquis, quae
in his duabus paginis se offerunt (p. £y vs. 15 — p. £* vs, 14), polius ad pag, seq. exponam, cumn
parteny efliciant 8t Capilis.

P, #F et fo. Oclavo Capili in nostro et Par, Codice respondent in Petrop, sextum e septimum,  Prius

w ¥ P . 2 R ,
horum (=LbYy slexz=ult rﬁl._{ uij;,},q u__ﬁ) incipit a sectione de DMJUQLE%]’ (p F£F vs. 3
seqq.), cujus iria dicla sunt iradita, sed inter hace unum tanlom quod hie quoque exs'ab (g 23 u_wﬁ
Z«JS &H vso 4).  Tum sequilur seclio de ¢y ef@f‘z@f {quam nunc suspicor eliam in Pur. Codice
[ ]

offerri: vide p. 4v vs. 9); tum de IQL.,‘S’;,W, enjus bria effata in medio ponuntar, quornm unum esh ilud

o-a O"
KN} uj,,hSL..; Tedmpiond (vs. 6).  Quo igilur ul keelio Par. Codicls jan conlra nosiei, Lf)‘?),‘x olferentis,
@ '

confirmatur, ita e seclionc, quac, ul mox apparebil, de Zoc {pso Aledico sequibnr, plane cevitm ost,
Taalibium hic inverso ordine tres celebratos illos Graecorum Philosophos commemorasse , et Socrwsi idin
dictum tribuisse, quod ‘Ibn-Nobatam Hippocrati (conf. p. 90 ann. 3).  Sectionem de Socrate cxcirit

seelio de ws\.&yd (Diogene), quae sic se habet : )V\_Q_J) é./_a-ﬂ )S ;\.A-).-& zL_Aw 8 ;i JJ

f)_‘j b,>\.w g,{ \_',:J Slgs zs._>-\.w s »..)JM ams L;S wonf vs. 6 seq.) sl . -

09853 ’\43 UJK.&J U.vl.»dj JWMSS w_g,.n...: ) rduu, (conf. p. 1 vs. 5) 3,,Mjs VR

ey r.&.sz.;j e {conl. p. £ vs. 16 seq.) U_,\}_i.,\.,\mg Lidy ::;- Jls

.
‘L,u

w.&“..\ﬂ :;L,.> L5‘""> ‘,,@M? ...i 33) s \__,\5—5:3 {onf. ibid. vs. 15 seq.).  Past hune locum sequitur
P‘ =
sectio de hE‘J‘*K” gﬁ:&'\mt J L.Jj..Q\e.s eujus unum tantum dietum traditur, nempe hoe:

v:? &ﬁ 3 .'.>T C)L,;:xﬁ \_;. ‘xk SS {conf, p. € vs. 1), Quae si vers bujus eflaki forma est, iria

A &
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verba priora alium habent seusnm, quam in inlerpret. p. 91 vs. 11 iis tribuimus: videbalur enim bre-

] [H] 3 . . PTH
vius illud Lo ULM” Cilghall  amicus sincerus est alter homo, hoc signilieare: a. s. est alterum
ejusdem hominis exemplum ; al i tria posteriora reverd prioribus addenda sunt, hace tolivs dicli vis est:
amicus sincerus wline guidem homo [aliud corpus], sed [quantum ad animum allinel] iz dpse est, Jam

PRS]

sequilur scotio de L;?f).f?..;, et post cam, ad finem usque Capilis, novem aline de Medicis tum Grae-

\:\A:v . - i . ) .
cis tum Arabibug, w= Septimum Caput (ol._@):-ﬂj BN ‘QL)’ whiomge  o3) incipit a sectione de

u__.;;’_;ijs u"”:’_f?., ) ? {pe ¥ vs, 6), cui idem quod in nostrd edit, dictum tribuilur, additis post

o, . w H PR we o= . . N
. I\_a;ﬂ his verbis: xy ¥ a) QLT oy Wb ) abead ey Tum, interpositis duabus alils, se-

quilur sectio de oba e J J t.}w&.f {ibid. vs. 7 seqq.), eujus unum tanlum diclum commemo-

ratur, et quidcm Wiilpndl - w sl substituto pro iy mallyy L_‘e;s:.}l._;. Tum sectio de (..S'Pi UAF

k1

- b o ﬁ , eujus duo traduntur cffata, quorum unum est: &,,.w L d‘S Ls"" Q_,*, 5% {conf. p. 1

vs, 20), Tum de )MAS Lé.»:::t':i .?)"’“; _9-}?, cui practer alind dictum, hoc quoque adseribitur:

1o
a2 G e w0

B m e AT Q_,q {conl. p. % vs, 8 seq.), Tum, und alid inlercedente, sectio de L)..A,S’bw

-0 o3
IS C’

Db b ey ?, cujus hoe solum traditur: e rL,,:;-‘.ﬂ ..> {conf. po £ vs, 9). Tum aliag tres

secliones, iisque absolulis haee verba: 9)..” lf Luc-.@ Y A, In quo segmento primum se offert

loens (lo)LL:s.% oy L_,\L/Q (p. T vs. 10 seq.), cujus duo referuntur effata: u!ﬂ,: | :,‘.:,-Lz.. (;;,

/,;Z«;_Jﬁ U-“--"- (vs. 113 conf. p. 92 ann, 5), cb .23 st ;ns'zb' Lasads (11)1(1., diversitas autemn

u'r*

J

lectionis ut parva est, ila in edito textu nihil mulandum videtur), Tum de (‘.‘S’L;.,:v‘” U;T (p. £
12 seq.) , cui unum hoc adseribilur: ('_;\.SS i jlf N \L(*"TJLS ;)b\”s et pbtcst ut_;sg‘}‘_xji,
guod significal dn memoriam vilne enteactae redire, hic melins quam :;g,\g:,fi habendum  sit: sensus

tanen dicli provsns idem est (nempe hic: Seria recordutio officiorum pracstandorum , sed non raro

tuppiter neglectorunt ; lam cxlernam vitae felicitatem quam aning tranguillitaten efficit)e Tum , ali} una
Pl

inlercedente, seclio de DL U (cr>\3 (conf. p. ©F v, 13 seq.), cujus hoe solum traditur:

YG.

g,\, _)$ - _Q.M Iy posl hane, ad finem usque Capilis, adhue quinque tantum sectiones , quibus

cum edilo libello nibil commune est, sequuatur, In ocfuvo autem Capile (=lo L) [a'lL{ w?}:&j-_}:o ar

4,&

1) 1 2 H 5 1 1 1
ne de 9° et 10° dicam, omnia nova suni, et nully amplius convenientia cuin eodem libello se mihi

obtulit, Ex his igitur, quae accuralius perseeutus sum, jam manifeslo apparet, plerasque sectio=



e §1§

nes . quibus secundum nostrum Codicem Caput octavum coustat, reverd etiam in &° et ‘7° Cap, secnn-
dum Petrop. Cod. offendi, quanquam, ut in hoc solet, plerumque breviores et passim cum wird no-
minum diversitate. Solae quae in hoe Cod. prorsus desiderantur, cae sunt quae in nostrd edit. exstaut
p. €F vs, 8=1Z, p. £f* vs, 3--5 et vs. L4, ac denique p. ¥o vs, L7 gt vs. §—11,

Unum his addendum est, quod spectat ad locum in p. ¥y vs. & a f. seq. editum.  Nimirum magis

v » . . i 2 v A" -z w! .
etiam nunc dubito, an in verbis wiell Klawdgy VMRS S5 ‘njﬁﬁ w8l LS quidquam mutandum sit :

duo enim vocabula illa, iisdem litleris scripta (O&=Y), consulto inter se composita sunt, nee sine damno
elegantiae, ab auctore quacsitae, alterum corum alteri dispar reddi potesl. Credo igitur, in priori loco

- : . oe A . . - . . g
M)} pronuntinndum ‘esse, et s} o) proprie quidem significare primem partem wodi {id est, eam

pnrtem @ qui inciplendum est st modwm expedire velis: quae ergo dum firma est, hic inleger manet,
qui vero wel mintmun motd, hic brevi totus solvitur); bine vero figurate vivwm maximi ponderis of au-

. o LATET
wlordtatis, primaréum , grincipem , tolem ad cujus sxemplum veliqui s compenere solent,  Formam (Z\is
veverd etiam usitari proprio sensn nodé, non tantum figurato pectd, wmanifesto apparel ex loco lbri WLls"
2aadgy Po i1 v 10 seqq. W]

15



INDEX DICTIONUM , VERBORUM, ET VOCABULORUM,

quae in anuotatione explicata sunt.

S {;;;2\15 "3335, pag. 48 seq. ann. 5.

300 &S 53T, p. 66 a. 4,
ol e Lgoi, p. 7 a. 6,
S z b, g5 L, paot a, 35 wgoged 31,
p. 56 a. 1.
3, bb, ,L,, p. 69 seq. a. 6.
‘)wg L\.,aLJ p & a,l.
O o dal, p.28 ac3; ST 5AL, pu89
a. 2,
il i, ol I I 2 Y
SC(I; Ay D
Al \,,,5;::, p. 106,
Ll Luﬁa L:!, p. 4% a, i,
\,.;, L ()1 seq.
i, I8 A3 et 1A% WA, po20 as
Jona, h,\)u §&57 u,\JWMS P 34 a. 4
Mo, \JL) ,o,p 52 in ann. 3 ad super. pag.
o= U—“‘S ‘ P L)J‘*—*f 5}1-":1) 7.3,
I3 BTG i, P30 a2,

o8 al,

[
AT
e gl

C
b

O.MA.},

L,?L';’ p: 52 a. i

=k, p.19 2,65 p.100,
I 25, pa25 a2,

232, idem quod 8.\:;, p.12 2, 8,

Sl b, SN Ll p. 92
2 4.

é..4.>5 P 92 a. 8,

PRI

Jexa, }.5\4 p.- 77 a 4.
S8 (7, p.108,

;..»L‘\<\5§ Ay pe13 2.2,

v Us I

f> ,,SS O\AD zsj>K5\.m p.36 a. 1,

Uf’;.,,, .22 2.2,

_5—.-

LS\WMP

25 a, b,
- o'

5 KIS U.w, .25 2,65 [y
p- 19 a.7; G;mLé\.:u, P. 62 a. b
LE5, p.ss as.

;;»G.:i’\,‘a > Pe 82 2.2,

Navest I;sz:» p. 6 a. 5,

\..zé ,o p- 52 in ann, 3 ad super,

.
Pag.; a-ﬂg,szz-, P79 a. 2.
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"b,n

<> r...<> p.14 a4

W35 uD'» p-92 a. 3.
ks, Lm‘»\j bml.;> p. 7 a2,
itk \,,:Ql:j, @.L_r> p-86 a. 35 NN
=M1 Al RS, p- 41 a. 3. ’
i, g.:;, Shad, Sisd, Bl
Kiid uul.su, p.87 a. 10,
by gijs;S ps 21 seq. a7,
oo Bl Celio, sedll FRE, p. 44
seq. 2. 6 p. 102,
TS, pe2tas
B RESS, p- 20 a. &
}3, )a_,, s Pe70seq. 4.,
L83, &.UY ..So p. 42 a. 3 UZ.SL.._%\.JS
_}is..\.ﬂ, p. 92 a./};j;’:)w;, p- 9:% a. 2,
iy ui._ﬁ) :;;,p.ZS a.l;. '
5y ?j:’;-;, p. 70 seq. a. 4,
Uy :;,;’ p. 20 a. 3.
Qe it HALED, o3 al L
S ] Q\.;::ﬁ, p. 67 a. 2,
23y L,w?) 2 28y p-71a. 1.
WEgH f.»_lj’)’,’p.% a. 3,
ey ghs P33 3.
25 31k, p 82 0,3,
iy Pe24 2.2,
o5 5 s s e S

5 . we 3 0. “:o)

Rl U..o) MBS, Bhag .\.LA ; p. BO

a. 2

e

» P94 a, 1,

B (yo w3fy, p.59 2.3,

“"Q"‘i)" p,73 a1,
A
Ouws Pe 66 8,25 S5, po 3l ok,

e e, P28 a2,

6. .

#law, P20 2.3,

b..m.; :)L;i.w, pP- 78 u, 7.

Uij,o, p.62 a. 5.

PR

St b..wdi
La MMJS

7;,:-

QJ.-AMVQ, P- .Id & 30

P. 606 i, 5,
p. 10 a. 5.

S0
it &xmo, p- 58 a. 2.

um , u.n~.~$ p- 37 a. 8.

LWL&&S,I\.]SQ.[“\.\:\..:J}:,{). t7a,12;

.y .
M
g.\.\‘;awa 3
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